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(EN) English

Introduction

This manual is furnished with each new model. It
provides necessary operation and maintenance
instructions and replacement parts information.

Read all instructions before using
& D}] this machine.
Intended Use

This battery powered push sweeper is intended for
commercial use, for example in buildings, warehouses,
parking lots and sidewalks. It is designed for indoor and
outdoor use and suitable for picking up dry,
nonflammable dust and debris on dry hard floor and
carpet surfaces. It is not suitable for wet surfaces or for
picking up flammable or hazardous materials.

General Information

This machine will provide excellent service. However,
the best results will be obtained at minimum costs if:

1 The machine is operated with reasonable care.

9 The machine is maintained regularly - per the
machine maintenance instructions provided.

9 The machine is maintained with manufacturer-
supplied or equivalent parts.

Protect the Environment
E Please dispose of packaging materials and
mmmm used machine components in an

environmentally safe way according to local
@ waste disposal regulations.

Always remember to recycle.

Machine Data

Please fill out at time of installation for future reference.
Model No. -

Serial No. -

Installation Date -

DECLARATION OF CONFORMITY FOR MACHINERY
(According to Annex Il A of the Machinery Directive)

We herewith declare, on our own responsibility, that the
machinery:

S9

- is in conformity with the provisions of the Machinery Directive
(2006/42/EC), as amended and with national implementing
legislation

- is in conformity with the provisions of the Electro Magnetic
Compatibility Directive 2014/30/EU

and that

- The following harmonized standards or parts of these standards
have been applied:
EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201,
EN ISO 3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1.

- The following national standards or parts of these standards
have been used: - -

Uden, 1-5-2016 ~ TENNANT N.V.
A= Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA
Uden - The Netherlands

Mark Hanegraaf Operations Manager

TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands
Europe@tennantco.com www.tennantco.com
Original Instructions. Copyright © 2012 TENNANT Company.
All rights reserved. Printed in Germany.

Specifications and parts are subject to change without notice.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
(SAVE THESE INSTRUCTIONS)

A This symbol warns the operator of hazards and
unsafe practices which could result in severe
personal injury or death.

& WARNING: To Reduce the Risk of Fire,
Explosion, Electric Shock, or Injury:

- Do not use near flammable liquids, vapors or
combustible dusts.

The machine is not equipped with explosion proof
motors. The electric motors will spark upon start up
and during operation which could cause a flash fire
or explosion if machine is used in an area where
flammable vapors/liquids or combustible dusts are
present.

- Do Not Pick Up Flammable or Toxic Materials and
Burning Debris.

- Batteries Emit Hydrogen gas. Keep Sparks and
Open Flame Away When Charging Batteries.

- Charge batteries in a well ventilated area.

- Disconnect Battery Cable and Charger Cord Before
Servicing.

- Do Not Charge Batteries with Damaged Cord. Do
Not Modify Plug.

- Do Not Use On Wet Surfaces. Store Indoors.

The following safety precautions signal potentially
dangerous conditions to the operator or equipment.

FOR SAFETY:
1. Do not operate machine:
- Unless trained and authorized.
- Unless operator manual is read and understood.

- Unless mentally and physically capable of
following machine instructions.

- In areas that are too dark to safely see the
controls or operate the machine.

- If not in proper operating condition.
- Without hopper and/or filter in place.
2. Before operating machine:
- Make sure all safety devices are in place and
operate properly.
3. When operating machine:
- Use only as described in manual.

- Do not pick up objects such as cords, strings,
wires that may entangle brush.

- Report machine damage or faulty operation
immediately.

- Do not leave unattended or on an unlevel
surface.

- Do not allow children to play on or around
machine.

- Keep children and unauthorized persons away
from machine when in use.

- Go slow on slippery surfaces.
- Do not operate on inclines that exceed 2 %.

- Do not use machine to transport people or
objects.

- Wear a dust mask, protective glasses and
gloves in dusty environments.

2
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English (EN)

- Keep hands away from spinning brush. Technical Specifications
- Use caution when lifting full hopper to avoid
back strain ’ PP Model S9 -
’ Length 1085 mm /43 in
- Wear heavy gloves when removing sharp Width 799 mm/31in
objects from hopper. Height 658 mm / 26 in
- Turn machine power off if brush becomes Weight _ 137 kg /300 Ib
obstructed or machine malfunctions. Sweeping Path Width 900 mm /35 in
. o . Main Brush Width 500 mm /20 in
4. Before leaving or servicing machine: Side Brush Diameter 354 mm/ 14 in
- Stop on level surface. Hopper Capac_ity 60 L /15.9 Gal
- Turn machine power off and remove key. Battery Capacity go\j\'hl?gzgr)] (©9),
5. When servicing machine: Total Power Consumption 12 VDC, 590 W, 34.3 A
- Turn machine power off and remove key. Battery Charger 100-240VAC 10A
. Productivity Rate (Net) 3150 m?/hr / 23620 ft2/hr
- Disconnect pattery cable. and charger cord Slope Maximum 2%
before working on machine. Machine Vibration at Hand-arm * <2.5m/s?
- Wear protective gloves and glasses when Machine Vibration Uncertainty K* | 0.8 m/s®
handling batteries or battery cables. Sound Pressure Level Lpa * 62 dBA
. . . Sound Uncertainty Kpa * 3 dBA
- Avoid contact with battery acid. Sound Power Level Ly + 81 dB(A)
- Use manufacturer supplied or approved Uncertainly Kwa *
replacement parts. Protection Grade IPX3
Operation Temperature min. -15°C, max. 40°C

- All repairs must be performed by a qualified
service person.

- Avoid moving parts. Do not wear loose clothing
or jewelry and secure long hair.

- Do not power spray or hose off machine near
electrical components.

- Do not modify the machine from its original
design.

- Drive wheels off ground during test after drive
belt adjustment.

- All work must be done having enough visibility
and/or appropriate lighting.

- Wear personal protective equipment as needed.
6. When transporting machine:

- Turn machine power off and remove key.

- Get assistance when lifting machine.

- Use a loading ramp that will support the weight
of the machine.

* Values determined as per EN 60335-2-72

Machine Components

- Do not wheel up or down stairs. 15
- Use tie-down straps to secure machine when 1. Vacuum, Side Brush, Main Brush Start Button
transporting by vehicle. 2. Side Brush, Main Brush Start Button
3. Vacuum, Main Brush Start Button
4. Battery Discharge Indicator
Onboard Battery Charger Information 5. Hour Meter
6. Battery Charger Cord Storage Compartment
The (_)nboard ba_ttery charger's charging profile is 7. Battery Charger Outlet
specifically configured for a 12V sealed GEL battery. 8. Adjustable Control Handle
When installing a replacement battery it is important to 9. Adjustable Control Handle Lever
use the same battery type or damage to the battery 10. Drive Lever
and/or charger may result. 11. Control Panel
For battery charger operating instructions, refer to the 12. Main Power Key Switch
battery charger manual supplied with the machine. 13. Side Brush
14. Side Brush Lever
15. Internal Access Knob
16. Filter Shaker
17. Debris Hopper
18. Debris Hopper Release Lever
19. Dual Main Brushes
20. Anti-static Chain

Tennant S9 (06-2016) 3



Deutsch

Einfihrung

Diese Anleitung liegt jeder neuen Maschine bei. Sie enthalt die
notwendigen Anweisungen fur Bedienung und Wartung sowie
Informationen zu Ersatzteilen.

Lesen Sie sich alle Anweisungen
& durch, bevor Sie diese Maschine
verwenden.
Verwendungszweck

Diese batteriebetriebene automatische Kehrmaschine zum
Hinterherlaufen ist fir den kommerziellen Einsatz vorgesehen,
zum Beispiel in Gebauden, Lagerhausern, auf Parkplatzen und
Gehwegen. Sie kann drinnen und drauf3en eingesetzt werden
und ist dafiir geeignet, trockenen, nicht brennbaren Staub und
Schmutz auf trockenen Hartbdden und Teppichflachen
aufzunehmen. Sie ist nicht fir nasse Oberflachen oder zur
Aufnahme brennbarer oder gefahrlicher Materialien geeignet.

Allgemeine Informationen

Von der Maschine durfen Sie hervorragende Leistungen
erwarten. Beachten Sie jedoch zur Gewahrleistung optimaler
Ergebnisse bei minimalem Kostenaufwand die folgenden
Hinweise:

1 Die Maschine muss mit der gebotenen Sorgfalt bedient
werden.

9 Die Maschine muss regelmé&Rig im Abstand der in der
Wartungsanweisung angegebenen Intervalle gewartet
werden.

1 Die Maschine muss mit Hersteller-Ersatzteilen bzw.
gleichwertigen Ersatzteilen gewartet werden.

Maschinenteile auf umweltfreundliche Weise gemaf? den
ortlich geltenden Bestimmungen zur Abfallentsorgung.

Denken Sie immer an eine eventuelle Wiederverwertung.

Schutz der Umwelt
Bitte entsorgen Sie die Verpackung und gebrauchte
| |

Maschinendaten

Bitte geben Sie das Installationsdatum zur zukunftigen
Referenz an.

Modellnr. -

Seriennr. -

Installationsdatum -

KONFORMITATSERKLARUNG FUR MASCHINEN
(geman der Maschinenrichtlinie Annex Il A)

Wir erklaren hiermit, auf unsere eigene Verantwortung, dass die
Maschine:

S9

- konform ist mit den einschlégigen Bestimmungen der EG-
Maschinenrichtlinie (EG-Richtlinie 2006/42/EG), inklusive deren
Anderungen, sowie mit dem entsprechenden Rechtserlass zur
Umsetzung der Richtlinie in nationales Recht

- konform ist mit den Bestimmungen des Elektro Magnetische
Vertraglichkeit EG-Richtlinie 2014/30/EU

und dass

- die folgenden harmonisierten Normen oder Teile von diesen
Normen angewandt wurden:
EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201, EN ISO 3744, EN
61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1.

- die folgenden nationalen Normen oder Teile von diesen Normen
verwendet wurden: - -

Uden, 1-5-2016 TENNANT N.V.

— ;:—:ff’) Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA
Uden - The Netherlands

Mark Hanegraaf Operations Manager

TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands
Europe@tennantco.com  www.tennantco.com
Originalanweisungen. Copyright © 2012 TENNANT Company.

Alle Rechte vorbehalten. Gedruckt in Deutschland.

Anderungen der technischen Daten und Teile ohne Mitteilung vorbehalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

(HEBEN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG
AUF)

Dieses Symbol warnt den Bediener vor Gefahren
und unsicheren Verfahren, die zu schweren oder
todlichen Verletzungen fiihren kénnen.

ACHTUNG: Befolgen Sie bitte folgende Hinweise,
um Feuer, Explosion, Stromschlag oder
Verletzungen zu vermeiden:

- Verwenden Sie die Maschine nicht in der Nahe von
entflammbaren Flissigkeiten und Dampfen oder brennbaren
Stauben.

Die Maschine ist nicht mit explosionssicheren Motoren

ausgestattet. Die Elektromotoren funken beim Starten und

wahrend des Betriebs, was zu einem Brand oder Explosionen
fuhren kann, wenn die Maschine in einem Bereich mit
brennbaren Dampfen bzw. Flissigkeiten oder
feuergeféhrlichem Staub verwendet wird.

- Nehmen Sie keine endziindlichen oder giftigen Stoffe oder
brennenden Schmutz auf.

- Batterien geben Wasserstoffgas ab. Achten Sie darauf, dass
beim Ladevorgang keine elektrischen Funken oder offenes
Feuer in die N&he der Batterie gelangen.

- Laden Sie die Batterien in einem gut bellfteten Raum auf.

- Trennen Sie das Batteriekabel und das Netzkabel des
Ladegeréts ab, bevor Sie Wartungsarbeiten an der Maschine
vornehmen.

- Laden Sie die Batterien nicht mit einem beschadigten
Netzkabel auf. Nehmen Sie keine Anderungen am Stecker
vor.

- Nicht auf nassen Oberflachen verwenden. Stellen Sie die
Maschine immer in einem Innenraum ab.

Die folgenden Sicherheitshinweise weisen auf potenzielle

Gefahren fur das Bedienungspersonal oder die Maschine hin.

SICHERHEIT:

1. Betreiben Sie die Maschine nicht:

- ohne angemessene Schulung und Befugnis.

- ohne griindliche Kenntnis des Handbuchs.

- ohne mental und physisch in der Lage zu sein, die
Maschinenanweisungen zu befolgen.

-in Bereichen, die zu schlecht beleuchtet sind, um die
Bedienungselemente erkennen bzw. die Maschine noch
sicher betreiben zu kdnnen.

- wenn sich die Maschine nicht in einem einwandfreien
Zustand befindet.

- ohne angebrachten Schmutzbehélter bzw. Filter.

2. Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen:

- Vergewissern Sie sich, dass alle Sicherheitsvorkehrungen
angebracht sind und ordnungsgemaf funktionieren.

3. Beachten Sie wéhrend des Betriebs der Maschine die
folgenden Hinweise:

- Verwenden Sie die Maschine ausschliellich so, wie in der
Anleitung beschrieben.

- Sammeln Sie keine Gegenstande wie Kabel, Stricke oder
Faden ein, die sich in der Burste verfangen kdénnen.

- Melden Sie Schaden oder Betriebsstérungen an der
Maschine unverzuglich.

- Lassen Sie die Maschine nicht unbeaufsichtigt oder auf
unebenem Untergrund stehen.

- Lassen Sie keine Kinder mit oder in der Néhe der
Maschine spielen.

- Halten Sie Kinder und unbefugte Personen wahrend der
Verwendung von der Maschine fern.

- Fahren Sie auf glatten Flachen langsam.

Tennant S9 (06-2016)



Deutsch @

- Betreiben Sie die Maschine nicht an Neigungen von mehr Technische Daten
als 2 %.
- Verwenden Sie die Maschine nicht zum Transport von Modell S9
Personen oder Gegenstanden. Lange 1085 mm /43 in
- Tragen Sie in staubigen Umgebungen eine Breite 799 mm/31in
Staubschutzmaske, eine Schutzbrille und Handschuhe. Hohe 658 mm / 26 in
- Greifen Sie nicht mit den Handen in die sich drehende Gewicht 137 kg / 300 Ib
Burste. Kehrbreite 900 mm / 35 in
- Heben Sie den vollen Schmutzbehalter vorsichtig an, um Breite der Hauptbirste 500 mm /20 in
Rickenverletzungen zu vermeiden. Durchmesser der Seitenbiirste 354 mm/14in
- Tragen Sie beim Entfernen scharfer Gegenstéande aus Kapazitat des Schmutzbehélters 60 L/15.9 Gal
dem Schmutzbehélter dicke Handschuhe. Batteriekapazitat 12 V 12V, 105 Ah (C5)
- Schalten Sie die Maschine aus, wenn die Birste blockiert 120Ah (C20)
oder eine Fehlfunktion der Maschine auftritt. Gesamtstromverbrauch 12 VDC, 590 W, 34.3 A
4. Beachten Sie vor dem Verlassen der Maschine bzw. vor der Akkuladegerét 100-240VAC 10A
Durchfuhrung von Wartungsarbeiten die folgenden Produktivitatsrate (netto) 3150 m?/hr / 23620 ft2/hr
Hinweise: ' Max. Neigung 2%
- Halten Sie auf ebenem Untergrund an. Vibration der Maschine am Griff * <2 5m/s?
- Schalten Sie die Maschine aus und entfernen Sie den Vibrationsunsicherheit der 0.8 m/s?
Schlissel. Maschine K *
5. Beachten Sie bei der Wartung der Maschine die folgenden Schalldruck LpA * 62 dBA
Hinweise: Schallunsicherheit KpA * 3 dBA
- Schalten Sie die Maschine aus und entfernen Sie den Schallleistung LWA + 81 dB(A)
Schlussel. Unsicherheit KWA *
- Lésen Sie das Batteriekabel und das Netzkabel des Schutzklasse IPX3
Ladegerats, bevor Sie Arbeiten an der Maschine Temperaturbereich min. -15°C, max. 40°C
vornehmen. * Werte wurden gemaR EN 60335-2-72 ermittelt.

- Tragen Sie bei Arbeiten an Batterien oder Batteriekabeln
immer Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.

- Vermeiden Sie jeden Kontakt mit der Batteriesaure.

- Verwenden Sie nur Ersatzteile des Herstellers oder
gleichwertige Ersatzteile.

- Alle Reparaturen miissen von einem qualifizierten
Servicetechniker ausgefiihrt werden.

- Halten Sie sich von beweglichen Teilen fern. - Tragen Sie
keine lockere Kleidung, keinen Schmuck und bei langen
Haaren einen entsprechenden Schutz.

- Reinigen Sie die Maschine im Bereich von elektrischen
Komponenten nicht mit einem Hochdruckreiniger oder
Wasserschlauch.

- Nehmen Sie keine Anderungen an der
Originalkonstruktion der Maschine vor.

- Die Antriebsrader sind wahrend des Tests nach der
Einstellung des Antriebsriemens nicht auf dem Boden.

- Alle Arbeiten missen bei guten Sichtverhéltnissen bzw.
angemessener Beleuchtung durchgefiihrt werden.

- Tragen Sie, falls erforderlich, eine persodnliche
Schutzausristung.

6. Beachten Sie beim Transport der Maschine die folgenden
Hinweise:

Maschinen komponenten

- Schalten Sie die Maschine aus und entfernen Sie den 1. Startknopf fir Staubsauger, Seitenburste,
Schlussel. Hauptburste
- Setzen Sie zum Anheben der Maschine Hilfskrafte ein. 2. Startknopf fir Seitenburste, Hauptburste
- Verwenden Sie eine Laderampe, die das Gewicht der 3. Startknopf fir Staubsauger, Hauptbirste
Maschine tragen kann. 4. Batterie—Ladezustandsanzeige
- Rollen Sie die Maschine nicht Gber Treppen hinauf oder 5. Betriebsstundenzahler
hinunter. . . . 6. Aufbewahrungsfach fur Akkuladekabel
- Verwenden Sie Befestigungsbander, um die Maschine 7. Ausgana fiir Akkuladegerat
beim Transport auf einem Fahrzeug zu sichern. ’ . gang ‘g
8. Einstellbarer Steuergriff
9. Einstellbarer Steuerhebel
. . . . 10. Fahrhebel
Informationen Uber das integrierte 11. Bedienfeld
Akkuladegerat 12. Hauptschlusselschalter
] ) . ) ) 13. Seitenburste
Das Ladeprofil des integrierten Akkuladegerats ist speziell fur 14. Seitenbiirstenhebel
einen versiegelten 12-V-GEL-Akku konfiguriert. Beim Einsetzen 15. Interner Zugang Drehknopf
eines Ersatzakkus ist es wichtig, den gleichen Akkutyp zu 16. Filter-Rittler
verwenden, da es sonst zu Schaden am Akku bzw. dem 17. Schmutzbehalter
Ladegerat kommen kann. 18. Hebel Schmutzbehélter
Anweisungen zur Bedienung des Akkuladegerats finden Sie in 19. Hauptbirste
20. Anti-Statik Kette

der der Maschine beiliegenden Anleitung.

Tennant S9 (06-2016) 5
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Introduction

Ce manuel accompagne chaque nouveau modeéle. Il fournit les
instructions nécessaires au fonctionnement et a I'entretien, ainsi
que les informations relatives au remplacement des pieces.

INEE

Utilisation prévue

Lisez toutes les instructions
avant ddutiliser cette machine.

Cette balayeuse a conducteur marchant automatique alimentée par
batterie estdestinée a un usage commercial (par exemple,

dans les batiments, entrepdts, parcs de stationnement et

trottoirs. Elle peut étre utilisée a I'intérieur et a I'extérieur, et

permet de ramasser la poussiére séche et non-inflammable,

ainsi que les déchets sur sol dur et sec et les surfaces des
moguettes. Elle ne peut pas étre utilisée sur des surfaces

humides ou pour le ramassage de matériaux inflammables ou
toxiques.

Informations générales

Cette machine fournit d’excellents services. Toutefois, vous
obtiendrez les meilleurs résultats, a moindre codit, si :

1 La machine doit étre manipulée avec précaution.

1 La machine fait I'objet d’'un entretien régulier, conformément
aux instructions d’entretien fournies.

1 L’entretien de la machine s’effectue avec les pieces

fournies par le fabricant ou des pieces équivalentes.
|

&3

Pensez toujours a recycler.

Protection de l@nvironnement

Pour éliminer les matériaux d’emballage et les
composants usagés de la machine en respectant
I'environnement, respectez les réglementations
locales en vigueur concernant la mise au rebut des
déchets.

Données de la machine

A remplir au moment de l'installation pour s’y référer
ultérieurement.

N° de modele -

N° de série -

Date d'installation -

DECLARATION DE CONFORMITE POUR LES MACHINES
(La Directive Machines, sel o !

Nous déclarons ci-aprés, sur notre propre responsabilité que la
machine:

S9

- est conforme aux dispositions de la Directive Machines (Directive
2006/42/CE), modifiée et aux législations nationales la transposant

- est en conformité avec les dispositions de la Compatibilité Electro
Magnétique directive 2014/30/UE

et que

- les normes harmonisées suivantes ou de parties de ces normes
ont été appliquées: EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201,
EN ISO 3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1.

- les normes nationales suivantes ou parties de ces normes ont été
utilisées : - -

Uden, 1-5-2016 TENNANT N.V.

';_:.:—-"’-) Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA
Uden - The Netherlands

Mark Hanegraaf Operations Manager

TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Pays-Bas
Europe@tennantco.com www.tennantco.com
Instructions d’'origine. Copyright © 2012 TENNANT Company.

Tous droits réservés. Imprimé en Allemagne.

Les caractéristiques et les pieces sontsusc e pt i bl es d’
sans avis préalable.

étre

mo di

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES
(CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS)

Ce symbole avertit I'opérateur de situations a risque
ou de pratiques dangereuses pouvant provoquer des
blessures graves, voire mortelles.

AVERTI SSEMENT
déexplosion,

Afin de r ®dui
c hblessugd:ect r i

re
de

- Noutilisez pas | a maahlésmede”
vapeurs inflammable, ni de poussiéres combustibles.

La machine nbest pas ®qui p®e
& contre les explosions. Les moteurs électriques

génerent des étincelles au moment du démarrage et
pendant leur fonctionnement, ce qui peut entrainer un
& incendie instantané ou une explosion si la machine

est utilisée dans une zone ou des vapeurs/liquides
inflammables ou des poussiéres combustibles sont
présents.

- Neramassez pas de matériaux inflammables ou
toxiques, ni de déchets incandescents.

- Les batteries émettent du gaz hydrogéne. Eloignez les
sources do®tincelles ou de f|
chargement des batteries.

- Rechargez les batteries dans un endroit bien aéré.

- Débranchez les cables de la batterie et le cordon du
chargeuravantl 6 entreti en.

- Ne chargez pas la batterie avec un cordon endommagé.
Ne modifiez pas la prise.

- Noutilisez pas |l a machine
Entreposez | a machine I 8i

Les consignes de sécurité mentionnées ci-apres indiquent

les situationspr ®s ent ant un danger pour

| 6®qui pement

POUR VOTRE SECURITE :

1. Noutilisez pas | a
- Si vous ndy °tes pas for m®
- Avant dbéavoir |l u et

- Si nous ndé°tes pas
capabl e de suivre |
machine.

- Dans les endroits trop sombres pour pouvoir
di stinguer | es commandes
en toute sécurité.

-Si elle nbédest pas en
- Sans bac a déchets et/ou filtre en place.
2. Avant de mettre la machine en marche :
- Assurez-vous que tous les dispositifs de sécurité
sont en place et fonctionnent correctement.
3. Lors de | 6utilisation

-Utilisez | a machine uni
ce manuel.

- Ne ramassez pas dodobjets
dans la brosse (tel que des cordes, ficelles ou fils).

- Signalez immédiatement tout dommage ou
dysfonctionnement.

- Ne laissez jamais la machine sans surveillance ou
sur une surface non plane.

- Empéchez les enfants de jouer a proximité de la machine.
- Maintenez les enfants et les personnes non autorisées a

sur
nt ®r i

machine
et

ment al ement

es i

bon ®tat

de | a
guement

| 6®cart de | a machine pendant
- Roulez lentement sur les surfaces glissantes.
- N6butilisez pas |l a machine2% ur
- Néutilisez pas | a machine pour

personnes ou des objets.

- Portez un masque antipoussiere, des lunettes
prio;_pgtgces et des gants dans les environnements
poussiereux.

6
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Francais

- Brosse en rotation. Eloignez vos mains.
Lors du levage des bacs a déchets pleins, faites

Caractéristiques techniques

attention a ne pas vous faire un tour de reins. Modeéle S9 -
. . Longueur 1085 mm /43in
- Portez des gants renforcés pour ramasser les objets Largeur 799 mm / 31in
tranchants des bacs a déchets. Hat?teur 658 mm/26in
- Mettez la machine hors tension si la brosse se coince Poids 137 kg / 300 Ib
ou la machine ne fonctionne pas correctement. Largeur de la trace de balayage 900 mm 7/ 35in
4. Avant de quitter | a machi ne bllargghbde B bréssefpincigald € r |I560enmt/ 20ént | e n
- Arrétez-la sur une surface plane. Diamétre de la brosse latérale 354 mm/14in
- -Mettez la machine hors tension et retirez la clé. Capacité du bac a déchets 60L /159 Gal
5. Lors de Il dentretien de | a ma ¢t @apatie dela batterie 12V, i;(}xhl?gz%r)](CS),
- -Mettez la machine hors tension et retirez la clé. Consommation électrique totale 12 VDC, 590 W, 34.3 A
- Débranchez le cable de la batterie et la prise du Chargeur de la batterie 100-240VAC 10A
chargeur avant de travailler sur la machine. 3150 m2/hr / 23620
- Portez des gants et des lunettes de protection Taux de rendement (net) ftz/hr
lorsque vous manipulez les batteries ou les cables Pente maximum 2%
de batterie. Vibrations de la machine au niveau | <2.5m/s2
-f£vitez tout contact avec | 06adidusgsteshensain-brasttt er i es]|.
- Utilisez des piéces de rechanges fournies ou Incertitude de vibrations de la 0.8 m/s2
approuvées par le fabricant. machine K *
- - - <
- Toutes les réparations doivent étre effectuées vaea_u de pression acousthue Loa 62 dBA
uniquement par un technicien qualifié. In.certltude acoustique Kpa * 3dBA
. N . Niveau de puissance acoustique 81 dB(A)
- Evitez les pieces mobiles. Ne portez pas de : . .
o .I,-WA g 'nC,?fIltUdﬁ, K\WA o Ai 1l o
ve®tements amples et attachez Bt d proteciion ¢ ST 15x3
sont longs. gre de p - - S S
o S . température de fonctionnement . min. -15°C, max. 40°C
-Noutilisez pas de jet ou de t-og&deethges dnformeme dlavolhe EN 60335272
proximité des composants électriques de la machine.
-Ne modi fiez pas | a conception ddéorigine de | a
machine. Composants de la machine

Dégagez les roues motrices du sol lors du test
suivant le réglage de lacourroiedé ent r a” ne me

Tous les travaux doivent étre exécutés avec une
visibilité suffisante et/ou un éclairage approprié.

Portez un équipement de protection approprié.
6. Lors du transport de la machine :
- -Mettez la machine hors tension et retirez la clé.
-Demandez de | 6aide pour

- Utilisez une rampe de chargement capable de
supporter le poids de la machine.

- Ne faites pas rouler la machine dans les escaliers.

- En cas de transport par véhicule, arrimez la machine
avec des sangles.

sou

Informations concernant le chargeur de
batterie embarqué

Le profil du chargeur de batterie embarqué est spécialement
congu pour une batterie GEL scellée de 12 V. Lors de
l'installation ou du remplacement d’une batterie, il est important
d'utiliser une batterie du méme type, sans quoi, la batterie et/ou
le chargeur peuvent étre endommagés.

Pour les instructions de fonctionnement du chargeur de
batterie, reportez-vous au manuel fourni avec la machine.

1. Bouton d’activation de |’ aspira
latérale, de la brosse principale

2. Bouton d’ activation de |l a brosse
principale

3. Bouton d’activation de |’ aspira
principale

Indicateur du niveau de charge des batteries

4,
5. Compteur horaire
6

Compartiment de stockage du cordon du chargeur de

batterie
7. Prise du chargeur de batterie

8. Poignée de commande réglable
9. Levier de poignée de commande réglable

10. Levier de commande
11. Tableau de bord
12.Bout on d’
13. Brosse latérale
14. Levier de la brosse latérale
15. L'accés interne

16. Secoueur de filtre

17. Bac a déchets

18. Levier Bac a déchets

19. Brosses latérales doubles
20. Chaine antistatique

al i

ment at.i

on principal
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Inleiding

Deze handleiding wordt met elk nieuw model meegeleverd. In
de handleiding vindt u de noodzakelijke aanwijzingen voor de
bediening en het onderhoud evenals informatie over
reserveonderdelen.

Lees voor het gebruik
& E_—l.i] alle instructies.
Beoogd gebruik

Deze automatische loopveegmachine op accu is bedoeld voor
commercieel gebruik, bijvoorbeeld in gebouwen, pakhuizen en
op parkeerterreinen en trottoirs.. De machine is ontworpen voor
gebruik binnen en buiten en is geschikt voor het opruimen van
droog, onbrandbaar stof en afval op droge, harde vioeren en
oppervlakken met vloerbedekking. De machine is niet geschikt
voor natte oppervlakken of voor het opruimen van brandbare of
gevaarlijke materialen.

Algemene informatie:

Deze machine werkt voortreffelijk. U bereikt echter het beste
resultaat tegen zo laag mogelijke kosten als u:

1 de machine voorzichtig gebruikt;

1 de machine regelmatig onderhoudt volgens het
meegeleverde onderhoudsschema.

1 bij onderhoud van de machine onderdelen gebruikt van de
fabrikant of gelijkwaardige onderdelen.

Bescherm het milieu
Voer verpakkingsmateriaal en oude
mmmm machineonderdelen op een milieuvriendelijke manier af

Egé volgens de lokale richtlijnen voor afvalverwerking.

Vergeet niet om te recyclen.

Machinegegevens

Vul tijdens installatie de onderstaande gegevens in voor
eventueel toekomstig gebruik.

Model No. -

Serienummer: -

Datum installatie -

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING VOOR
MACHINES
(Volgens Bijlage Il, onder A, van de Machinerichtlijn)

Wij verklaren, geheel onder eigen verantwoordelijkheid, dat de
machine:

S9

voldoet aan de bepalingen van de Machinerichtlijn (2006/42/EG),
zoals laatstelijk gewijzigd en de nationale wetgeving ter uitvoering
van deze richtlijn.

is in overeenstemming met de bepalingen van de Elektro
Magnetische Compatibiliteit richtlijn 2014/30/EU

en dat

- de volgende geharmoniseerde normen of delen van deze normen
zijn toegepast: EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201, EN
ISO 3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1.

- de volgende nationale normen of delen van deze normen zijn
gebruikt: - -

Uden, 1-5-2016 TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA

Mark Hanegraaf Operations Manager Uden - The Netherlands

TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands
Europe@tennantco.com www.tennantco.com
Oorspronkelijke handleiding. Copyright © 2012 TENNANT Company.
Alle rechten voorbehouden Gedrukt in Duitsland.

Specificaties en onderdelen kunnen zonder kennisgeving worden
gewijzigd.

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

(BEWAAR DEZE INSTRUCTIES)

Waarschuwing voor gevaar of onveilige handelingen
die ernstig letsel of de dood tot gevolg kunnen
hebben.

A WAARSCHUWING - Om elke kans op brand,
explosie, elektrische schok of persoonlijk
letsel te vermijden, dient u de volgende
veiligheidsvoorschriften in acht te nemen:

- Gebruik de machine niet in of nabij ontvlambare
vloeistoffen, dampen of explosieve stofwolken.

De machine is niet uitgerust met explosiebestendige
motoren. Bij het starten of tijdens het bedienen van de
machine kan de elektrische motor een vonk geven. Dit kan
een explosie of brand veroorzaken indien de machine
wordt gebruikt in of nabij ontvlambare dampen/vloeistoffen
of een brandbare stof.

- Zuig geen ontvlambare of giftige middelen en brandend
afval op.

- Accu's geven waterstofgas af. Houd vonken en open
vuur uit de buurt bij het opladen van de accu's.

-Laad de accuds al tgeverdilearde ruintte. e e n

- Ontkoppel de accukabel en de laderkabel voordat u
onderhoud pleegt aan de machine.

- Laad accu's niet op met een beschadigde laderkabel. Pas
de stekker niet aan.

- Niet gebruiken op natte oppervlakken. Sla de machine
binnenshuis op.

Hieronder vindt u een overzicht van situaties die gevaarlijk
kunnen zijn voor de machine of degene die de machine
bedient.

VOOR DE VEILIGHEID:
1. Gebruik de machine niet:

- Als u daartoe niet bent opgeleid en daartoe niet
bevoegd bent.

- Als u de gebruikershandleiding niet hebt gelezen of
begrepen.

- Als u mentaal en fysiek niet in staat bent om de
gebruiksinstructies voor de machine te volgen.

- In ruimten die te donker zijn om de regelknoppen
veilig te kunnen zien of de machine te bedienen.

- Als de machine niet in bedrijfszekere conditie is.
- Zonder vuilvergaarbak en/of filter.
2. Voordat u de machine bedient:

- Controleer of alle veiligheidsvoorzieningen aanwezig
zijn en naar behoren functioneren.

3. Tijdens het gebruik:

- Gebruik de machine alleen zoals beschreven in deze
handleiding.

- Geen voorwerpen opvegen die verward kunnen raken
in de borstels, zoals snoeren, touw en draden.

- Meld schade of mankementen aan de machine altijd
onmiddellijk.

- Laat de machine niet onbeheerd achter of op een
oneffen oppervlak.

- Zorg ervoor dat kinderen niet met de machine of in de
buurt van de machine spelen.

- Houd kinderen en onbevoegde personen uit de
nabijheid van de machine wanneer deze in gebruik is.

- Rijd langzaam op gladde oppervlakken.

- Werk niet op hellingen van meer dan 2%.

- Gebruik de machine niet om personen of voorwerpen
te vervoeren.

- Draag in een stoffige omgeving een stofmasker,
veiligheidsbril en handschoenen.

8
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- Houd uw handen uit de buurt van de draaiende
borstel.

- Wees voorzichtig bij het optillen van de volle
vuilvergaarbak om overbelasting van de rug te
voorkomen.

- Draag dikke handschoenen wanneer u een scherp
voorwerp verwijdert uit de vuilvergaarbak.

- Zet de machine uit als de borstel verstopt raakt of de
machine slecht functioneert.

4. Voordat u de machine achterlaat of er onderhoud aan
pleegt:
- Parkeer de machine op een vlakke ondergrond.
- Zet de machine uit en haal de sleutel uit het contact.
5. Wanneer u onderhoud pleegt aan de machine:
- Zet de machine uit en haal de sleutel uit het contact.

- Ontkoppel de accukabel en het oplaadsnoer voordat u
onderhoud pleegt aan de machine.

- Draag veiligheidshandschoenen en een veiligheidsbril
als u de accubds of

- Voorkom lichamelijk contact met batterijzuur.

- Gebruik alleen vervangende onderdelen die door de
fabrikant zijn geleverd of goedgekeurd.

- Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
erkende onderhoudsmonteurs.

- Blijf uit de buurt van bewegende onderdelen. - Draag
geen loshangende kleding of sieraden en houd lang
haar bijeen onder bijv. een haarnetje.

- Gebruik geen hogedrukreiniger of waterslang in de
buurt van elektrische onderdelen.

- Breng geen wijzigingen aan in het ontwerp van de
machine.

- Maak een proefrit met de wielen van de grond na het
verstellen van de aandrijfriem.

- Al het werk moet worden uitgevoerd bij voldoende
zichtbaarheid en/of bij de juiste verlichting.

- Draag persoonlijke beschermkleding indien vereist.
6. Tijdens transport van de machine:

- Zet de machine uit en haal de sleutel uit het contact.

- Til de machine niet alleen op, maar doe dit met
meerdere personen.

- Gebruik een laadbrug met voldoende capaciteit om
het gewicht van de machine te dragen.

- Duw de machine niet een trap op of af.

- Gebruik bevestigingsbanden om de machine tijdens
transport op een vrachtauto vast te zetten.

Informatie acculader aan boord

De beschrijving van de acculader aan boord is
speciaal gemaakt voor een 12V afgesloten GEL
accu. Voor het installeren van een
vervangingsaccu is het belangrijk om een zelfde
soort accu te gebruiken omdat anders schade aan
de accu en/of de lader kan worden veroorzaakt.

Zie voor de bedieningsinstructies van de acculader de
gebruikershandleiding die met de machine is meegeleverd.

Technische specificaties

Model S9

Lengte 1085 mm /43 in
Breedte 799 mm/3lin
Hoogte 658 mm / 26 in
Gewicht 137 kg / 300 Ib
Breedte van het veegpad 900 mm/35in
Breedte van de hoofdborstel 500 mm /20 in
Diameter zijborstel 354 mm/14in
Capaciteit vuilvergaarbak 60L/15.9 Gal

Accuvermogen 12V,

12 V, 105 Ah (C5),
120Ah (C20)

Totaal energieverbruik

12 VDC, 590 W, 34.3 A

Acculader

100-240VAC 10A

Productiviteit (netto)

3150 m?/hr / 23620 ft#/hr

accukabel

Maximaal hellingsvlak 2%
Trillingen machine bij hand-arm * <2.5m/s?
Onzekerheid trillingen machine K 0.8 m/s’
*aanraakt

Geluidsdrukniveau LpA * 62 dBA
Onzekerheid geluid KpA * 3 dBA
Geluidssterkteniveau LWA + 81 dB(A)
onzekerheid KWA *

Beschermingsklasse IPX3

De Temperatuur van de

min. -15°C, max. 40°C

* Waarden bepaald volgens EN 60335-2-72

Machineonderdelen

1. Stofzuiger, zijborstel, startknop hoofdborstel
2. Zijborstel, startknop hoofdborstel

3. Stofzuiger, startknop hoofdborstel

4. Indicatielampje acculading

5.  Urenteller

6. Vakje voor opbergen snoer acculader
7. Stopcontact acculader

8. Verstelbare bedieningshendel

9. Verstelbare hefboom bedieningshendel
10. RijhendelControl Panel

11. controle Panel

12. Sleutelcontact hoofdschakelaar

13. Zijborstel

14. Hendel zijborstel

15. Interne toegang knop

16. Filterklopper

17. Vuilvergaarbak

18. Vuilvergaarbak hendel

19. Dual hoofdborstels

20. Anti statische keten

Tennant S9 (06-2016)
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Introduccién

Este manual se incluye en todos los modelos nuevos.
Proporciona la informacién necesaria para su utilizacion,
mantenimiento y cdmo reponer las piezas.

ﬁ E:B] Leatodas las instrucciones antes
de utilizar esta maquina.

Uso previsto

Esta barredora de bateria con operario a pie estad pensada para

suuso comercial en edificios, almacenes, aparcamientos y
aceras, entre otros. Esta disefiado para interior y exterior y
ademas recoge el polvo y los restos de suciedad secos y no
inflamables de los suelos secos y alfombras. No es apropiado
para superficies mojadas o para recoger materiales inflamables
o peligrosos.

Informacién general

Esta maquina ofrece un funcionamiento excelente. Sin
embargo, los resultados seran éptimos a un coste minimo si:

1 Maneja la méquina con un cuidado razonable.
1 Realiza las operaciones de mantenimiento regularmente y
de acuerdo con las instrucciones adjuntas.

1 Las operaciones de mantenimiento de la maquina se realizan

con piezas suministradas por el fabricante o

Deseche el material de embalaje y los componentes
usados de la maquina de forma segura para el
medio ambiente, de acuerdo con las normas locales
sobre desecho de residuos.

equivalentes.
E Proteja el medio ambiente
]

No olvide reciclar.

Datos de la maquina

Rellene esta ficha cuando realice la instalacién, para utilizarla
como referencia en el futuro.

NUmero de modelo -

NUmero de serie -

Fecha de instalacion -

DECLARACION DE CONFORMIDAD SOBRE MAQUINAS c €
(Segun, anexo Il, sub A de conformidad Sobre Maquinas)

Nosotros declaramos, bajo nuestra responsabilidad, que el
producto:

S9

- corresponde a las exigencias basicas de la directiva de la CE
sobre maqui nas 200&142/CE),dncliidaslas“ CE”
modificaciones, y la correspondiente implementacion a la ley
nacional

- esta en conformidad con las disposiciones de la Directiva de
Compatibilidad Electro Magnética 2014/30/UE

y que

- las siguientes normas armonizadas (o partes de ellas) fueron
aplicadas: EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201, EN ISO
3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1.

- las normas nacionales siguientes o partes de estas normas se han
utilizado: - -

Uden, 1-5-2016 TENNANT N.V.

';_:.:—-"’-) Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA
Uden - The Netherlands

Mark Hanegraaf Operations Manager

TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

C.P. Box 6 5400 AA, Uden- Paises Bajos
Europe@tennantco.com www.tennantco.cominstrucciones
originales. Copyright © 2012 TENNANT Company.

Todos los derechos reservados. Impreso en Alemania.

Las caracteristicas técnicas y las piezas estan sujetas a modificaciones
sin previo aviso.

MEDIDAS DE SEGURIDAD
(GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES)

Este simbolo advierte al operario de los riesgos y
héabitos peligrosos que podrian causar lesiones
corporales graves o mortales.

ADVERTENCIA: parareducir el riesgo de incendios,
explosiones, descargas eléctricas o lesiones:

- No utilice lamaquina cerca de liquidos, polvos o
vapores inflamables.

Esta maquina no esta equipada con motores a
prueba de explosiones. Los motores eléctricos
produciran chispas tanto durante el arranque como
durante su utilizaciéon que pueden provocar incendios o
A explosiones si utiliza la maquina en presencia de
liquidos o vapores inflamables o particulas
combustibles.

- No recoja materiales téxicos o inflamables ni residuos
humeantes o ardiendo.

- Las baterias emiten hidrégeno. Mantenga brasas o fuego
alejados cuando cargue las baterias.

- Cargue siempre las baterias en un lugar bien ventilado.

- Desconecte los cables de bateria y el enchufe del cargador
antes de realizar operaciones de mantenimiento en la
maquina.

- No cargue las baterias si el cable esta dafiado. No
modifique el enchufe.

- No utilice lamaquina sobre superficies mojadas.
Guardela en un lugar cerrado.

Las siguientes medidas de seguridad hacen referencia a
situaciones potencialmente peligrosas para el operario
o el equipo.

SEGURIDAD:
1. No utilice la maquina:

- Ano ser que cuente con la formacion y autorizacién
adecuada.

- Ano ser que haya leido y comprendido el manual del
operario.

- Ano ser que tenga la capacidad fisica y mental para
seguir las instrucciones de la maquina.

- Enlugares demasiado oscuros para ver los controles
o utilizar la maquina con seguridad.

- Silamaquinano funciona correctamente.
- Sin haber colocado los filtros y/o la caja recolectora.
2. Antes de utilizar la méaquina:
- Asegurese de que todos los dispositivos de seguridad
estan bien instalados y funcionan correctamente.
3. Al utilizar la maquina:

- Utilice la maquina solamente como se describe en el
manual.

- No recoja objetos como cuerdas, hilos o cables que
pudieran enredar el cepillo.

- Informe inmediatamente de las averias de la maquina
o de si el funcionamiento no es correcto.

- Vigile lamaquina en todo momento y no la deje en
una superficie inestable.

- No permita que los nifios jueguen encima o alrededor
de la maquina.

- Mantenga alos nifios y a las personas no autorizadas
alejados de la maquina mientras esté en uso.

- Vaya despacio en superficies resbaladizas.

- No utilice la maquina en superficies inclinadas que
excedan el 2%.

- No utilice la maquina para transportar personas u
objetos.

- En ambientes con mucho polvo, protéjase con una
mascarilla contra el polvo, gafas y guantes.

- Cepillo giratorio. Mantenga alejadas las manos

10
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- Sea precavido cuando levante la caja colectora llena Especificaciones técnicas
para evitar dolores de espalda.
- Protéjase con guantes cuando retire objetos Modelo S9
punzantes del filtro. Longitud 1085 mm /43 in
- Apague la méaquina si no esta funcionando Anchura 799 mm /31 in
correctamente o si el cepillo se bloquea. Altura 658 mm / 26 in
Peso 137 kg / 300 Ib

4. Antes de dejar la méaquina o realizar operaciones de

mantenimiento: Anchura de la pi_sta d(_a b_arrido 900 mm / 35 ?n
- Detenga la maquina en una superficie plana Anchura del cepillo principal 500 mm/20in

g . d . . P P ' Diametro del cepillo lateral 354 mm/14in

- Apague lamaguina y retire la llave. Capacidad de la caja colectora 60L/15.9 Gal

5. Cuando realice operaciones de mantenimiento:
-Apague la maquinayy retire la llave.

12 V, 105 Ah (C5),

Capacidad de la bateria 12V, 120Ah (C20)

- Desconecte el cable de la bateria y el del cargador Consumo total de energia 12 VDC, 590 W, 34.3 A
antes realizar las operaciones de mantenimiento. Cargador de baterias 100-240VAC 10A
- Utilice guantes y gafas de proteccion al trabajar con Productividad media (neta) 3150 m?/hr / 23620 ft2/hr
las baterias o sus cables. Inclinacion maxima 2%
Vibraciones de la maquina en <2.5m/s2

Evite el contacto con el &cido de las baterias.

Utilice repuestos suministrados o aprobados por
el fabricante.

brazos y manos*
Incertidumbre de la vibraciéon K * 0.8 m/s2

Nivel de presién acustica Lya * 62 dBA
- Todas las reparaciones debe realizarlas personal Incertidumbre acustica Kpa * 3 dBA
técnico cualificado. Nivel de potencia acustica Lya + 81 dB(A)
- Evite las partes en movimiento. No lleve prendas Incertidumbre Kwa *
sueltas ni joyas y rec6jase el pelo si lo tiene largo. indice de proteccion IPX3
- No moje la méaquina rociandola o utilizando una temperatura de operacion min. -15°C, max. 40°C
manguera cuando esté cerca de componentes * Valores determinados segun EN 60335-2-72

eléctricos.
No modifique el disefio original de la maquina.

Levante las ruedas del suelo durante la prueba tras
ajustar las correas.

Todos los trabajos deben realizarse con visibilidad
suficiente e iluminacién adecuada.

Protéjase llevando las prendas o equipo adecuados.
6. Al transportar la maquina:

- -Apague la maquinay retire la llave.
Pida ayuda para levantar la maquina.
Utilice una rampa de carga capaz de soportar el peso
de la maquina.
No baje ni suba escaleras utilizando las ruedas de la
magquina.
Utilice las correas de sujecion para fijar la maquina
cuando la transporte en un vehiculo.

Componentes de la maquina

Informacién sobre el cargador de
bateria integrado

El tipo de carga que realiza el cargador de bateria integrado 1. Aspirador, cepillo lateral, boton de activacién del cepillo

esta especificamente configurado para cargar una bateria principal

sellada GEL de 12V. Cuando se cambia la bateria, es 2. Cepillo lateral, botdn de activacion del cepillo principal

importante utilizar el mismo tipo de bateria. En caso contrario 3. Aspirador, botén de activacién del cepillo principal

la bateria o el cargador podrian resultar dafiados. 4. Indicador de descarga de la bateria

5. Contador de horas

6. Compartimento para guardar el cable del cargador de
baterias

7. Enchufe del cargador de baterias

8. Manillar de control ajustable

9. Palanca del asa de control ajustable

10. Palanca de transmision

11. Panel de control

12. Botdn de encendido principal

13. Cepillo lateral

14. Palanca del cepillo lateral

15. El acceso interno

16. Sacudidor del filtro

17. Caja colectora

18. Caja colectora palanca

19. Cepillos principales dobles

20. Cadena anti-estéatica

Para las instrucciones de uso del cargador, consulte el manual
del cargador de bateria que se incluye con la maquina.

Tennant S9 (06-2016) 11
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Introduzione IMPORTANTI PRECAUZIONI DI

. . . SICUREZZA
Questo manuale viene fornito con ogni nuovo modello
econtiene tutte | e istruzioni neEC?GN@ERV%RFE(EQUESTEqSTRUﬂ@Nl)

manutenzione della macchina nonché le informazioni sulle parti
di ricambio. Questo simbolo avverte I'operatore di pratiche
pericolose che possono causare infortuni o il

f D}] Prima di utilizzare questa macchina decesso.

leggere le istruzioni per intero.
. A AVVERTENZA - Per ridurre il pericolo di incendio,
Uso previsto esplosione, scossa elettrica o lesioni:

Questa spazzatrice automatica uomo a terra a batteria € - Non utilizzare vicino a liquidi e vapori infiammabili o

concepita per | ’uso commerciale p%ngrco'@%ugt'B'H in edifici,
magazzini, parcheggi e su marciapiedi. Puo essere utilizzata in Lamacchinanon dlspone di un motore a prova di
ambienti chiusi e all’' apmleree ed @Sp@ﬂqjﬂ[ |tmé’t°’ﬂ1‘ﬂertt”cf péqy‘écéné’ pr]aéqnéllla _
residui secchi non infiammabili su pavimenti solidi asciutti e davuvi Z0, ., pu, prc
tappeti. Non & adatta per superfici bagnate o per raccogliere esplosmnl sela mac_chlna \_/u_er_]e _Ut'“zzat"?‘_'” areeincui
materiali infiammabili o pericolosi. sono presenti vapori o liquidi inflammabili oppure polveri
combustibili.
Informazioni generali - Non utilizzare per raccogliere materiali inflammabili o

tossici oppure rifiuti in fiamme.

- Le batterie emettono gas idrogeno. Tenersi lontani da
scintille e fiamme libere durante il caricamento delle

Questa macchina fornira un eccellente servizio. Tuttavia, &
possibile ottimizzare i risultati e ridurre ulteriormente i costi
attenendosi ai seguenti consigli:

batterie.
1 Utilizzare la macchina con ragionevole cura. -Caricare |l e batterie in unbdarea be
1 Sottoporre la macchina a manutenzione a intervalli regolari, - Scollegare sempre il cavo della batteria e quello del
conformemente alle istruzioni fornite. caricabatteria prima di effettuare interventi di
1 Utilizzare le parti di ricambio fornite dal produttore o ricambi manutenzione.

di qualita equivalente. - Non caricare le batterie se il cavo risulta danneggiato.

Rispetto dell@mbiente Non apportare modifiche alla spina.
E ) o ) ) - Non utilizzare su superflu bagnate. Conservare al chiuso.
Smal tt_ldr“e t L;].t L " ! m_? i ert I'a i q_géeéuentl B}gc%dzmrﬁ ﬁel%tlv@alla?smhrezza descrivono
mmmm  COMPponent detia macchina usali come rinuti Speciat, condizioni potenzialmente pericolose per I'operatore o per
conformemente alle normative sullo smaltimento dei la macchina
rifiuti in vigore nel proprio paese. ’
& Al FINI DELLA SICUREZZA:
Ricordarsi sempre di riciclare. 1. Non mettere in funzione la macchina:
Dati della macchina - Se nlon Si Q|qune delle conoscenze e
dell'autorizzazione necessarie.
Compilare il modulo al momento dell’'installazione per - Se non & stato letto e compreso il manuale
I'eventuale consultazione futura. dell'operatore.
N. di modello - N L . .
N. di serie - - Se non si é nelle condizioni psico-fisiche necessarie

per seguire le istruzioni della macchina.

- In aree troppo buie per vedere i controlli o utilizzare la
macchinain sicurezza.

Data di installazione -

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA' PER MACCHINE - In condizioni operative non corrette.

(Come da Allegato Il A della Direttiva Macchine) - Senza tramoggia e/o filtro installati.

Con la presente dichiara, sotto la propria responsabilita, che la 2. Prima di mettere in funzione la macchina:

macchina: - Verificare che tutti i dispositivi di sicurezza siano
sS9 installati e funzionino correttamente.

N ) N o ) _— 3. Quando la macchina é in funzione:
- E conforme alle disposizioni della Direttiva Macchine (Direttiva

2006/42/CE), come modificata ed alla legislazione nazionale che la - Utilizzare solo come descritto nel manuale.
traspone - Non raccogliere oggetti quali cavi, lacci o fili che
- E conforme alle disposizioni della Direttiva Compatibilita potrebbero attorcigliarsi sulla spazzola.
Elettromagnetica 2014/30/UE . . . . .
- Segnalare immediatamente eventuali danni o problemi
eche di funzionamento.

- Le seguenti norme armonizzate, o parti di queste norme, sono

state applicate: EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN 1SO 11201, EN - Non lasciare la macchina incustedita o su una

ISO 3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1. superficie non piana. _

- Le seguenti norme nazionali o parte di queste sono stati - Non permettete a bambini di giocare sulla macchina o
utilizzate: - - nelle sue vicinanze.

Uden, 1-5-2016 N TENNANT N.V. - Tenere i bambini e le persone non autorizzate lontano

Industrielaan 6 5405 AB dalla macchinain funzione.
P.0. Box 6 5400 AA - Ridurre la velocita su superfici scivolose.
Uden - The Netherlands - L N .

- Non utilizzare su inclinazioni superiori al 2%.

Mark Hanegraaf Operations Manager

TENNANT N.V. - Non utilizzare la macchina per trasportare persone o
Industrielaan 6 5405 AB oggetti.

P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands - In ambienti polverosi, indossare una mascherina
Europe@tennantco.com  www.tennantco.com antipolvere, occhiali di protezione e guanti.

Istruzioni originali. Copyright © 2012 TENNANT Company. - Tenere le mani lontane dalla spazzola in movimento.

Tutti i diritti riservati. Stampato in Germania. Le specifiche tecniche e i

componenti sono soggetti a modifiche senza preavviso. - Sollevare la tramoggia piena con cautela per evitare

strappi alla schiena.
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- Per rimuovere oggetti acuminati dalla tramoggia,

indossare guanti pesanti.

- Spegnere la macchina se la spazzola risulta ostruita o
in caso di malfunzionamento della macchina.

4. Prima di lasciare la macchina o prima della

manutenzione:

- Arrestare la macchina su una superficie piana.
- Spegnere la macchina e togliere la chiave.

5. Durante le attivita di manutenzione:
- Spegnere la macchina e togliere la chiave.

- Scollegare il cavo della batteria e quello del
caricabatteria prima di lavorare sulla macchina.

- Indossare guanti e occhiali di protezione quando si
maneggiano le batterie o i cavi delle batterie.

- Evitare il contatto con I'acido contenuto nelle batterie.
- Utilizzare parti di ricambio fornite o approvate dal

produttore.

- Tutte le riparazioni della macchina devono essere
eseguite solamente da personale qualificato.

- Evitare il contatto con le parti in movimento. - Non
indossare indumenti larghi o gioielli e raccogliere i

capelli lunghi.

- Non spruzzare o bagnare la macchinain prossimita

dei componenti elettrici.

- Non modificare fisicamente la progettazione della

macchina.

- Dopo avere regolato la cinghia di trasmissione,
sollevare le ruote motrici per effettuare la prova.

- Tutte le attivita devono essere eseguite avendo a
disposizione visibilita sufficiente e/o illuminazione

appropriata.

- Indossare attrezzature protettive personali secondo

necessita.

6. Durante il trasporto della macchina:
- Spegnere la macchina e togliere la chiave.
- Richiedere assistenza per sollevare la macchina.
- Utilizzate una rampa di carico in grado di sostenere il

peso della macchina.

- Non far salire o scendere la macchina da gradini.
- Utilizzare le imbracature per bloccare la macchina
quando si trasporta su veicolo.

Informazioni sul caricabatteria integrato

I profilo di caricamento del caricabatteria integrato é
configurato specificamente per una batteria GEL sigillata da 12
V. Quando si installa una batteria di ricambio & importante
utilizzare una batteria dello stesso tipo, per evitare danni alla

batteria e/o al caricabatteria.

Per 1l e istruzioni
manuale dell ' utente

Technical Specifications

Modello S9

Lunghezza 1085 mm /43 in
Larghezza 799 mm/31in
Altezza 658 mm /26 in
Peso 137 kg / 300 Ib
Larghezza pista di spazzamento 900 mm/35in
Larghezza spazzola principale 500 mm/20in
Diametro spazzola laterale 354 mm/14in
Capacita tramoggia 60 L/15.9 Gal

Capacita batteria 12 V,

12 V, 105 Ah (C5),
120Ah (C20)

Consumo complessivo di energia

12 VDC, 590 W, 34.3 A

Caricabatteria

100-240VAC 10A

Velocita di lavoro (netta)

3150 m?/hr / 23620 ft#/hr

Inclinazione massima 2%
Vibrazione della macchina a <2.5m/s?
livello di mani/braccia *

Livello di incertezza per le 0.8 m/s”
vibrazioni della macchina K *

Livello di pressione acustica LpA * | 62 dBA
Livello di incertezza per le 3 dBA
emissioni acustiche KpA *

Livello emissioni acustiche LWA + | 81 dB(A)
Incertezza KWA *

Livello di protezione IPX3

Temperatura di funzionament

min. -15°C, max. 40°C

fornito

*Valori determinati in base alla normativa EN 60335-2-72

Componenti della macchina

17

1. Pulsante di avvio di aspiratore, spazzola laterale,

spazzola principale

2. Pulsante di avvio spazzola laterale, spazzola

principale

IC :é.i %&s%ﬂe?d?asvfo ias%iratorg, gpraz%olarptjinf:ip%lé i mento

m qh‘digat%r'e & Batterie scariche

Contaore

Presa del caricabatteria

Maniglia di controllo regolabile
Leva della maniglia di controllo regolabile

10. Leva del cambio
11. Pannello di controllo

4.
5
6. Vano di stoccaggio del cavo del caricabatteria
7
8
9

12. Interruttore di alimentazione
13. Leva della spazzola laterale

14. Accesso interno

15. Scuotitore del filtro

16. Tramoggia

17. Tramoggia leva

18. spazzola laterale

19. Due spazzole principali
20. Anti catena statica

Tennant S9 (06-2016)
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Inledning

Handboken medféljer alla nya modeller. Den innehaller viktig
information om hur maskinen anvands och underhélls samt
information om reservdelar.

é EB] Las alla anvisningar innan
du anvander maskinen.
Avsedd anvandning

Denna batteridrivna automatiska sopmaskin som man géar
bakom ar avsedd for kommersiellt bruk, t.ex. i byggnader, pa
lager, parkeringsplatser och trottoarer. Den &r avsedd for
inomhus- och utomhusbruk och lampar sig for att sopa upp
torrt, icke-brannbart damm och skréap pa torrt hart golv och
matta ytor. Den ar inte lamplig for vata ytor eller for att plocka
upp brandfarliga eller farliga material.

Allméan information

Maskinen ger goda prestanda. Basta resultat till minsta kostnad
uppnas dock om maskinen:

1 anvands med tillracklig omsorg
1 underhalls regelbundet enligt instruktionerna i handboken
1 underhalls med de verktyg som rekommenderas

av tillverkaren eller motsvarande.

maskinkomponenter pa ett miljovanligt satt i enlighet
med lokala foreskrifter.

Skydda miljén
E Kasta forpackningsmaterial och férbrukade
|

Atervinn alltid.

Maskindata

Fyll i vid installation och spara for framtida bruk.
Modellnr. -

Serienr. -

Installationsdatum -

FORSAKRAN FOR MASKINELL OVERENSSTAMMELSE
(enligt Annex Il A i Maskindirektivet)

Vi harmed deklareras att pa vart eget ansvar maskinen:

S9

- Artiliverkad i 6verensstammelse med Maskindirektivet
2006/42/EG, inklusive tillagg motsvarande nationell lagstiftning.

- Artiliverkad i 6verensstammelse med bestammelserna om
elektromagnetisk kompatibilitet direktiv 2014/30/EU

och

- att féljande harmoniserande standarder (eller delar darav) har
tillampats: EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201, EN ISO
3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1.

- foljande nationella standarder eller delar av dessa standarder har
anvants: - -

Uden, 1-5-2016 TENNANT N.V.

- —.)"" Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA
Uden - The Netherlands

Mark Hanegraaf Operations Manager

TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands
Europe@tennantco.com www.tennantco.com
Ursprungliga anvisningar. Copyright © 2012 TENNANT Company.
Med ensamratt. Tryckt i Tyskland.

Tekniska data och komponenter kan &ndras utan varning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
(SPARA DESSA ANVISNINGAR)

Den har symbolen varnar for faror eller riskabel
anvandning som kan leda till allvarliga skador
eller dodsfall.

& VARNING: For att undvika risk for brand,
explosion, elchock eller kroppsskada:

- Anvéand inte maskinen i narheten av brandfarliga vatskor,
angor eller antandligt damm.

Maskinen &r inte utrustad med explosionssékra motorer.
De elektriska motorerna tands vid start och under
anvandning vilket kan orsaka snabbt spridande brand eller
explosioner om maskinen anvands nara ett omrade dar
antandbara gaser/vatskor eller antdndbart damm finns.

- Plockainte upp anténdbart eller giftigt material,
brinnande eller rykande damm

- Batterier avger véatgas. Keep Sparks and Open Flame
Away When Charging Batteries.

- Ladda alltid upp batterier i ett valventilerat utrymme
- Kopplal6s batterikabeln och laddarkabeln fére underhall.

- Ladda inte batterierna med en skadad natkabel. Modifiera
inte kontakten.

- Anvand inte p& vata ytor. Férvara inomhus.

Foljande varningsmeddelanden varnar om situationer som
kan vara farliga for anvandaren eller maskinen.

FOR SAKERHET:
1. Anvéand inte maskinen:
- Om du inte ar utbildad och behérig.
- Om du inte har last och forstatt anvandarhandboken.

- Om du fysiskt eller mentalt inte kan folja maskinens
bruksanvisning.

- Pa platser dar det ar for morkt for att se reglagen eller
anvanda maskinen pd ett sakert sétt.

- Om maskinen inte ar i driftsdugligt skick.
- Utan sopbehallare och/eller filter.
2. Innan du anvander maskinen:

- Kontrollera att alla skyddsanordningar finns pa plats
och fungerar ordentligt.

3. Vid anvandning:
- Anvand enbart enligt anvisningarna i handboken.

- Sug inte upp foremal som sladdar, snéren och
ledningar som kan trasslas in i borsten.

- Rapportera genast alla maskinskador eller
funktionsfel.

- Do not leave unattended or on an unlevel surface.

- Rapportera genast alla maskinskador eller
funktionsfel.

- Hall minderariga och obehériga personer undan fran
maskinen nér den anvands.

- Kor sakta pé lutande och halt underlag.

- Anvand inte maskinen pd sluttningar om oéverskrider
2%.

- Maskinen far inte anvandas for transport av personer
eller foremal.

- Anvand en dammask, skyddsglaségon och handskar i
dammiga miljoer.

- Hall handerna undan den roterande borsten.

- Var forsiktig nar du lufter en full sopbehallare for att
undvika ryggbesvar.

- Anvand kraftiga handskar nér du tar bort vassa
foremal fran sopbehallaren.

- Stang av maskinen om borsten blockeras eller vid
maskinfel.

4. Innan du lamnar maskinen och fére underhall.
- Stall maskinen pa ett plant underlag.

14
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- Stang av maskinen och avldgsna nyckeln.
5. Vid underhall:
- Stang av maskinen och avlagsna nyckeln.

- Koppla 16s batterikablar och laddarens kontakt innan
du arbetar pa maskinen.

- Skydda handerna med skyddshandskar nér du
hanterar batterier och batterikablar.

- Undvik kontakt med batterisyra.

- Anvéand reservdelar som ar tillverkade eller godkéanda
av tillverkaren.

- All reparation maste utféras av kvalificerade personer.

- Undvik rorliga delar. Bar inga |6sa klader eller
smycken

- Anvand inte hogtrycksspruta eller vattenslang i
néarheten av elektriska komponenter.

- Modifiera inte maskinens konstruktion.

- Drivhjulen ovanfér marken under testet efter
justeringen av drivremmen.

- Allt arbete maste g6ras med tillracklig visibilitet
och/eller lamplig belysning.

- Anvéand erforderlig personlig skyddsutrustning.
6. Vid transport:

- Stang av maskinen och avlagsna nyckeln.

- Be om hjalp nar du vill lyfta maskinen.

- Anvand en vinsch eller domkraft som kan bara
maskinens vikt.

- Lat maskinen inte rulla pa hjulen i trappor.
- Surra fast maskinen med spannband vid transport
med fordon.

Information om batteriladdaren

Batteriladdarens laddningsprofil &r specifikt konfigurerad
for ett 12 V forseglat GEL-batteri. Nar ett nytt batteri
satts i ar det viktigt att samma batterityp anvands,
annars kan batteriet och/eller laddaren skadas.

Se bruksanvisningen som medféljde batteriladdaren for
anvisningar om hur den ska anvandas.

Tekniska specifikationer

Modell S9

Langd 1085 mm /43 in
Bredd 799 mm/3lin
Hojd 658 mm / 26 in
Vikt 137 kg /300 Ib
Bredd sopbana 900 mm/35in
Huvudborstens sopbredd 500 mm/20in
Diameter sidoborste 354 mm/14in
Volym sopbehallare 60 L/15.9 Gal

Batterikapacitet 12 V,

12 V, 105 Ah (C5),
120Ah (C20)

Total stromforbrukning

12 VDC, 590 W, 34.3 A

Batteriladdare

100-240VAC 10A

Produktionskapacitet (netto)

3150 m?/hr / 23620 ft#/hr

Max. lutning 2%
Maskinens vibration vid hand-arm | <2.5m/s?
*

Osékerhet maskinvibration K * 0.8 m/s”
Bullerniva LpA * 62 dBA
Buller osékerhet KpA * 3 dBA
Bullerniva LWA + Osé&kerhet KWA | 81 dB(A)
Skyddsklass IPX3

drift Temperatur

min. -15°C, max. 40°C

* Varden faststéallda enligt EN 60335-2-72

Maskinkomponenter

1. Startknapp fér dammsugning, sidoborste,

huvudborste

Timraknare

Batteriladdaruttag

CoNoOGOM~ODN

10. Drivspak
11. Kontrollpanelen

12. Huvudnyckelstrémstéllare

13. Sidoborste

14. Spak sidoborste
15. intern atkomst

16. Filterskak

17. Sopbehallare

18. Sopbehallare spak

Justerbart kontrollhandtag
Justerbart kontrollhandtag

Startknapp for sidoborste, huvudborste
Startknapp fér dammsugning, huvudborste
Batteriladdningsindikator

Forvaringsfack for batteriladdarens sladd

19. Dubbla Huvudsakliga Borstar

20. Antistatisk kedja

Tennant S9 (06-2016)
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Introduktion

Denne vejledning leveres med hver ny model. Den
indeholder de ngdvendige instruktioner i betjening,
vedligeholdelse samt information om reservedele.

Hﬂ Lees alle instruktionerne, for
& anvendelse af denne maskine.
Beregnet anvendelse

Denne batteridrevne automatiske walk-behind-
fejemaskine er beregnet til kommerciel brug, f.eks. |
bygninger, varehuse, parkeringspladser og fortove.. Den
er beregnet til bade indendgrs og udendars brug og er
egnet til opsamle tart, ikke-brandbart stgv og snavs pa
hard gulve og gulvteepper. Den er ikke egnet til vade
overflader eller til opsamling af brandbare eller farlige
materialer.

Generelle oplysninger

Maskinen yder en fortrinlig service. Der opnas imidlertid
de bedste resultater med et minimum af omkostninger,
hvis:

1 Maskinen betjenes med rimelig omhu.

1 Maskinen vedligeholdes regelmaessigt —
i overensstemmelse med vejledningen.

1 Maskinen vedligeholdes med reservedele, der er
leveret af producenten eller tilsvarende dele.

Beskyt miljget
E Bortskaf venligst al emballage og brugte
maskindele pa en sikker og miljgvenlig made
WEEE i henhold til de lokale bortskaffelsesdirekiver.
(é% Husk altid at genbruge.
Maskindata

Udfyld venligst p& installationstidspunktet til fremtidig brug.
Modelnr. -

Serienr. -

Installationsdato -

OVERENSSTEMMELSES ERKLAERING
(Bilag Il, afsnit A af/til Maskindirektivet)

Vi erkleerer hermed at:

S9

- Erioverensstemmelse med Maskindirektivets bestemmelser
(Direktiv 2006/42/EF) med eendring, og med national lovgivning,
der omseetter dette direktiv.

- Erioverensstemmelse med bestemmelserne i den
Elektromagnetiske kompatibilitet direktiv 2014/30/EU

og at

- De folgende harmoniserede standarder eller dele af disse
standarder er blevet anvendt: EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN
ISO 11201, EN ISO 3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1.

- Har de fglgende nationale standarder eller dele af disse standarder
er anvendt: - -

Uden, 1-5-2016 TENNANT N.V.

——— Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA
Uden - The Netherlands

Mark Hanegraaf Operations Manager

TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands
Europe@tennantco.com www.tennantco.com
Originale instruktioner. Ophavsret © 2012 TENNANT Company.
Alle rettigheder forbeholdes. Trykt i Tyskland.

Specifikationer og reservedele kan sendres uden varsel.

VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
(GEM DISSE INSTRUKTIONER)

A Dette symbol advarer brugeren om ikke-sikker og
risikabel brug, som kan resultere i kvaestelser eller
dad.

& ADVARSEL: Reducer risikoen for brand,
eksplosion, elektrisk stad eller personskade:

- Maikke bruges teet ved braendbare vaesker, dampe eller
anteendeligt stgv.

Maskinen er ikke forsynet med eksplosionssikrede
motorer. De elektriske motorer giver en gnist ved opstart
og under drift, der kan forarsage lynbrand eller eksplosion,
hvis maskinen bruges i et omrade, hvor der findes
breendbare dampe/vaesker eller breendbart stgv.

- Opsug ikke brandbare eller giftige materialer eller
braendende affald.

- Batterier udsender brintgas. Batterierne ma ikke oplades
teet pa gnister eller dben ild.

- Oplad batterierne pa et godt udluftet sted.
- Frakobl batterikablet og ladeledningen fgr servicering.

- Oplad ikke batterierne med beskadiget ledning. Foretag
ikke eendringer af stikket.

- M& ikke bruges pa vade overflader. Opbevar maskinen
indendgrs.

De fglgende sikkerhedsforanstaltninger angiver mulige
faresituationer for brugeren eller udstyret.

SIKKERHEDSHENSYN:
1. Betjen ikke maskinen:
- Uden forngden treening og tilladelse.
- Uden at have leest og forstaet brugervejledningen.

- Medmindre du er mentalt og fysisk i stand til at fglge
maskininstruktionerne.

- Pa steder, der er for marke til tydeligt at se
kontakterne eller betjene maskinen.

- Hvis derigtige arbejdsforhold ikke er til stede.
- Uden at tragten og/eller filteret er pa plads.
2. Fgr maskinen betjenes:

- Sgrg for, at alle sikkerhedsmekanismer er pd plads og
fungerer.

3. Ved betjening af maskinen:
- Brug kun maskinen som beskrevet i vejledningen.

- Opsug ikke genstande, sdsom ledninger, strenge eller
wirer, der kan vikle sig ind i barsten.

- Rapportér straks fejl og beskadigelser pad maskinen.

- Lad ikke maskinen std uden opsyn eller pa skranende
steder.

- Lad aldrig barn lege p& eller omkring maskinen.

- Hold bgrn og ikke-autoriserede personer borte fra
maskinen, nar den er i brug.

- Kgr langsomt pa glatte steder.

- Kgr ikke maskinen pa tveers af heeldninger pa over 2
%.

- Brug ikke maskinen til at transportere personer eller
genstande.

- Anvend stgvmaske, beskyttelsesbriller og handsker i
stgvede omgivelser.

- Hold hzaenderne pa afstand af den drejende barste.

- Veer forsigtig, nar du lgfter den fulde tragt, for ikke at
forstreekke ryggen.

- Brug tykke handsker, nar du fjerner skarpe genstande
fra tragten.

- Sluk for maskinen, hvis bgrsten sidder fast eller
maskinen ikke virker.

4. Fgr maskinen forlades eller serviceres:
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- Stand maskinen pa et vandret sted.

- Afbryd maskinen, og fjern ngglen.
5. Nar maskinen serviceres:

- Afbryd maskinen, og fjern ngglen.

- Afbryd batteriforbindelserne og ladestikket, fgr der
arbejdes p& maskinen.

- Veer ifgrt beskyttende handsker og sikkerhedsbriller
ved handtering af batterier eller batterikabler.

- Undga kontakt med batterisyre.

- Brug reservedele, der er fremstillet eller godkendt af
producenten.

- Alle reparationer skal udfgres af autoriseret
personale.

- Undga dele i bevaegelse. Beer ikke lgs beklaedning
eller smykker, og saml langt har.

- Maskinen ma ikke tryksprgijtes eller spules i neerheden
af elektriske komponenter.

- Maskinen ma ikke sendres i forhold til den oprindelige
konstruktion.

- Kar hjulene fra jorden under test efter justering af
drivrem.

- Ved alt arbejde skal der veere godt udsyn og/eller
korrekt belysning.

- Anvend personligt sikkerhedsudstyr efter behov.
6. Ved transport af maskinen:

- Afbryd maskinen, og fjern ngglen.

- Fa hjeelp til at Igfte maskinen.

- Brug en leesserampe, der understgtte maskinens
vaegt.

- Kar ikke op eller ned ad trapper.

- Brug fastspaendingsremme til at fastggre maskinen,
nér den transporteres pa et karetgj.

Information vedrgrende indbygget
batterioplader

Den indbyggede batteriopladers opladningsprofil er
specielt konfigureret til et 12 V teetnet GEL-batteri. Ved
iseetning eller udskiftning af et batteri er det vigtigt at
anvende samme batteritype. | modsat fald kan det
resultere i skade pa batteriet og/eller oplader.

Der henvises til opladermanualen, der fulgte med
maskinen, for oplysninger om batteriopladning.

Tekniske specifikationer

Model S9

Leengde 1085 mm /43 in
Bredde 799 mm/31in
Hgjde 658 mm /26 in
Veegt 137 kg / 300 Ib
Fejebredde 900 mm /35in
Hovedbgrstebredde 500 mm/20in
Sidebgrstediameter 354 mm/14in
Skidtkassens kapacitet 60 L/15.9 Gal

Batterikapacitet 12 V,

12 V, 105 Ah (C5),
120Ah (C20)

Samlet strgmforbrug

12 VDC, 590 W, 34.3 A

Batterioplader

100-240VAC 10A

Produktivitetsrate (netto)

3150 m?/hr / 23620 ft#/hr

Maksimal haeldning 2%
Maskinvibration ved hand-arm * | <2.5m/s?
Maskinvibrationsusikkerhed K * | 0.8 m/s”
Lydtryksniveau LpA * 62 dBA
Lydusikkerhed KpA * 3 dBA
Lydeffektniveau LWA + 81 dB(A)
usikkerhed KWA *

Beskyttelsesgrad IPX3

operation Temperature

min. -15°C, max. 40°C

* Veerdier fastslaet i henhold til EN 60335-2-72

Maskinkomponenter

Batteriladeindikator
Timeteeller

Batteriopladerstik
Justérbart styrehandtag

©oNoOr~LODNE

N
o©

Karselsgreb
Kontrolpanel
Hovedafbryder
Sidebgrste
Sidebgrstehandtag
Intern adgang knop
Filterryster
Skidtkasse
Skidtkasse handtag
Dual hovedbgrsterne
Anti statisk keede

N e el e N
SOV NOUAWDNE

Startknap for stevsuger, sidebgrste, hovedbgrste
Startknap for sidebgrste, hovedbagrste
Startknap for stavsuger, hovedbarste

Opbevaringsrum til batteriopladerledning

Justérbar styrehdndtagsstang

Tennant S9 (06-2016)

17



@ Norsk

Introduction

Denne handboken leveres sammen med hver nye
modell. Den inneholder ngdvendige instruksjoner for
bruk og vedlikehold, og informasjon om reservedeler.

é D’i] Les alle instruksene far
du tar maskinen i bruk.
Tiltenkt bruk

Denne batteridrevne automatiske bgrstemaskinen skal

brukes av fagfolk i for eksempel bygninger, lagerrom, pa

parkeringsplasser og fortau. Den er prosjektert for bruk
bade innendgrs og utendgars og er sveert velegnet til &

barste opp tarre ikkebrennbart stav og partikler pa harde
gulvflater og tepper. Den er ikke egnet pa véte flater eller

for & barste opp brennbare eller farlige materialer.
Generell informasjon

Du vil f& meget god nytte av denne maskinen. Du vil
imidlertid oppna best resultater til lavest mulig kostnad
hvis:

1 Maskinen brukes med rimelig forsiktighet.

1 Maskinen vedlikeholdes regelmessig — i henhold
til vedlagte vedlikeholdsinstruksjonene.

9 Maskinen vedlikeholdes med deler levert fra
produsenten eller tilsvarende.

maskinkomponenter p& en miligvennlig mate
i henhold til lokale regler for avfallshandtering.

E Ta vare pa miljget
Kvitt deg med emballasje og gamle
]

Husk alltid & resirkulere.

Maskininformasjon

Fyll ut ved installasjonstidspunkt for fremtidig bruk.
Modellnr.-
Serienr. -
Installasjonsdato -

(i henhold til Vedlegg Il A i Maskindirektivet)

Vi erkleerer herved at:
S9

- Erisamsvar med bestemmelsene i Forskrift om Maskiner (EEC
direktiver: 2006/42/EC)

- Erisamsvar med bestemmelsene i fglgende gvrige EEC direktiver:
2014/30/EU

og at

- Fglgende harmoniserte standarder eller deler av disse
standardene er brukt: EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201,
EN ISO 3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1.

- Fglgende nasjonale standarder eller deler av disse standardene
har veert brukt: - -

Uden, 1-5-2016 - TENNANT N.V.

: Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA
Uden - The Netherlands

Mark Hanegraaf Operations Manager

SAMSVARS ERKL/ZERING OM MASKINER c €

TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands
Europe@tennantco.com  www.tennantco.com
Originalinstruksjoner Copyright © 2012 TENNANT Company
Alle rettigheter forbeholdt. Trykket i Tyskland.
Spesifikasjonene og delene kan endres uten varsel.

VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

(TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE)

Brukes for & varsle operatgren om farer eller
usikker bruk som kan medfare alvorlig
personskade eller f4 dgden som falge.

ADVARSEL: For & redusere faren for brann,
eksplosjon, elektrisk stoat eller personskade:

- Maikke brukes i neerheten av brannfarlige vaesker, damp
eller brennbart stav.

Maskinen er ikke utstyrt med eksplosjonssikre motorer. De
elektriske motorene avgir gnister ved oppstart og under
drift, noe som kan forarsake flammebrann eller eksplosjon
hvis maskinen brukes i et omrade hvor det er brennbar
damp/veesker eller brennbart stav.

- Ikke sug opp brennbare eller giftige materialer, rusk som
brenner eller ryker.

- Batteriene utskiller hydrogengass. Hold gnister og &pne
flammer unna nar du lader batteriene.

- Lade opp batteriene i et godt ventilert omrade.

- Koble fra batterikablene og ladepluggen fgr du foretar
service pa maskinen.

- lkke lad batteriene med skadet kabel. Gjgr ikke endringer
pé stapslet.

- M& ikke brukes pa vate flater. Oppbevares innendgrs.

Falgende sikkerhetsforskrifter indikerer mulige farlige
situasjoner for brukeren eller maskinen.

FOR SIKKERHET:
1. Ikke bruk maskinen:

- Med mindre du har fatt oppleering i og er autorisert til
& bruke den.

- Fgr du har lest og forstatt denne handboken.

- Med mindre du er psykisk og fysisk i stand til & fglge
maskininstruksjoner.

- P& omrader som er for mgrke til & se kontrollene eller
til & betjene maskinen pa en trygg mate.

-Hvis maskinen ikke er i god driftsmessig stand.
- Uten beholderen og/eller filteret pa plass.
2. For du bruker maskinen:

- Sgrg for at alle sikkerhetsinnretninger er pa plass og
at de fungerer som de skal.

3. N&r du bruker maskinen:
- Bruk kun som beskrevet i handboken.

- Sug aldri opp gjenstander som ledninger eller tau
fordi disse kan surre seg inn i bgrsten.

- Rapporter funksjonsfeil eller skader pad maskinen
umiddelbart.

- Ikke la maskinen sta uten tilsyn eller pa et ujevnt
underlag.

- Ikke la barn leke pa eller rundt maskinen.

- Hold barn og uvedkommende personer vekk fra
maskinen nar den er i drift.

- Kjer forsiktig pa glatte overflater.
- M& ikke brukes i helninger over 2 %.

- Ikke bruk maskinen til & transportere personer eller
gjenstander.

- Bruk maske, beskyttelsesbriller og hansker i stgvete
lokaler.

- Hold hendene unna den roterende bgrsten.

- Loft beholderen forsiktig slik at du ikke skader
ryggen.

- Bruk tykke hansker nar du skal fjerne skarpe
gjenstander fra beholderen.

- Skru av maskinen hvis bgrsten hindres eller ved
maskinfeil.

4. Far du forlater eller utfarer vedlikehold pa maskinen:
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- Stopp pa flatt underlag.

- Sla av maskinen og ta ut ngkkelen.
5. Ved service pa maskinen:

- Sld av maskinen og ta ut ngkkelen.

- Koble fra batterikabler og ladeplugg fer du utfarer
arbeider pa maskinen.

- Bruk vernehansker og beskyttelsesbriller ved
handtering av batterier eller batterikabler.

- Unnga kontakt med batterisyre.

- Bruk bare reservedeler som er produsert eller
godkjent av maskinfabrikanten.

- Alle reparasjoner ma kun utfagres av kvalifisert
servicepersonell.

- Hold deg unna bevegelige deler. Ikke bruk Igstsittende
kleer eller smykker og fjern lagt har.

- Ikke spray eller spyl p& maskinen i neerheten av
elektriske komponenter.

- Maskinen ma ikke modifiseres fra sin opprinnelige
design.

- Drivhjulene skal opp fra bakken under testing etter
beltejustering.

- Sarg for & ha nok synlighet og/eller riktig belysning
for alt arbeid som utfgres.

- Bruk verneutstyr etter behov.
6. Ved transport av maskinen:
- Sld av maskinen og ta ut ngkkelen.
- Fa hjelp til & |gfte maskinen.
- Bruk en vinsj eller jekk som taler vekten av maskinen.
- Kjar ikke maskinen opp eller ned trapper.
- Bruk festeremmer for & sikre maskinen nar den
transporteres pa kjaretay.

Informasjon om laderen av maskinbatteriet

Laderen til maskinbatteriet er konfigurert for et 12 V
forseglet GEL-batteri. Nar du setter inn et
erstatningsbatteri, er det viktig at du bruker samme
batteritype da du ellers kan skade batteriet og/eller
laderen.

For bruksanvisning til batteriladeren, se
batteriladerhdndboken som leveres med laderen.

Tekniske spesifikasjoner

Modell S9

Lengde 1085 mm /43 in
Bredde 799 mm/31in
Hgyde 658 mm /26 in
Vekt 137 kg / 300 Ib
Bredde feiebane 900 mm /35 in
Bredde hovedbgrste 500 mm/20in
Diameter sidebgrste 354 mm /14 in
Volumkapasitet beholder 60L/15.9 Gal

Batterikapasitet 12 V

12 V, 105 Ah (C5),
120Ah (C20)

Totalt stramforbruk

12 VDC, 590 W, 34.3 A

Batterilader

100-240VAC 10A

Produksjonshastighet (netto)

3150 m?/hr / 23620 ft#/hr

Maks. helning 2%
Maskinvibrasjon hand-arm * <2.5m/s?
Usikker maskinvibrasjon K * 0.8 m/s’
Sound Pressure Level LpA * 62 dBA
Usikker stgy KpA * 3 dBA
Staynivd LWA + Uncertainty KWA | 81 dB(A)
*

Beskyttelsesgrad IPX3

drift Temperatur

min. -15°C, max. 40°C

* Verdi vurdert ift. EN 60335-2-72

Maskinkomponenter

1. Vakuum, sidebgrste, hovedbgrste, startknapp
2. Vakuum, sidebgrste, hovedbgrste, startknapp
3. Vakuum, hovedbgrste, startknapp

4. Indikator for batterilading

5. Timeteller

6. Rom for starttauet til batteriladeren

7. Uttak batterilader

8. Justerbart styre

9. Justerbar styrespak

10. Driverspak

11. Kontrollpanel

12. Ngkkelhovedbryter

13. sidebgrste

14. Sidebgrstespak

15. intern tilgang

16. Filterrister

17. Beholder

18. Beholder spak

19. Dual Viktige Barster

20. Antistatisk kjeden

Tennant S9 (06-2016)
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Johdanto

Téama kasikirja toimitetaan jokaisen uuden mallin
mukana. Se siséltéa tarpeellisia kaytto- ja huolto-ohjeita
seka osaluettelon.

f Uﬂ Lue kaikki ohjeet, ennen
kuin alat kayttaa konetta.
Kayttotarkoitus

Tama akkukayttdinen automaattinen itsevetava
lakaisukone on tarkoitettu ammattilaiskayttoon
esimerkiksi rakennusten, varastojen, pysakéintialueiden
ja jalkakaytavien puhdistukseen. Lakaisukonetta voi
kayttaa seka sisalla etta ulkona. Se poimii kuivaa,
syttymatonta polya ja likaa kuivilta, kovilta lattiapinnoilta
seké matoilta. Konetta ei voi kayttéa marilla pinnoilla
eikd syttyvien seka vaarallisten aineiden lakaisuun.

Yleista:

Kone on erittain tehokas. Parhaat tulokset saadaan
kuitenkin mahdollisimman vahaisin kustannuksin, kun:

1 konetta kaytetaan kohtuullisesti.

9 kone huolletaan sdannollisesti koneen mukana
toimitettujen huolto-ohjeiden mukaisesti.

1 konetta huolletaan vain valmistajan toimittamia
tai niitd vastaavia osia kayttaen.

osat ympéristoystavallisesti noudattaen

Suojele ymparistda
E Havitd pakkausmateriaali ja koneen kaytetyt
]

voimassa olevia jatteiden havitysmaarayksia.

Pyri aina kierrattamaan.

Koneen tiedot

Tayta koneen kayttéonoton yhteydessa mydhempia tarpeita
varten.

Mallinumero:
Sarjanumero:
Asennuspaiva:

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS KONEESTA
(konedirektiivin liitteen Il A mukaisesti)

Vakuuttaa, ettd kone:

S9

- tayttéda konedirektiivin (direktiivi 2006/42/EY) ja siihen liittyvien
muutosten seka ne voimaansaattavien kansallisten saadosten
maaraykset

- noudattaa S&ahkdmagneettinen yhteensopivuus -direktiivi
2014/30/EY méaarayksia

ja lisaksi vakuuttaa, etta

- seuraavat yhdenmukaistetut standardit tai osa nait& standardeja on
sovellettu: EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201, EN ISO
3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1.

- seuraavat kansalliset standardit tai osa néisté vaatimuksista on
kaytetty: - -

Uden, 1-5-2016 TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA

Mark Haneéraaf Operations Manager Uden - The Netherlands

TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands
Europe@tennantco.com www.tennantco.com
Alkuperéiset ohjeet. Tekijanoikeudet © 2012 TENNANT Company.
Kaikki oikeudet pidatetaéan. Painettu Saksassa.

Teknisiin tietoihin voidaan tehda muutoksia niisté etukateen
ilmoittamatta.

TARKEITA TURVAOHJEITA
(SAILYTA NAMA OHJEET)

Merkki varoittaa kayttéjaa vaaroista ja vaarallisista
A toimintatavoista, jotka saattavat johtaa vakavaan
loukkaantumiseen tai kuolemaan.

& VAROITUS: Tulipalon, rajahdyksen,
sahkoiskun tai loukkaantumisen
valttamiseksi:

- Ala kayta herkasti syttyvien nesteiden, hoyryjen tai
paloherkan pdlyn lahella.

Taté konetta ei ole varustettu rajahdyssuojatuilla
moottoreilla. SAhkdmoottori kipindi kdynnistettdessa ja
kéyton aikana ja voi siten aiheuttaa nopeasti leviavan
tulipalon tai rajahdyksen, jos konetta kaytetaan alueella,
jolla on herkésti syttyvia hoyryjéa/nesteita tai paloherkkaa

polya.
- Alaimuroi herkasti syttyvia tai myrkyllisia aineita tai
palavia roskia.

- Akuista erittyy vetykaasua. Lataa akut kaukana kipindista
ja avotulesta.

- Lataa akut hyvin tuuletetussa tilassa.
- Kytke akkukaapeli ja laturin johto irti ennen huoltoa.

- Ala lataa akkuja, jos johto on vahingoittunut. Al4 tee
muutoksia pistotulppaan.

- Ala kayta marilla pinnoilla. Sailyta sisatiloissa.

Seuraavat varotoimenpiteet kuvaavat tilanteita, jotka voivat
olla vaaraksi kayttajalle tai koneelle.

TURVALLISUUDEN VUOKSI:

1. Konetta ei saa kayttaa:
- Jollei kayttajaa ole koulutettu ja valtuutettu tehtavaan.
- Jollei kasikirjaa ole luettu ja ymmarretty.

- Jollei kayttaja ole henkisesti ja fyysisesti kykeneva
noudattamaan koneesta annettuja ohjeita.

- Jos kone on tilassa, jossa ei ole riittavasti valoa
koneen turvallista kayttoa varten.

- Jos kone ei ole asianmukaisessa kayttokunnossa.
- Jos roskasailio ja/tai suodatin eivat ole paikallaan.
2. Ennen koneen kayttda:

- Varmista, etta kaikki turvalaitteet ovat paikoillaan ja
toimivat kunnolla.

3. Kun konetta kaytetéan:
- Kéyté ainoastaan téssa ohjekirjassa mainitulla tavalla.

- Ala lakaise johtoja, nauhoja tai kaapeleita, jotka voivat
sotkeutua harjaan.

- limoita koneen vahingoittumisesta tai
toimintahairiosta valittémasti.
- Ala jata konetta valvomatta tai epatasaiselle pinnalle.

- Ala anna lasten leikkia koneen paall4 tai sen
laheisyydessa.

- Pida lapset ja tydn ulkopuoliset henkilét kaukana
koneesta kaytdn aikana.

- Aja hiljaa liukkailla pinnoilla.

- Ala kayta konetta pinnoilla, joiden kaltevuus on yli 2
%.

- Ala kayta konetta inmisten tai tavaroiden
kuljettamiseen.

- Kayta hengityssuojaa, suojalaseja ja suojakasineita
polyisissa tiloissa.

- Pida katesi poissa pyorivan harjan lahelta.

- Nosta taysi roskasailié varovasti, jotta selkasi ei
rasitu.

- Kayta paksuja kasineitd, kun poistat teravia esineita
roskasailiosta.
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- Sammuta kone, jos harja tukkeutuu tai koneessa
ilmenee toimintahdirio.

4. Ennen koneen luota poistumista tai koneen huoltoa:
- Pysékdi kone vaakasuoralle, tasaiselle pinnalle.
- Sammuta kone ja poista avain virtalukosta.

5. Koneen huollon aikana:
- Sammuta kone ja poista avain virtalukosta.

- Irrota akkukaapeli ja laturin johto ennen kuin alat
huoltaa konetta.

- Kayté suojakéasineité ja suojalaseja, kun kasittelet
akkuja tai akkukaapeleita.

- Ala anna akkuhapon koskettaa ihoa.

- Kayté valmistajan toimittamia tai hyvaksymia
varaosia.

- Ainoastaan koulutettu huoltohenkild saa tehda
koneen korjaukset.

- Vélta liikkuvia osia. Ala kayta 16ysia vaatteita tai
koruja ja pida pitkat hiukset kiinni.
- Ala huuhdo konetta sen sahkdkomponenttien lahelta.

- Ala tee muutoksia koneen alkuperéiseen
rakenteeseen.

- Testaa konetta kayttdhihnan saatamisen jalkeen niin,
ettd pyorat eivat kosketa maata.

- Kaikki ty6t on tehtava riittdvan hyvin valaistussa
tilassa.

- Kayté henkildnsuojaimia tarpeen mukaan.
6. Koneen kuljetus:
- Sammuta kone ja poista avain virtalukosta.

- Pyyda muiden henkiléiden apua koneen nostamiseen.

- Kayta lastaussiltaa, joka kestda koneen painon.
- Ala tyonnéa konetta ylos tai alas portaita.
- Kun kuljetat konetta, kiinnitéa se sidontahihnoilla.

Koneen akkulaturin tiedot

Koneessa olevan akkulaturin latausprofiili on méaéritetty
erityisesti 12 V suljetulle geeliakulle. Akkua
vaihdettaessa on tarkea kayttad samaa akkutyyppid
akun ja/tai laturin vahingoittumisen valttamiseksi.

Akkulaturin kayttéohjeet |6ydat koneen mukana
tulleesta akkulaturin ohjekirjasta.

Tekniset tiedot

Malli S9

Pituus 1085 mm /43 in
Leveys 799 mm/31in
Korkeus 658 mm /26 in
Paino 137 kg / 300 Ib
Lakaisukaistan leveys 900 mm/35in
P&aharjan leveys 500 mm/20in
Sivuharjan halkaisija 354 mm/14in
Roskasaéilion tilavuus 60 L /15.9 Gal

Akun kapasiteetti 12 V

12 V, 105 Ah (C5),
120Ah (C20)

Kokonaisvirrankulutus

12 VDC, 590 W, 34.3 A

Akkulaturi

100-240VAC 10A

Tehokkuus (lakaistava pinta-ala)

3150 m?/hr / 23620 ft#/hr

Suurin kallistuskulma 2%
Koneen kasiin-kasivarsiin <2.5m/s?
kohdistama tarina *

Koneen tarindn epéatarkkuus K * 0.8 m/s”
Aanenpainetaso LpA * 62 dBA
Aanen epéatarkkuus KpA * 3 dBA
Aanen tehotaso LWA + 81 dB(A)
Epatarkkuus KWA *

Kotelointiluokka IPX3

kayttolampdotila

min. -15°C, max. 40°C

* Arvot méaritelty standardin EN 60335-2-72 mukaisesti

Koneen osat

1. Imujarjestelma, sivuharja, paéharjan

kaynnistyspainike

Kayttoétuntilaskin

Akkulaturin ulostulo

© N TOAE®D

=
o

. Kayttovipu

. Ohjauspaneeli

. P&avirtalukko

. Sivuharja

. Sivuharjan vipu

. Sisdinen paasy

. Suodatinravistimet
. Tayttésuppilo

. Tayttésuppilo vipu
. Dual Main Harjat

. Antistaattinen ketju

NP RRRERRRERR
O VWO ~NOOUOPM~»NWNLERE

Saadettava ohjauskahva
Saadettavan ohjauskahvan vipu

Sivuharja, paaharjan kaynnistyspainike
Imujarjestelmd, paaharjan kaynnistyspainike
Akun purkautumisen osoitin

Akkulaturin johdon sailytyslokero
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Introducéo

Este manual é distribuido com os modelos novos. Ele fornece
as instrugbes necessarias para operagado e manutencao e para
substituicdo de pecas.

ﬁ E:B] Leia todas as instrucdes antes
de utilizar esta maquina.
Finalidade

A finalidade desta varredora de empurrar & bateria é o uso
comercial, por exemplo, em prédios, armazéns,
estacionamentos e cal¢adas. Ela foi projetada para uso em
espagos internos e externos e é adequada para retirar poeira
e detritos secos e ndo-inflamaveis em piso duro seco e
superficies de carpete. Ela ndo é adequada para superficies
molhadas ou para retirar material inflaméavel ou perigoso.

Informacdes gerais

Esta maquina devera funcionar muito bem. Entretanto, serao
obtidos melhores resultados com o minimo de custos se:

1 A maquina for operada com o devido cuidado.

1 Houver manutengao regular da maquina; de acordo com as
instrucdes de manutengao fornecidas.

1 Houver manutengdo da maquina com pecas fornecidas
pelo fabricante ou pegas similares autorizadas.

componentes usados da maguina de maneira
ambientalmente segura de acordo com a
regulamentacéo local de descarte de residuos.

Proteja 0 meio ambiente
Descarte o material da embalagem e os
]

Lembre-se sempre de reciclar.

Dados da maquina

Preencha estes dados durante a instalacédo para referéncia
futura.

N° do Modelo -

Ne° de Série -

Data de Instalacgao -

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE PARA MAQUINAS
(Anexo Il, Capitulo A de conformidade Para Maquinas)

Pela presente declara, sobe nosso responsabilidade, que a
maquina:

S9

- Esta em conformidade com as disposi¢Ges da directiva Maquinas
2006/42/CE, respectivas alteracdes e com a legislacéo nacional
gue a transpoe

- Esta em conformidade com as disposi¢es da compatibilidade
eletromagnética Directiva 2014/30/UE

eque

- As seguintes normas harmonizadas ou partes destas normas
foram aplicadas: EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201, EN
ISO 3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1.

- As seguintes normas nacionais ou partes destas normas tém sido
utilizados: - -

Uden, 1-5-2016 N TENNANT N.V.

Fl Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA
Uden - The Netherlands

Mark Hanegraaf Operations Manager

TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

Caixa Postal 6 5400 AA, Uden-Holanda
Europe@tennantco.com www.tennantco.cominstrugdes
originais. Copyright © 2012 TENNANT Company.

Todos os direitos reservados. Impresso na Alemanha.
Especificagdes e pegas sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES
(GUARDE ESTAS INSTRUGOES)

Este simbolo adverte o operador dos perigos e préaticas
perigosas gque podem causar ferimentos graves ou morte.

AVISO: Parareduzir o risco de incéndio, explos&o, choque
elétrico ou ferimento:

- Na&o use préximo a liquidos ou vapores inflamaveis ou
p6s combustiveis.

A Esta maquina ndo est4 equipada com motores a
prova de explos&o. Os motores elétricos soltarao
faiscas ao serem ligados e durante a operagédo, o que pode
& causar chamas ou explosado se a maquina for usada
em um local onde estejam presentes
vapores/liquidos inflamaveis ou p6s combustives.

- Na&o faca a coleta de material inflaméavel ou téxico e de
detritos em chamas.

- As baterias emitem gas de hidrogénio. Mantenha as
faiscas e as chamas abertas distantes ao recarregar as
baterias.

- Recarregue as baterias em uma area bem ventilada.

- Desconecte os cabos da bateria e atomada do
carregador antes de fazer a manutengdo da maquina.

- Na&o recarregue baterias se o cabo de alimentagao
estiver danificado. Nao modifique o plugue.

- Na&o utilizar em superficies molhadas. Armazene em um
local fechado.

Os simbolos de precaucgdo de seguranca a seguir alertam
guanto a possiveis condicdes de risco para o operador ou
equipamento.
MEDIDA DE SEGURANCA:
1. N&@o opere a maquina:
- A menos que tenha sido treinado e autorizado.
- A menos que tenha lido e compreendido o Manual de
Operacgéo.
- A menos que seja mentalmente e fisicamente capaz
de seguir as instrugdes da maquina.

- Em areas em que a escuriddo impede de ver os
controles ou operar a maquina.

- Se elan&o estiver em condigfes apropriadas de
operacgao.

- Sem que a cacamba e/ou o filtro esteja no lugar.

2. Antes de operar a maquina:

- Certifique-se de que todos os dispositivos de
seguranca estdo na posicéo correta e operando
apropriadamente.

3. Ao operar a maquina:
- Utilize somente conforme a descri¢ao deste manual.

- Na&o faca a coleta de objetos como cordas, fitas e
cabos que podem embolar na escova.

- Notifique imediatamente qualquer dano na maquina
ou falha na operacéo.

- N&o deixe sem supervisédo ou em superficie
desnivelada.

- Mantenha distante de criancas.

- Mantenha criangas ou pessoas ndo autorizadas
distantes da maquina quando ela estiver sendo
usada.

- Desloque-se lentamente em superficies
escorregadias.

- N&o opere a maquina em declives maiores do que 2%.

- Na&o utilize a maquina para transportar pessoas ou
objetos.

- Use uma méscara contra poeira, 6culos protetores e
luvas em ambientes empoeirados.

- Escovarotativa. Mantenha longe do alcance das
maéos.
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- Tenha cuidado ao levantar a cagamba para evitar
machucar as costas.

- Use luvas pesadas ao remover objetos pontiagudos
do cagcamba.
- Desligue a maquina se a escova for obstruida ou se a
méquina tiver um defeito.
4. Antes de deixar a maquina ou de fazer a manutencéo:
- Pare em uma superficie plana.
- Desligue a maquina e retire a chave.
5. Ao fazer a manutengao da maquina:
Desligue a maquina e retire a chave.

Desconecte o cabo da bateria e atomada do
carregador antes de fazer a manutencdo da maquina.

Use luvas protetoras e 6culos ao manusear baterias
ou cabos de baterias.

Evite o contato com as substancias acidas da bateria.

Use somente pecgas fornecidas pela TENNANT ou
pecas similares.

Todos os consertos devem ser feitos por uma equipe
de servi¢os qualificada.

Evite pecas mdéveis. Nao use roupas largas nem joias
e proteja cabelos longos.

Na&o utilize jatos de agua sob pressédo ou qualquer
jato de dgua préximo de componentes elétricos.

Nao modifique o design original da maquina.

Retire as rodas do chdo durante o teste ap6s ajuste
do cinto

Todo o trabalho deve ser realizado com visibilidade
suficiente e/ou iluminagao adequada.

Use equipamento de protecéo pessoal, conforme
necessario.

transportar a maquina:

Desligue a maquina e retire a chave.

Peca assisténcia para levantar a maquina.

Use um guindaste ou macaco que suporte o peso da
maquina.

Nao role a maquina escada acima ou abaixo.

Utilize tiras de amarrar para proteger a maquina
quando transportada por um veiculo.

6. A

]

Informacdes sobre o carregador a bordo

O perfil de carregamento do carregador da bateria a bordo é
especificamente configurado para uma bateria GEL de 12 V
selada. Ao instalar uma bateria de substituicdo, é importante
utilizar o mesmo tipo de bateria ou podera haver dano a bateria
e/ou ao carregador.

Para obter instru¢des operacionais do carregador da bateria,
consulte o manual do carregador de bateria fornecido com a
magquina.

Especificagdes técnicas

Modelo S9
Comprimento 1085 mm /43 in
Largura 799 mm/31in
Altura 658 mm /26 in
Peso 137 kg / 300 Ib
Largura do caminho de varredura | 900 mm /35 in
Largura da escova principal 500 mm /20 in
Didmetro da escova lateral 354 mm/14in
Capacidade da cacamba 60L/15.9 Gal

12V, 105 Ah (C5),

Capacidade da bateria 12V, 120Ah (C20)

Consumo total de energia 12 VDC, 590 W, 34.3 A

Carregador de bateria 100-240VAC 10A

Taxa de produtividade (Liq.) 3150 m?/hr / 23620 ft2/hr

Inclinacdo maxima 2%

Vibragdo maxima quando naméao | <2.5m/s?
*

Incerteza da vibragdo da maquina | 0.8 m/s”

K *
Nivel da presséo do som Lpa * 62 dBA
Incerteza do som Kpa * 3 dBA

Nivel de poténcia do som Lwa +
Incerteza Kwa *

81 dB(A)

Grau de protecao IPX3

temperatura de operacéo min. -15°C, max. 40°C

* Valores determinados de acordo com EN 60335-2-72

Componentes da maquina

1. Botéo de inicio do aspirador, escova lateral e escova
principal

2. Botao de inicio da escova lateral e escova principal

3. Botao de inicio do aspirador e escova principal

4. Indicador de descarga de bateria

5. Contador de horas

6. Compartimento de armazenamento do cabo do
carregador da bateria

7. Saida do carregador da bateria

8. Alcas de controle ajustaveis

9. Alavanca das alcas de controle ajustaveis

10. Alavanca de Locomocao

11. Painel de controle

12. Botéo de energia principa

13. Escova lateral

14. Alavanca da escova lateral

15. acesso interno

16. Mecanismo de vibragao do filtro

17. Contentor

18. Contentor alavanca

19. Escovas principais duplas

20. Cadeia anti-estatica

Tennant S9 (06-2016)
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sbé&ru suchého nehofilavého pr ®@¢CRUOAU skmdt Bk haan 2, v kegnenph® mTge vyvc
suchém podkladu a na kobercich. Neniur ¢ en pr o m&¥lpZgiel i zaS2zen? poug?v8no v pS2tor
plochynebo pro nebezpedné materiPdfy kapalin nebo vibugn®ho prachu.
-Nepo g2vejte pro %Wklid hoSlavlich n
Vgeobecn® informace materi§|]’ahos'zczch zbyt kT.
v . ) - mu. S5€) Vo I vo
Tgto zatizeni vam poskytne vyéﬁ%%m@ 0 ,y LP L)I%lf]lsekpg Erllna ot
vyslz_emknlmavlnlml' nakl ady budebgyﬁéalmn.c' §§I nos“
budou-l i splnény néasl edujici poqmlunmku¥§t0ry nabzjejte v dobSe vDtr
Tzatizeni jerozpmnouzmlrvoaunopes e. -PSed servisem zaS2zen2? odpojte kab
fje provadéna pravidelna uGdr zkooaneka é1 zrearbiz j pbldy .e
pokynd pro adr Zbu; - Akumulatory nenabijejte,je-l i kabel pogkozen.
fUdr Z2ba zafizepbudéetpmodadidl sNdupravujtenapijec2 z§str | ku.
vyrobcenebospouzi tim odpovidajic-iNepowg2lvlejte na vIihk® povrchy. Skl

Chr aRt e gi votnz2 prostSedj\l§sledu1202 bezpel nostpm? emack y8dyn D nf
nebezpelnlch podm2nk8ch pro obsl uhu

Obal ové materialy a pouZipré spozpEdnbsT:Zaiizeni

l'ikviduhem keldpoinym prolzlwgﬁdwugzvejte ;ad2zen?:

ﬁk\r”dc;cslc:d;gglljwusml stnimi predpi syBEPZ pSZSI ugn®ho pvoygkSoelne2n.2 nebo
:C%) -Bez pSelten2 a pochopen?2 pS2rulk

Nezapominejte provadeét recykhkadgGinejste ments&8Inn a fyzicky

Pdaje o za$2zenz podle pokynT stroje.

- - — prostorech kter® jsou pS21lig
Vyplfite béhem sestavovani pri|o budoypanﬁgt()gpgdaczch prvkT nebo ovl
C. model u .

Sériove ¢&. -Neni-livn 8l egidawum prto pougit 2.
Datum instalace - -Bez namontovan®ho sbRNrn®ho koge
2. PSed pougit2zm zaS2zen?:

- - R -Zkontrolujte, zda jsou vgechna b
PROHLCGENE OPRB®ODTMROJINE ZArc spr§vnh um2stNna a zda $8§dnn fun
(podle pFfilohy |1 smérnice ,

S , Wl adu X 3. BRhem provozu zaS2zen?

t t mt o ro aguj eme, na na i r . ,
zagzzenz:p 9 g -Poug?vejte zaS2zen? pouwtetozpTsob
s9 pS2rul ce.

) o 3 -Neshb2rejte pSedmRDty, jako jsou p
-je v souladu s ustanovenimi smé dr 8ty, kter® se mohou namotat na

(2006/42/ ES), ve znéni povsduldusi ch p . ) 5, ) .

vnitrostatnimi pravnimi pFfedpis -Pogkozen zaS?zen nebo jeho nes
- je v souladu s ustanovenimi Elektromagneticka kompatibilita neprodl enh nahl aste.

s mé r re01¢/80/EV -NeopougthRjte za$2zenz2-libhaez dozor u
a ge vodorovn® ploge.

-nadsledujici harmoni zované nor my -Nikdynenech§vejte dnti, aby si s e

p o u % ENt6§335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201, EN ISO ) P A
3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1. v jeho blizkosti hraly. )
-tyto vnitrostatni normy nebe- ¢a -Do bl 2zkosti zaS2zen2 za chodu n
nepovolané osoby.

Uden, 1-5-2016
)‘"f,_u;.,;-—:,:-r"-’-" ;itlgtﬁglga’:'gSmSAB -Na kluzk® ploge postupujte pomal
/ P.O. Box 6 5400 AA -Nepoug2vejte zaS2 merkd omddnplmoch§c
Mark Hanegraaf Operations Manager __Jden - The Netherlands pSevyguj2c2zm 2 %.
TENNANT N.V. -Nepouwg®tve zaS2zen? k pSepravid oso
Industrielaan 6 5405 AB -V pragn®m prostSed?2 poug2vejte r
P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands rukavice a bryle.
Europe@tennantco.com  www.tennantco.com -NedS8vejte ruce do bl2zkosti ot§]|

Originalni pokyny. Copyright © 2012 TENNANT Company. - . .
VSechna prava vyhrazena. Vytis§téno v Nerﬁe%'kuzved§n2 pl n®ho koge d8vejte
Technické Gdajeadilys € mohou ménit bz pédedchozi hdezpTlTsobili probl ®my se z§8dy.
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-PS5 odstraRov§gn?2
odolné provedeni ochrannych

ostrich
bryli.

p SedmmMedhnick& @dafe Pougzvejte

-V pS2zpadn zabl okov§n? kart§!egr§|%25u po+—tehy za\,fgléf)crﬁ‘.m’mam
vypnDte zasS?zen?. Sitka 799 mm /31 in
4. PSed ukonlen?zm pr§ce se zaéz_\?ygknaneoo PSed T %B8m /26 in
servisem: Hmotnost 137 kg / 300 Ib
- Zastavte na rovném povrchu. $|’Fka zametaci d|900mm/35in
-VypnDt e nap§jen2 za$2zen? a vy|mnitka khl2a&eai ho k| 500mm/20in
: 2 Pridmér boéniho k|354mm/14in
2 2 -
5. BRhem serV|§u zzaS z'ezn '2 Kapacita kosje 60 L/15.9 Gal
-VypnDte nap§jen? zaS?zen a  VVidadiitd Bv dkdmutbdid 12 V, 105 Ah (C5),
-PSed prac? na zaS2?zen? odpojtle kabely akumul §t &20Ah (CGR0)
konektor nab2jel ky. Cel kovad spotiebal12VDC,590W,343A
-PSi  mani akurhudatory nebo s jejich kabely Nabijecka akumul | 100-240VAC 10A
poug?vej tnérubagiter an Pr_oc’iu’kt i vita (¢i] 3150m?#hr/23620 ft?/hr
_Vyhyb(‘ejtesest.ykuskyselinouvakumulétorech. {\/A?X'Sqfln;iklgn St 0] e v 30;.’5[“/52
-Poug2vejte n8hradn2z dz2ly dOda[lMp[lF ”s”nos('t”"z%' 0.8 m/s2
vyrobcem. K * '
-Vegker® opravy mohou bTt pr ov[8Hi#lmpkugickéha teku LpA * 62 dBA
kvalifikovanym servisnim pracovnikem. Mira nejistoty Sound Uncertainty 3 dBA
-ZabraRte pohybu jeho | 8st2. NefRAste voln® odhDvVy
nebo gperky a dlouh® viasy si [z5ayndRowenleve LWA + 81 dB(A)
. . Uncertainty KWA *
-Nel|listDte elektrick® komponenfty—2a e—n-2
vysokotlakgm proudem. Pfotection Grade IPX3
. . Provozni teplota min. -15°C, max. 40°C
-Neprovsdnjte ¢g8§dn® zmhdny v provEREBemifedas pef EN60335-2.72
-PSi testu po seS2zen? hnac2ho Semenu zvednDte hnac?
kola ze zemDh. Soul|l §sti zaS2zen?
-Vgechny pr§ce mus2SibTdo ptratve|drem v n
viditelnosti nebo pSi odpov?
-V pS2padhn potSeby pougijte o
6. BDhem transportu zaSzzen?: \4
-VypnhDte nap8jen2 zaS2zen? a R '
-PSi zvedg&n2 zaS2zen? si vyg§/ ]\
-Poug?vejte npkl §ddcst aenl n® ! 2 3/;/
hmotnost zaS2zen?2. 3
-NejezdNDte se zaS2zen2?2m nahor
schodech.
-PSi pSepravhD za$2zen2 vozidlen
zaji gSovac2ch p8sT.
I nformace k palubn2z nab?2j
Charakteristika prauldtorbjpi nab L,
speci &l né nastavena pro zapouzdfeny 12V gelovy
akumul dtor. PTi instal aci néhraldq/igg aaékurB%LﬁFOQaﬂtja% t 1l aci
dilezité pouzit akumul &ato stej'n%(ligtié/ep’u, protoze |Jinak
by mohl o dojit k poSkozen akurB.UIB%CR{ukanr%%%,ntalbaléjl%iléyf)ro .
Provozni pokyny tombaejnet€vky akumwl &ysavaé, tlacitko pro zapnut
pfirucdce k nabije€ce akumul dtorqu hadmatéors 9 biet€inakueul ator O
strojem 5. Citaé¢ hodin
6. UlozZzny prostor kabelu nabije
7. Zadsuvka nabijecky akumul ator
8 Stavitelna ovladaci rukojet
9. Péka stavitelné ovladaci rukojeti
10. Paka pohonu
11. Ovladaci panely
12. Spi na¢ hl avniho pfivodu napéaj
13. Bo¢ni kartac
14. Pdka boc¢niho kartace
15. I nterni pfFistup knofl ik
16. TFepacka filtru
17. Ko 8§
18. Kos§ packa
19. Duédl ni Hl avni Kartéace
20. Antistaticka fetéz
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Magyar (HU)

Bevezetés

Jelen kézikodnyvet valamennyi Uj géphez mellékeljik.
A kézikonyv tartalmazza a sziikséges lizemeltetési és
karbantartasi Utmutatasokat, valamint a
cserealkatrészek informacioit.

Mi el Rtt a g®pet
& E_—l_i] el az 0sszes utasitast.

Tervezett felhasznalas

h

Ez az akkumul atorr ol
sepr 6 gép prisddhassnal&sia készéll, példaul
épuletek, raktarak, parkolok és jardak seprésére.. A gép kiil- és
beltéri felhasznéalasra is alkalmas. Képes felszedni a szaraz,
nem gyulékony port és hulladékokat szaraz, kemény

padl 6bur kol atokr ol
fellleteken, vagy gyulékony vagy veszélyes anyagok
felszedésére.

Altalanos informéaciok

A gép kivaloé min6éségli
gép hatékony és koltségtakarékos tizemeltetése akkor
biztosithat6, ha:

fa gépet

1 a gépet rendszeresen karbantartjak — a gépre vonatkozé
karbantartasi utasitasok szerint,

fa gép karbantartéasahoz
alkatrészeket hasznélnak.

Védje a kdrnyezetet!

A csomagol6anyagokat és a hasznalt
gépalkatrésze k e t
hulladékok artalmatlanitasara vonatkozé helyi
szabéadlyozéasnak

&3

A gép adatai

Mindig gondoskodjon az Gjrahasznositasrol.

mikodt et het 6

é simaghaté megvesg e k r

szol galtat

me g fseédl gegladl gnolinkdoodst et i k ,

gyari v

kdornyezet ki mél 6

megfel el 6en

Kérjuk, hogy a kés6bbi vissz
rovatokat az e késkortoliseld.mbe hel
Tipusszam:

Gyartasi szam:
Uzembe helyezés datuma:

MEGFELELf SEGI NYI LATKOZAT G

(a I'lA. Mell ékl etben a gépe
N®v ez%ton kijelenti, a saj8t fe
S9

- Osszhangbanvanaagépekr6 | sz 6l 6 ROOG4R/EK G v
a maédositasokat beleértve, és a nemzeti végrehajtasi
jogszabalyokkal

- 0sszhangban van az elektroméagneses kompatibilitas 2014/30/EU
irdnyelv rendelkezéseivel

a ge
-a kovetkezdé6 harmonizalt szabvan

alkalmaztak: EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201, EN ISO
3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1.

-a kovetkezd6 nemzeti szabvanyoka
Uden, 1-5-2016 N TENNANT N.V.
B Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA
Uden - The Netherlands

Mark Hanegraaf Operations Manager

3

TENNANT N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.0O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands

FONTOS BIZTONSAGI UTMUTATASOK
(f R ZZE MEG EZEKET AZ

UTMUTATASOKAT)
Ez e &zes olyan veszélyekre és helytelen eljarasokra
yel mezteti a gépkezel 6t ,
aszn§ &zém@lyl sér@dst VaByhatals balesetet
okozhatnak.
/N FIGYELMEZTETES! A tTz, robba
|{Ietve s%emel i serples klgckazataréatk
& U csokkentébe Srdekebert:
-Soha ne haszn§8lja gy% ®kony folyad
anyagok vagy ®ghetR porok k°zel ®be

ﬁgep nlq&%fﬁ.’szgrfgl\{iéobbanas ellen védett motorokkal.
z elektromos motorok szikrat bocséatanak ki a

beind2t§skor ®s a mTkodtet®s sor §n,
robbang8st okozhat, ha a g®pet ol yan
ahol gy %l ®kony g8zok/ folyad®kok vac
anyagok vannak jelen_.

ago kate diydid trelVdypRadk®dy avagy mer g
illetve ®3gR hull ad®kot .

- Az akkumulatorok hidrogéngazt bocsatanak ki. Az

akkumuléatorokat toltéskor tartsa tavol szikratdl és nyilt

langtol.

-Az akkumul 8torokat j I sezel |l RzR he

aygl aggah ergyanéakkiful §tor vezet ®kK
csatlakoz-j 8t, mi el Rtt jav2tg8st V@

- Sérult kabellel soha ne toltse az akkumulatort. Ne
valtoztassa meg a csatlakozo6t.

- Ne hasznalja nedves feliileteken. Zart helyen tarolja.
MO doaN.sphi , tebREggaSEtagyel meztet R | e
korulmen%/ekre hivja fel aflgyelmet amelyek veszélyt

Sj €el'| €l ntt enZe?t €n el ke kezel Rszem®l yzetre v

A BIZTONSAG ERDEKEBEN.
1. Ne mTkodtesse a g®pet:
- Ha nincs erre kiképezve és felhatalmazva.

aker espahenkolvastadieaetBsenaloi kézikonyvet, és nincs
ye tisztdban az abban foglaltakkal.

- Ha mentalis és fizikai allapota miatt nem képes a
gépre vonatkozé utasitasokat kdvetni.
- Olyan helyeken, ahol tal s6tét van ahhoz, hogy lassa a
kezel Regys®geket vagy. mTkodtesse

-Ha nincsenek megfelel R mikodtet ®

-Ha a garat ®s/vagy a szTrR nincs
2. Mi el Rtt a g®pet elind2tja:

- Gondoskodjon réla, hogy minden biztonsagi

vRdReszk®z a hely®n |l egyen ®s me

mikodjon.
3. Amikor a gépet elinditja:
- A gépet kizarélag a jelen kézikdnyvben leirtak szerint
hasznalja.

- Ne szedjen fel olyan targyakat, amik
beletekeredhetnek a kefékbe, példaul zsindrokat,
vezetékeket vagy huzalokat.

- Azonnal jelentse, ha a gép megrongalddott, vagy
hi b8san mTke°di k.

-Nehagyj a Rrizetlen¢l vagy

- Ne engedje, hogy gyermekek a gépen vagy a gép
kdzelében jatsszanak.

-Tartsa t8vol a bekapcsolt
illetve az illetéktelen személyeket.

- Lassan haladjon cslsz6s felileteken.
- Ne hasznalja a gépet 2%-néal meredekebb

egyenet|

k®s z ¢ |

Europe@tennantco.com  www.tennantco.com emel kedRk®°n.

Eredeti utasitasok. Copyright © 2012 TENNANT Company. - A gép nem hasznéalhaté targyak vagy személyek
Minden jog fenntartva. Nyomtatas helye: Németorszag. szallltasara

A miGszaki adatok és a felhaszndalt alkatreésze kul 6n értesités nél kul
véltozhatnak.
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Magyar (HUD

-Poros k°rnyezetben viseljen | QW aklVRlaidk maszkot ,
v ®d Rk e s z tszemiiveg®ts

-Tartsa t8vol kezeit a forg- k|eTip®t R . S9
-€vatosan emel j e nagdythogy el i g y/THOSSR¢t 1085 mm /43 in
elkertlje dereka meghtzédasat. Szélesség 799 mm/31in

-Viseljen munkav®del mi kesztyTltMagassad @) es ¢ §r gy ROMM/26in
t&volz2t el a gyTthtart§be-IX°meg,_, — éggkg/?gg!b
K lia ki a gépet, ha a kefe elakad, ] seprési Gtvonal szélessége mm /35 in
hagclsoyjeta ;éligeer:]e& Iaame_i_ekeoadai l\(/a.gyagep A fékefe szél ess|50mm/20in

; . Az .ol I.kefe &t ml 354mm/14in
4 . MlelRtt a g®pet elhagyja, VaJA é)?d??gtbgrtvéyluycL Gblfl/JlSQQGal

- Vizszintes fellileten alljon meg. befogad6képessége
- Kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot. 12 V akkumulator teljesitménye 12V, 105 Ah (C5),
5. Amikor a gépet javitja: ] 120Ah (C20)

- Kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot. Ossz. teljesitményfelvétel 12 VDC, 590 W, 34.3 A

-V8l assza | e az akkumul §tor ve"Ankkf“'/mﬁu*I aﬁ,(ortorloto, 00-240VAC 10A
Zsin-rj§t, miel Rtt a g®pen m %ungey?eueslt?gnxa"lazz\nql,@)g oo gl:)L/SO m2/hr / 23620 ftz/hr

. . . aximalis 61 €.s,s| 2%
'VlSeljen V®deeSZtyTt ®s V®dRQAl_C||L(,pvCruezgeselllar\\. l<25m/52

akkumulatorokkal vagy az akkumulatorok
vezetékeivel dolgozik.

- Ne érjen hozza az akkumulatorsavhoz.

A gép rezgésének|08mis”

o e o ) Hangnyomasszint LpA * 62 dBA
- Gyari vagy a gyar altal jovahagyott cserealkatrészeket Hangnyomas tGr és| 3dBA
hasznaljon. Hangteljesitményszint LWA + 81 dB(A)
- Barmilyen javitast csak képzett szakember végezhet. trésszint KWA *
-Tartson megfelel R t8vol s§8§got |avédettségifokozat| k at r ®s 2 X3 R .
i Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket, és Miikodési It mér s é| min.-15°C, max. 40°C
rogzitse a hosszu hajat. * Az értékek az EN 60335-2-72 szerint keriiltek meghatarozasra
- Ne fecskendezzen vagy locsoljon nagynyomasu vizet ; , .
a gépre elektromos alkatrészek kozelében. Az gep reszei

- Ne véltoztassa meg a gép eredeti kialakitasat.

- Az ékszijbedllitas utani teszt soran a meghajtott
kerekek ne érintkezzenek a talajjal.

-Minden munk8t j - | 8t8si vis:
megvilagitas mellett kell elvégezni.

-Viseljen megfel el R setzha sakkségi / [ \

van ra.
6. Amikor a gépet szdllitja: 1
- Kapcsolja ki a gépet, és vegye ki a kulcsot.
- A gép felemeléséhez vegyen igénybe segitséget.
-A g®p t°meg®nek megtart8s8§hdas
terhel het Rs®gT rakod-r 8§mp§t
-Ne gorgesseagépetfelfe | ® vagy | efel ®
-Ami kor j&8rmTven sz§8ll2tja a ,
regz2tRhevederekkel

Bel sR akkumul §tort°l tR inform8ci - Kk
1. Szi v éoldalkefe-é s f éndiddomb

A belsé6 akkumul datortoél té tolt 6 pr fddkéfef éas K iGididdosbz et t en 12
voltos, zart, zselés akkumulatorhoz van beéllitva. Amikor 3. Szivé&s 6f Grkdiddomb
akkumulatort cserél a gépben, fontos, hogy ugyanolyan 4. Akkumulator toltStiségi szint-j e | z 6

tipusu akkumulatort hasznaljon, killénben az 5. Oraszamlalé

akkumul ator és/vagy a tolté kér6'osAl§L(L§"Hlaé°t°|t°kabel taroloreke,sz
7. A umul’atortolté csatlakozo

Az akkumul atortolté tzemel t et é B.é Allthatoitanyiie oocentyd at o s
Gt mutat dasokat illetden teklntse90rﬁ@?to‘(%amé“@”ﬁohabz mel | ékelt

kézikonyvet. ajtokar
11. Vezér |l 6pul t

12. F6 t apkapcsol o

13. Oldalkefe

14. Oldalkefe kar

15. Bel s6 hozzaf ér és

16. Sz_4r 6 razdészerkezet
17. Garat

18. Garat kar

19. Dual Main Kefék

20. Anti statikus lanc
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1d dmisd LE2] &jROddLdEtss Od
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Ml {dzj ClstetstsB StelzH 59 Oded § O3
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1
t{
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-RMfsdy L2 fsewbL sYd 2 bwof, mq25m§(?l%83ﬂ weTtka, KHonka «[Myck» ans

ZHjteydoOls! IswyjMmls! ®BOMdd . , KHonka «[MNyck» AAAa [ANaBHO

-1d COldlsy BOMddzz o9 jter ddzd o dadL 41“5|/||%vf’1<|3ad?%3bénmq»0Tm 6aTapewm

-1 ted b OdfipfsmtEly BOM ddz' Hdzv L OCte] fdl dgh%eruuk wacoB pa6oT bl

dmfsdz LE21j] hoOwlstsatsyds j ] Bded. 6. OTcek ANS XpaHeHUS WHypa NUTaHUSA

ycTtpolhcTBa
. 7. Po3gTKa AnNnAa 3apspgHoro ycTpoihcTBa
RAM BEEBOYdY © oMbt ddsd LOtGWS.HgZZSrcﬁnmpyemaﬂ pyuyka ynpaBaeHMUS
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Tlrkce

Girick ¥NEMLK G! VENLKK TALKMAT
Bu kitapci k her yeni model l e BMriTiAkKMATLARK SAKLAYI N
Gerekl i cal 1 stteamamyeekhakn V&p Bu sembol operatérii ciddi yaralanma veya 6liim
parcabi | gi l erini saglar. tehlikesine neden olabilecek tehlikeler ve giivenli
é Bu makineyi kullanmadan énce ol mayan uygulamalar hakkinda
tem talimatlaré okuyMNANUYARI: Yangéen, Patlama, EIl ek
_ _ veya Yaralanma risklerini azaltmak igin:
Kull aném Amacé
L . -Yanécé séveée, buhar _ veya yanécé toz
Bu akiuliu, otomatik, kull TcllnICIv.IR[Jﬂ|é/nunfaLy@ng supiurge ticari
kul'lanim amac¢l i1 ol arak (0rnegiynmliin@elgar dae IRl 84 ¥Pneki & mot
park yerlerinde ve ki@ldiri ml &rudﬁaﬂﬂéﬂ'dﬂeaﬁn@kilrﬁéa(trlin motorl ar ba
tasar |l alngnimgekan ve di s mekan Kerlals@ndamikevegileem -ékarérlar, maki
tasarlanmistir ve kuru, sert yaemédlteorzd@akeén vheulhuaduju bir ortar
yiizeylerindeki kuru, alev almayan toz ve birikintileri kevelcémlar ani yangeénlara ve patlas
toplamak ic¢cin uygundur. 1sl|l akYgqugeéy lvewy av Bokasd Yaurdiadimendiles ¢ & kv
ya da tehlikeli materyaller icinuygund e §i | di r . Toplamayeén.
L -Ak ¢l er Hidrojen gazée -ékareér. Akgl
Genel Bilgiler Ak¢lerin Keveéelcéemlara ve A-ék Al ev
. N . Sa]lay'n.
Bu makine mikemmel hi zmet sungc,a toLr £,Ns ¥]|
o . -AK ri hava hﬁl Ia bir ort
sonuc¢l ar asagidaki duruml ar da e‘p. az mé lEafI 8
edilecektir: - Ma ineye em Yapma an Wwece Ak¢ K
’ karj Cihazé Kablosunun Bajlant é&sén
fMakine belirli bir 6zenle c¢aAkicgeri Hasiagil aAdiabl o Kullanarak k
fMakinenin verilen bakim tali%dt‘le'f'l'kaYL?PQ“ﬂhe”olarak
dizenlibici mde baki mi yaplldlglnda|ak Zemin jzerinde Kullanmayeén.
fMakineye iGreticinin tedarik Sett"aé?f"ve_ya esdeger
parcalarl a baklmyaplldlgjln'%]"aaled ki ge¢venl ik nl emleri, opera
tehlikeyaratabi | ecek durumlaré belirtmekte
Cevreyi Koruyun G VENLKK K¢KN:
Liitfen ambalaj malzemeleri ve eski makine 1. Makineyi «u kokullarda -aleéexkteérr
mmm parcalarini, yerel atik athln\gf'quﬁé'nlkéJmélaqu ned i timi almade
Uy gun scevieyi kodigcak bicimde errisen
eldenc 1 kar i n. -Kull anécé kélavuzunu okuyup anl a
% ) ) - Zihinsel ve fiziksel olarak makinenin kullanma
Dai ma geri donidsim yapmaya wlimdtaseame. uygul ayacak durumda dej
- P -Kumandal aré g°rmenizi veya makin
Makine Verileri engell eyecek kadar karanl ék bir
Daha sonra basvurmak ic¢in | dtfen keugludwma sil-riars | giedrae ldIoil dwg Wl 1 ar me
Model No. - -Hazne ve/veya filtre takeél maméxks
Seri No. - 5 Ma ki : | ekt & d o .
Kurulum Taribi - . akineyi -a ef< érmadan nce:
-T¢m g¢venli k cihazlarénén takeél mé
kekilde -aléekteéeklaréné dojrul ayeé
MAKKNA KC¢KN UYGUNLUK BKLDKR KM 3. Makineyi -al exkteéerérken:
(Ek 1l A Makine Talimatnamesi) -Yalnézca kélavuzda belirtilen ke
Deklare ederizki,Bumaki nal ar bizim soruml -Fér-aya qOIaKabilecek kordon, ip
s9 nesneleri toplamayén.
-Makinede hasaroluk ur sa veya makine sorur
- Uriiniin makine talimatnamesi (2006/42/ EC) ol ar ak d { -al ékérsa dur umu hemen bildirin.
ul usal mevzuat maddel eri ve hiik - . - - -
-Urianidn el ektro ma20l/80EUKe ydnet me -Me_lklne.nln yane_ndan ay_relmayen ve
bir y¢zeyde bérakmayén.
VeAb“ S daki di | b us tsat nadnadrat ! 1 -tocukl arén makinenin ¢zerinde ve
- sagil a I uzen € nynal $b us tsatnadnadratr a H H H
maddel eri u yEN 60B35-4,EN §0835-2-72, EN ISO oynamalaréna izin vermeyin.
11201, EN ISO 3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1. -Kul laném séraséendihulban&mayeénkiel
-Asagidaki ulusal standartlar ve ol mayan kikilerin makineye yakl a
kullanrd mistir: vermeyin.
Uden, 1-5-2016 TENNANT N.V. -Kaygan y¢zeylerden ge-erken yava
:T-)"‘ Industrielaan 6 5405 AB -Ejim orané %2' den fazla olan yer
‘ P.O. Box 6 5400 AA -al éxt érmayén.
Mark Hanegraaf Operations Manager __Uden - The Netherlands -Makineyi insan veya ekya takémak
TENNANT N.V. —T%z II u_ I(0 rta néllre:jkr_edna t—oakzl éInKIa S k_e si, kor
Industrielaan 6 5405 AB gzl ek ve el diven kullanen.
P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands -D°ner fér-aya dokunmayeén.
Europe@tennantco.com  www.tennantco.com -Dolu ol an bir hazneyi kal deréer ke
Orijinal Tal i mat]l ar NANT €dmpany. Hakki1 © 2012 @nihjikkatliolun
Tum haklart saklidir. Almanya'da ba5|lm|H§ 2he den k%sk.in nesnel er i _&ékar é
Ozellikler ve parcalar haber veril meden epll e|Ie [ I I
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Tirkce

-Fér-anén t akeéeKinmeri n earaé zmal a n ma sTeknik Ozellikler

durumunda makine g¢ceneg kapat-én
4. Makineyi terk etmeden veya m‘MO:der!.eye bak€-m yapn"SQ"an -
snce: Ozunluk 1085 mm / 43in
L Genislik 799 mm /31 in
- Makineyi duz bir yerde durdurun. Y Uksekiik 658 mm /26 in
-Makinenin g¢cegneg kapaten ve AN a1 & -€Kar en. [ 137kg/3001b
5. Makineye bakém yaparken: Siipirme Yol u Gen|900mm/35in
-Makinenin g¢cimpabhampatén ékar grfAina Firglai Gieni 500 mm/20in

-Makine ¢zerinde -al ékmaya back|lYa?nadian ¢oan cGed Palk ; | 354mm/14in
kablosunun ve karj cihazé kabIHazgeKapasiesibaj | ant & 5@#h £159Gal

kesin. Akl Kapasitesi 12 V, 12V, 105 Ah (C5),
-Ak ¢l ere veya ak¢ kablolaréena ([dokunmadan °nce 120Ah (C20)
koruyucu eldiven ve g°zl ¢k t [ eplgm Gug Tuketimi 12 VDC, 590 W, 34.3 A

-Ak¢ asidiyle temas etmekten kaAkﬁUnﬁ$na.rj_Cihaz' 100-240VAC 10A
e A . S Ur et kenl i k Or ani | 3150m2hr/23620 ft?/hr
-Ureticininsaj |l adéj é veya ¢retici taMaaklscilln,Yuanj]l g ot 21 <

yedek par-alareée kullaneén. Makinedeki el-k o | titreg <25m/s?

-T¢m onarém ikl emleri uzman semyaS nPe® 75 A %lsTi m | 0.8 m/s”

taraféndan yapél mal éder . Ses Basinci Sevil62dBA

-Hareketli par-alardan uzak dulrdlens. DefgViKseKe nK & Y5 T 8dBAC T

giymeyin, m¢cevher takmayén SesBhcu Sedijed WAL U Z U TS AB(A)

toplayén. Degdiskenl ik KWA

-Elektrikli bilexkenlerin bul un|dkerimaD¥récési er de mak IPRE Y e

hortum baxl éjé veya hortum kylchangmakks ¥ g min. -15°C, max. 40°C
puaskirtmeyin. * Deger |l er2-7E2N y6e0 3ygd5 e bel irl enmisti
-Makinenin orijinal tasaréménda dejikiklik yapmayén.

-Tahrik kayekenen ayarlanmasendalki f8eendB@ariedbrare;
yerden kaldérarak test edin.

-T¢m baikkelne ml er i yeterli O - ¢

gerekli aydénl atma sajlanare

-Gerekli oldujunda ki ki sel k o

kull anén.
6 . Makineyi takérken:

-Makinenin g¢cegneg kapatén ve

-Makineyi kaldéerérken yardém

-Makineni n aj érl ejéenée takéeyabile

kull anén.

-Makineyi tekerl ekl er (',zerind13

veya yukaré takémayén.

-Bir ara-la takéma sérasénda

bajlama kayéklaré kull anén.
Dahili Aky¢ karj Ci hazé Bi
Dahil i aki sar]j ci hazVnkapeglrofIBEL O6zellikle 12
aki i c¢cin vy apYedekbirdkiyltakarkens t 1 r . 1. Vakum, Yan Firg¢a, Ana Firca GCa
a y ki tarina kullanmak 6nemlidir. Aksi takdirde, 2. Yan Firc¢a, Ana Firgca Calirstirm

akide ve/veya aki sarj cihazindaVREEEr AN2u§hbsq iGalrstirma Di
4.  Aku parj gostergesi

Akld sarj cihazi k unakkiaeyle m t al i ma&t ISaatrdlger i ¢ i n,
birlikte verilen akio sarj ciha®i Akdl $armj i kaliavkabddeau bSakklmm
7. Akl Sarj Cihazi Fisi
8.  Ayarlanabilir Kontrol Kolu
9.  Ayarlanabilir Kumanda Kolu
10. Tahrik Kolu
11. Kontrol Paneli
12. Ana Giug¢ Kontak Anahtar.
183. Yan Fi1rg¢a
14. Yan fyr¢ca kolu
15. i ¢ erisim
16. Filtre calkalayycy
17. Hazne
18. Hazne kol
19. Ci ft galma Fi1r
20. Anti-statik zincir
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ovenna SK

Uvod DDLEGI TE BEZPELNOSTNE P
Tadto prirucka je sucastou prl([ggc;{-Kﬁ/AgthVﬁEmapm(é}’N‘gi) noveého
model u. Obsahuje insStrukcie potrebné na obsluhu  a
Gdrzbu a informéacie o nahrad,&C}l{entgﬁyrgqm(yeg%epredhazardnymlalgbo ,
) ebezpeclnymi praktikami, kto
Pred poudg2van2m tohto Saﬁlel’ddk]aazky Graz os6b alebo s
ﬁ . > > . -
E-—l-i] sipre|2tajte vgetky p&k\yhns}/TRAHA: Pre zn2genie rizik:
Zamli gOan®e pougi vybuchu, Grazu elektrickym pridom alebo

o ) ) N zranenia:
Tento batériami napajany automaticky zametaci stroj je

uréeny na komeré&né pouzitie, ~NapeuUdlIvadt e wuddekenti horOavich

skladoch, na parkoviskach a chodnikoch. Je navrhnuty alebo vibugnlch prachov.

pr e p o unieiiéti aj exteriéri a je vhodny pre Tento stroj nie je vybavenl motor mi

zbieranie suchého aa meemarslta)vté’}‘h‘éﬁhup Etaktrick® motory bud¥ iskri
olas chodu, | o by mohlo sptsobi S &b

povrchoch tvorenych suchymi pevnymi podlahami a vybuch Vprepade, ge sa pwsedkdepoug?va v
tuj.% hor Oav® .v ary/ kvapalin

)é Jy‘é h mat er éjp y P y

e hor ann y,alabo hotiawexa ¢ k ® ma

kobercami. Nie je vhodny na mokré povrchy a na
zbi eranie horlavych al ebo nebgz?

erajt
Vgeobecn® inform8cie tleJuceodpadky
. . , at®r|e j Ya nni vod Pri
Tento pristroj vam bude vybor rf‘ne‘?nanﬁ)ulu'ﬁezv|cle/bllzkd%tyssfs§rz§n aﬁel?olotl/o?eﬁ’yﬁ' e
vysledky pri minimalnych néakladoch dosiahnete, ak: ohRom.
fBudete stroj obsluhovat op atBri§ienabigjeysehre yeiganogm priestore.
primeranym spésobom. - Pred vykonéavanim servisnych zasahov odpojte kabel
fBudete vykonavat -poaviadel nu P@d®sb@ @ gn¥%ru nab?jalky. )
prislusSnych dodanych in8trukNeinfab?jajte bat®rie s pogkodenlm Kk
fBudete Gdrzbu vykonavat prisNewykadiwadmheod! §9YYe Fptavy Pr?poj
alebo jeho rovnocennym ekvivalentom. -Nepoug?vajte na mokrlch imeriérr choch.

. l,.eduj Yace bezpelnostn® opatrenia
Ochrana givotn®ho prOStrggf@nm@ne nebezpel bs®humkekbmi enky pr

Obalové materi aly a pouZiza(iaé’e”'R-o_mponenty stroj a
|l i kvidujte spdsobom bezp®RRYyYAGUr S8EZP ELONOBE :
mmm prostredie podla miestnyah ®trreodpin® opyvuSajt e:

likvidaciu odpadu. -Ak na to nie ste zagkolen2 a opr
&S vzdy pamatajte na recykl aciAk. ste si neprelztali a nepochop
oy .. -Ak nie ste dugevne alebo telesne
Udaje o stroji postupovanie podOa pokynov stroj
Vypl dte pri fipadpotreby vébediichostp r e pir -Voblastiach, ktor® s¥% pr2lig tmave
Model __¢C. na ovladacie prvky alebo ovladali stroj.

Sérioveé ¢.
n-§

. - - Ak nie je stroj v riadnom prevadzkovom stave.
Datum i tal dci e

- Bez nasadeného zasobnika a/alebo filtra.
2. Pred uvedenim stroja do prevadzky:

VYHLASENIE O ZHODE PRE STROJOVE ZARIADENIA c 6 -Uistite sa, ge tw@zardaltepiadima pel nos
(podlha prilohy 11 smernice svojom mieste a riadne funguju.

St t,T mto vyhlasujeme, na nagej v 3. Pri uvedeni stroja do prevadzky:

strojové zariadenie: -Poug2vajte stroj iba tak, ako je
S9 -Nezbierajte predmety, ako s% gn¥%
- je v sulade s ustanoveniami smernice o strojovych zariadeniach ktor® sa mi*gu zamotaS do kefy.

(smernica 2006/42/ ES) , v zneni neasXlades i d
v n Gt rngnd prévrymi predpismi podrobné
- je v sulade s ustanoveniami Elektromagnetickd kompatibilita

-Pogkodeni e st rvéadgkavupdrechbuo pr e
okamgite nahl §ste.

smernice 2014/30/EU - Stroj neponechavajte bez dozoru alebo na nerovnom

ve bu povrchu. . ) )

-nasleduj Gce harmoni zované nor my -NedovoOte deSom hra$S sa na stroj
p o u 7 EN66335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201, EN ISO Pri - ) dr g it deti
3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1. -Prropoug®van udrgravajte etr a

-tieto narodné normy alebo &asti mimo dosahu stroja.

- Po klzkych povrchoch sa posuvajte pomaly.
Uden, 1-5-2016 - TENNANT N.V. ‘y p . p ' Jte p y
A Industrielaan 6 5405 AB -Neug?vajte stroj na povrchu, kto
P.O. Box 6 5400 AA %.

Mark Hanegraaf Operations Manager Uden - The Netherlands -Stroj nepoug2vajte na prepravu o
TENNANT N.V. -V pragnom prostred? majte nasade
Industrielaan 6 5405 AB prachu, ochranné okuliare a rukavice.

P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands -NedotTkajte sa kefy, keN sa tol?2
Eyrope'@tennantco.clom www.tennantco.com -Pridv2han2 pln®ho z8§sobn2ka buNte
Povodné pokyny. Copyright © 2012 TENNANT Company.

VS§etky prava vyhradené. Vytlacené v NemecEpOSObIIIZranenIeChrbta

Zmena technickych Udajov a dielov je vyhradena bez upozornenia.
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- Pri vyberani predmetov zo zasobnika majte nasadené

hrubé rukavice.

Technické udaje

-V pr2pade, ge sa zablokuje Kke[f\pdel @l €b0 stT 0] epude
fungova$S spr8vne, vypnite ho.pfska 1085 mm / 43in
4. Pred opustenim stroja alebo vykonanim technického Sirka 799 mm/3lin
zé&sahu na stroji: VySka 658 mm /26 in
-Mus2te st8§8S na rovnej ploche.[Hmotnost 137 kg / 300 Ib
) : : <1 Sirka zametani a 900 mm /35in
Stroj wvypnite a.vyberte. kOA!'Sirka hl avnej k e| 500 mm /20 in
5. Polas vykon8vania servisn®ho B &MEIr "Ro SR EP T K1 354 mm/ 14 in
-Stroj vypnite a vyberte kO%%| .| Kapacitazasobnika 60 L/15.9 Gal
- Pred zasahmi na stroji odpojte kabel batérie a Kapacita 12 V batérie 12V, 105 Ah (C5),
nab2jal ky. 120Ah (C20)
- Pri manipulécii s batériami alebo kablom batérie noste (N:elkgvla_spotr?bkaenergle — 1(2)0V2D‘%V5:g\{\3A34'3A
ochranné rukavice a okuliare. abljacka at ef_' .
. | . Mieraprodukt i vi ty ( €i | 3150 m2hr/ 23620 ft¢/hr
- Vyhnite sa kontaktu s akumulatorovou kyselinou. Maximalny skion 2%
-Poug?2vajte len ng§hradn® di el clevidbordiacn & aslterbog a <2.5m/s?
schvalené vyrobcom. *
-Vgetky opravy musia byS3 vykonlaNe® r€dptoorsnte vi br al08ms’
spdsobilym servisnym technikom. Hladina akustického tlaku LpA * 62 dBA
7 ; T t 08t v uX us 3 dBA
-Vyhlbajte sa pohyblivlim !astlﬂ’\l’veur'\"‘n'n t o-On
oblelenie alebo gperky a chr §%lﬁi€ia%<qstlc@ﬁop(y@oanwgS y 81 dB(A)
-Vbll'zkostiele_ktrickyclhkomFon%ntoereodé)éjajte Stupen ochrany IPX3
rozpragova., alebo a " .cu. Prevadzkova teplota min. -15°C, max. 40°C
-Nevykon8vajte na stroji Ypravy, Holdno® ysaurlgZedniéa poodm@e@du nor my EN
poévodného projektu.
-Po nastaven2 hnacieho remeRa KORPQeaty sgoja teste s
kolesami nad zemou.
-Vget ku pr8cu mus2te vykonS8ve
viditeOnosti a/alebo s vhod
-V pr2pade potreby majte obl e
pomaocky.
6. KeN stregfje: prepravu / l \
-Stroj vypnite a vyberte k()l/a!1 5
- Pri dvihani stroja si zaistite pomoc.
-Na zdv2hanie pougite iba nak
vahe stroja.
- Nejazdite so strojom hore alebo dolu schodmi.
-Na zaistenie stroja pri precg
upinacie pasy.
I nform8cie 0o vstavanej ndU"jscllKU val Wi 1o«
Vstavana nabijacka batérii je ma rﬁ Yﬁcé’ ébﬁge?fkiefkay Blaevna ke
utesnent batériu GEL 12 V. Pri m%%%ﬁlglknfaahrﬁlavenjpustkmefa a tlaé
batérie je dbélezité, aby ste p%uz\,lgéve{ vrhqllfiyngykpefbdagetmi %0 d |
Inak by mohlo do6jst ku poSkodenmni Undn@téﬂ'ykﬁnéﬂat@nea| ebo
nabijacky. 5. Mera(: hodin
L. . priestor bel nabij
Pokyny na obsluhu nabijacky bat7ervyk,051ar4aqth]gclyy pbraltelrlf;%(
nabijacky batérii dodanej so stgr Na@Mavitelna ovladacia rukovat
9. Padka nastavitelnej ovl dadacej r
10. Paka jazdy
11. Ovladacie panely
12. Spinac¢ klac¢a hlavného napajani
13. Bo¢éna kefa
14. Pdka bocnej kefy
15. interné pristup
16. Vytriasac¢ filtra
17. Zasobnik
18. Zasobnik paka
19. Dualny Hlavné Kefy
20. Antistaticka retaz
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Uvod

Ta
Vhjem so

pri r odclnoizke nj ev spark e mu
potrebna navoaanjea

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

nove mu(SHRANITE TA NAVODILA)

U BifBoPoPo2arjd upraviadcd afevarnosti ali

in informacije glede nadomestnih delov. nevarne postopke, ki Iahko povzio&ij o hude
f Preberite vsa navodila telesne poSkodbe ali smrt

pred uporabo stroja. /N POZOR: za zmanj gevanje tvegan

. eksplozije, elektrilnega ud:

Namembnost stroja P J : 9 ‘
Ta akumul atorski samodejni {gig azglgl{nﬁtrﬁatjeerpgpgjoj kol;/nb:
upravljavca za strojem) je namenjen profesionalni
upor abi za pomet aakirmgh st avb, golknl 25180| ¥ izvedly za eksplozivna okolja.

! . Elektromotorji se bodo ob vklopu in med delovanjem iskrili,
progtorc_)v .|Zasno_pah_jezamp)oralnn\X/_zaprtl_h kar |l ahko povzroli pogar ali eksplo
prostorih kot tudi na prostem in sicer za pometanje suhih uporablja v obmolju, kjer so prisot
nevnetlivi h prasdni h desuhitedivpodiagii s meetkio| Mde ali prah.
ali tapisonih. Stroj ni primeren za pometanje mokrih -Ne sesajte vnetljivih elliihtoksilni
povr §i n aénje vnetkivihmlonevarhih snovi. odpadkov. ’ '
Splogne informacije -Akumulatorji tvorijo vodik. Pri el

] ) akumul atorja se ne pribligujte z o
Ta stroj vam bo izvrstno sl uZipbvzVelnad ake |b50k3rtee11dosegl|
najboljse rezultate z najmanjatygmudatofj€e polnite v dobro prezr
1 Stroj uporabljate skrbno. - Pred servisiranjem stroja odklopite kable akumulatorjev
fStroj redno vzdrzujete v skIBkg§rPaningsyvodit1i za

-Akumul atorjev nikoli ne polnite s

vzdrZzevanje naprave.
1St r oj jetez drigidaknimi ali enakovrednimi
nadomestnimi deli.

Varovanje okolja

predelujte v
mokrih p

napaj alnim kabl om. Ne

-Stroja ne uporabljajte na
shranjujte v zaprtih prostorih.

Naslednji opozorilni varnostni znaki opozarjajo na

E Prosimo, da ovojnino in sestavne dele potenualng r;)evarno situacijo, ki lahko plrlvede do tkelesc?lh
st odsluzenega stroja oddat &° gned od'71 adrITQatera{a ne gkode.
okol ju varen nac¢in in v NASVESIFHVABNOBT, k a | ni mi
predpisi o odstranjevanju odpadkov. 1. Stroja ne uporabljajte v naslednjih primerih:
@ Vedno reciklirajte -l e niste usposobljeni al i poobl a

-l e si niste prebrali in razumeli
Podatki o napravi prirolnika;

Prosimo, da ob vgradniji izpolnite te podatke, da vam bodo -le zaradi mentalnih ali psihilni
v prihodnje na voljo. slediti predpisanim navodilom;

St. model a -l e je delovno obmolje mralno in
Serijska Stev. krmilne el emente stroja, ali |e
Datum namestitve - zmanj gana vidljivost;

-l e stroj ni v stanju, pri mernem
1ZJAVA O SKLADNOSTI c€ -brez nameglenega koga ali filtra
(skladno s Prilogo Il Direktive o strojih) 2. Pred uporabo stroja:

S polno odgovornostjo izjavlja, da je stroj: -Poskrbite, da so nameglene vse Vv

S9

-v skladu z dol oc¢ b aB®?0D6/4RES)ie fenimiv e
spremembami ter z nacionalno izvedbeno zakonodajo

-v skladu z dol o¢bami Direktive
2014/30/EU

in da

- so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi ali deli teh
standardov: EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201, EN ISO
3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1.

- so bili uporabljeni naslednji nacionalni standardi ali deli teh

standardov: - -
Uden, 1-5-2016 . TENNANT N.V.
bt Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA
Uden - The Netherlands

Mark Hanegraaf Operations Manager

TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands
Europe@tennantco.com www.tennantco.com

Prevod izvirnih navodil. Avtorske pravice © 2012 TENNANT Company.

Vse pravice pridrzane. Natisnjeno v
PridrzZujemo si
nadomestnih delov.

NemcizZaglitna
pravico do nenapovedani h_NseprSFn?qu isdagjcltfel kackj i

da delujejo pravilno.
3. Med uporabo stroja:
- Uporabljajte stroj samo tako, kot je opisano v
prirolniku.
- Ne pometajte predmetov, kot so kabli,
ker se |l ahko opletejo v

-Takoj porolajte o morebitnih
napalnem del ovanju.

- Ne zapustite stroja brez nadzora ali na neravni
povrgini

- Nikoli ne dovolite otrokom, da se igrajo na stroju ali v
njegovii. bligin

-Med wuporabo naj se napravi ne bl
nepoobl aglene osebe.

-Vozite pol asi in

-Stroja ne uporabljajte, | e

- Stroja ne uporabljajte za prevoz oseb ali tovora.

-V pragnem okglajju eugargdblt no
olala in rokavice.

rteli se k

vrvice ali gi
krtal o.

pog

previdno na spo
nakl o

mas ko
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S| oven na

-Bodite previdni med dvigovanjemTéhagl'fqgnaiKOpg ddat ki
neprevidnost | ahko privede do bolelin v hrbtu.
-Med odstranjevanjem ostrih odpfRE KOV 1z Koga nNosd [ e
visoko odpornezag | i t ne rokavice. Dol i na 1085 mm / 43in
-Stroj izklopite v primeru nep[rSawiilnbnega del ovany9®@mmai3iLinl e
krtala blokira. Vi §ina 658 mm /26 in

4. Preden zapustite stroj ali pred servisiranjem: Teza _ 137 kg /300 1b
-Stroj parkirajte na ravni povgﬂ:'"':Z g??ﬂ:%?gggmjggm
-Stroj izklopite in izvlecite [BhleWmer stranske 354 mm /14 in

5. Pred vzdrgevanjem stroja: Kapaciteta koS$Sa 60 L/15.9 Gal
-Strojizkl opite in izvlecite kI j ul| Kapacietaakumulatorjal2V, 12V, 105 Ah (C5),
-Pred vzdrgeval ni mi del i stroj o—c— ab} 120Ah (C20)
akumul atorja in izklopite na °',§ik,y!pr(|15a por,ag!a 8 12,VDG, 999 W, 34.3 A

] ) o o ) PdInilnik akumulatorja” 100-240VAC 10A

- Pri rokovanju z akumulatorji ali akumulatorskimi kabli Del ovna Ucinkovil 3150 mZnr/ 23620 f2/hr
nosite zaglitne rokavice in ‘Ngijiv'e’é‘rf‘ioid%iv%'ljez%
- Izognite se stiku s kislino iz akumulatorja. Vibracije stroja pri rokah * <2.5m/s?
- Uporabite originalne ali odobrene nadomestne dele. Vibracije stroja, negotovost K * 0.8 m/s”
) . . : Stopnja zvocnega| 62dBA
Vsapopra\./llar.noraopravm kvalificiran serwser.. Negotovost KpA * 3dBA
-Ohranjajte varno razdal jo med roepnhleaaerpld i So 81%4B(h)
stroja. Ne nosite ohlapnih ObnébétdvdstKW}\* nak|ta i n
zavarujte dolge lase. Razred za3cite IPX3
-Ne gkropite in ne polivajte s[tDelovhademperautar K o m Vv 9 ¢hi@. -18°C, max. 40°C

neposredni bligini elektrilnih k¢®RReaDe hine skladnoizEN 60836-2-72
- Stroja ne predelujte.

- Po nastavitvi pogonskega jermena, pred preizkusom
delovanja dvignite kolesa od tal.

- Vsa dela morajo biti opravljena pri zadostni in/ali
pravilni osvetlitvi.

Sestavni deli stroja za modele

-Po potrebi nosite osebno za
6. Med prevaganjem stroja:
-Stroj izklopite in izvlecit
-Pri dviganju stroja poiglit,
-Uporabite dvigalo ali dvign

tego stroja.
- Ne vozite gor ali dol po stopnicah.

-Stroj varno privegite s tra
vozilom.

Podatki o polnilniku akumulatorja na stroju

Polnilnik akumulatorja na stroju je zasnovan in 1. Sesalnik, stranska krtac¢a, gl a

nastavljen za polnjenje 12 V akumulatorjev GEL. Pri vklop

name$¢anj uneyaatummatosid je zelo Stranska krtaca, glavna krtaca
Sesalnik, glavna krtaca, gumb

2

pomembno, da uporabite akumulator istega tipa, v i

nasprotnem primeru | ahko pri vecge
6

aIn|k |zpraznj nosti,akumulatorja
otnem REMCERL
akumulatorja in/ali polnilnika.

Prostor za shranjevanje kabla za polnjenje

Navodila o uporabi polnilnika akumulatorja najdete v akumulatorja

uporabni Skem priroc¢niku, ki je7'thf8r%'Caspti8'Jnl nika alfu-mulator‘
8" Nastavlji ilni rocaj
9. Nastavljiv vzvod krmilnega ro¢c¢
10. Pogonska rocica

11. Nadzorna pl os
12. Gl avno sti kal
13. Stranska krta
14. Roc¢ica stranske krtace
15. Notranji dostop
16. Tresalo filtra

o o
Q

[e8
Q

17. Ko 3

18. Ko§ rocica

19. Dvojna Glavni §8cetke
20. Ant i static¢ni verige
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Latviski (LV)

levads SVAROGAS DROGOBAS NORUD
Sl_[okaggramata ir nf)dr_OS'nat(aSAélrﬁ@ﬂUqué?mGﬂqgelNl_dTRUDES)
Taja sniegtas vajadzigas eksplUuatacijas un te I skas
apkopes norades, ka ari infor&aSijsaspadbiortaezobpre'i/reastoru par bri
det al am. vaibT stamu darbibu, kas var iz
. - . . . vainojumus vai navi
Pirms sUkat | ietot go |eSka\J_rtu,J
iFE izl asi et Visas noerAsBRQD|NUJUMS! Lai samazinUtu
] . o eksplozijas, eIektriskU‘goka ragan
Lietoganas mUr gi s glganas risku, ievUrojiet tur
Si s ar akumul atoru darbinamai s rUd%Jtlns”'f(Sa'is pasgajéjs
tir1tajs paredzéts komerciélaiNeizreatndmahaﬁ,tup/iuemeaggilm, ugk uesmo
nollktavu stavvietu uTovarketovganu t T r T gaaradj umiem un putekNiem.
i ekStednpadsr,vigdeé, un ar to varcGeawkKrtsamtasvuaprgokota ar sprUOdzie
neuzlies moj oSus putek| us wun greBEu($zmtoumanUSleaomjwtlmUJmtkm rodas
virsmam un sausiem, mikstiemtdprPdasi zgmagtmi @tm.iekdrtu telpl, Kkt
nevar | ietot uz mamramzwlesmarno"égkaé\f’éf‘m'lgg'drum' vai uzliesmojog
bistamu materialu savaksanaij .2l zdegganUs vai eksplozija.
. - ~ . . -NeAemiet rokUs wuzliesmojogus vai i
Vi spUrgga informUcij a gruzdogus grugus.
&7 tekadarbojas lieliski Tom@‘t E}W'alté’ﬁ‘é 'de‘ﬁfu éragl? gUzi .
. 3K 3 . K K ]Iet rastos d
vi smazakas izmaksas var pana tkIUtas i esmas.
fja iekartu |lieto sapratigi;-Uzl OdUjiet akumulatorus |abi vUdin
fja iekartabkaegubh@mata nor adimiajmesi ékalirkas apkopes veikganas a
periodos — tiek veikta apkope; akumul atora kdadelieupcag|Wadu.
fja iekartas apkopei tiek i zmeenntzotaBjireaZzakamul atorus ar boj Ot
piegadaltiadzwéa@aritigas detal as.kontaktdakgas modi fikUciju.
Saud zUJiet dabu -NellentO]Ietn to uz mitrUm V|rsrrlUm.
TurpmUk norUdotie drogobas pasUkumi
Lddzu, veiciet iepakojumai atnotnlglaimetv @it oi eikeélk & aitdapsgtUemci Ul i
detalu iznicinasSanu videproé&maitiga veida
— saskana ar vietéjiem atkri u til i zacd, i as
j LINE Y IUp WG ie b T ZALT It § S
noteikumiem. . R .
(g@ _ o -ja neesat apmUcgots un pilnvarots
Vienmér parstradajiet atkrijtaumeésat izlasojis un sapratis
l ekUrt as dati -ja neesat garggi un fiziski spUj

nor

lietoganas Udoj umus;

pretadi Samadzdmijkdrakstit attieciog bpbhgrMEhy iv parOkutsmgasat ol
Mode| a Nr. .vadeas |erolc-esnv‘a| dr‘ogl v.a-th
Serijas_ Nr. -ja nav nodroginUti atbilstogi ek
UzstadiSanas dat ums -ja tvertne un/vai filtrs nav sav
2Pirms iedarbinUOt iekUrtu:
ATBI LSTOBAS DEKLARUGCI JA ATTI 'pduél.'ec.'.n'et'es' vai visas droggo
(saskana ar Direktivas par 3 arHO]afpareIZL ~
. . o 3.StruUdUj ot ar iekUrtu:
MUs ar @o ndpl,i «ka magodona: . o . . . =
S9 -lietojiet to tikai rokasgrUmatUu
-nelietojiet iekUOrtu tUdu priekgm
-atbil st direktivas 200&42/EK),aa81 na m var iepcties birsto’ piemUram’ \Y
grozimuum eval sts nommativajiem savUkdganai:
-atbilst elektromagnét2084B@ES sade g o . . .
noteikumiem -nekavUjoties informUjientvaipar i ek
nepareizu darb@gbu;
un ka A . - _
-péc saskanotajiem st and ar tandatinr v —n_eatstUjlet iekUrtu bez wuzraudzg
pi e méEN®BO3B5-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201, EN ISO virsmas;
3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1. . -neNaujiet bUrniem rotaNUties ar
-péc valsts standartiem vai to d - s
-- -kad iekUrta ir ieslUgta, gUdUjie
Uden, 1-5-2016 TENNANT NV, n:aat"r as.t.os b&]l‘:\l un ne.pled::-r og.as
- _——— Industrielaan 6 5405 AB -pUrvietojes | UnUm ;_)a slidenUm vir
‘ P.O. Box 6 5400 AA -nei zmantojiet iekUrtu s%dopumos,
Mark Hanegraaf Operations Manager __Uden - The Netherlands -neizmantojiet iekUOrtu cilvUku va
TENNANT N.V. pUrvadUganai;
Industrielaan 6 5405 AB -struUdUj ot putekNainUs vietUs, jU
P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands aizsargbrilles un jUuzvel k ci mdi
Europe@tennantco.com  www.tennantco.com -g0dUji ekasl aeatrastos blakus rot
Instrukcijas originals. Autortiesibas ©b’1r%t%| , TENNANT Company”
Vi sas tiesibas aizsargatas. lzdots Vaci a. - . _ .
Specifikacisj avsarunt idkett amlaai nTtas bez brldlﬁhjld“n?a tvertne jUceN uzmanggi, | a
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Latviski CLV)

-lai izAemtu no tvertnes asus phehrfiskleatius, jOuzvel k
biezi cimdi;
-ja birstU kaut kas iepinas valMode@SKGrtal rodas [g@r bobas
traucUjumi, izslUdziet iekUr t&aums 1085 mm /43 in
4Pirms iekUrtas atstUganas vai pRdumpes vei kganas|:799mm/3Llin
-novietojiet iekUOrtu uz | 90dzen2AHOSYmSy smas : 658 mm / 26 in
SizslUOdziet iekOrtu un izAemi e8¢ st Ugu 137kg /300 Ib
_ _ . _ Slauci danas cel al] 900mm/35in
5.Ve|cot\ iekUrtas _apkopl ) Gal venas birstes|50mm/20in
-izsl Udziet iekUrtu un i zAemie|tSaatusIbUgus;t es di a| 354mm/14in
-pirms sUOkat izmantot i edodia tu, | Ta/teiteneoS| jieftt idPimfAOL/15.9Gal
kabeli un uzl OUOdes ieroces vadédkumul atora kapa| 12V, 105Ah(C5),
- darbojoties ar akumulatoriem vai akumulatoru vadiem 120Ah (C20)
lietojiet aizsargcimdus un aizsargbrilles; , Kopeéjais stravas|12VDC 50W,343A
' Akumul at or a | .adé| 100-240VAC 10A

-izvairieties no saskares ar akggmuiaaorzg gsuKngoi(, 3150 m2/hr / 23620 f2/hr
-izmantojiet tikai ragotUja pileMakdltniAs guiwshsst U 2%
apstiprinUtdaNaszerves lekartas radita <2.5m/s?
-visa veida remonts ir jUOveic |[KdIlaCiid®P*am personll am;
-izvairieties no-rkensalokgjm ata N §uartas vibraci|08mis
apgUrbu vai rotaslietas un s §K@In,§,s ,$p,l.§;gl,e,pﬁ /G2 dBA

! ] : ) o Skanas VAarstibal 3dBA
-tQrot iekUrtu, neizmantoji et [Sgqpat, n'*f[al‘hlduas iy gNiB)E M E S

el ektrisko detaNu tuvumU; svarstibas KWA-?®

-nevei ci et

i ekUrtas

modi fikUOcij

UAi Xaasr dziald &9 | pd k

tIRX3

originUlajam projektam;

Darba temperatar

min. -15°C, max. 40°C

-pUrbaudes 1l aik0, kad ir noregidl V€atpibagzinRadsi kitrsngakana ar ste
piedzi Aas riteAiem jUOblt atrautiem no zemes;
-viss darbs jUOveic pietiekamasﬁIekdjzl’afmakSasdeﬁs&mlal‘Sos
un/ vai pi emUrotU apgai smoj umuU;
-vajadzgbas gadQJumU‘izmanto
ai zsardzQgbas | gdzekNus.
6.TransportUjot iekUrtu:
-izsl UOdziet to un izAemiet a
-ceNot iekUOrtu, ITdziet pal(‘p/ [\
-izmantojiet domkratu, kas p 4
-nepUrvietojieit tejapgpgapkVUp
atbalstot uz riteAiem;
-pUrvietojot ar transportl gd,;
atsienamUOm si ksnUm.
I nformUcija par ieblvUto /
ieroQgci i&
lebavétas akumulatora uzlades ilePuEelk! hcFip| sSgnu phpgties, ga
konfigureéets 1,2GEWL "n acaskluéngutl aanh or a m, |¢_as|eg§anas poga _

_ 2. Sanu blrstes galvenas birstes
Uzstadot rezerves akumul ator u, 3) %'u%gql?lnstuocajsaﬁ é)nes%ieslégéana
veida akumulators, citadi var sabQj, gl 2&%Y KU gﬂaodreus VA4dVIRdt or s
uzl ades ierTci 5. Stundu skaititajs
Akumul atora uzl ades ierices Iietoﬁ%%?%\[satnoorraé Zels‘rj‘dseksatF%'tCes va
?ekartas kompl ektacija |eklaut@j%kah]§|nbutoq%059| MiZds@ 8 €81 ces ko
lerTces rokasgramata. 8. Regul é&jams vadibas rokturis

9. Regul é&j ama vadibas roktura svi
10. Piedzinas svira

11. V a das panelis

12. Gal venais stravas padeves sl éd
13. sanu suku

14. Sanu sukas svira

15. lekSéjo piekluves

16. Fil tra kratitajs

17. Tvertne

18. Tvertne svira

19. Dual Gal venas sukas

20. Antistatisko kedes
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(LTOLietuviy kalba

jvadas SVARBT S SAUGOS NURODYMA
Sis vadovas patei ki amas kart dl galSAkU@IO\,K”e-HE n%'up@S)NURODYM
model i u. Jamenospekspleata\klrmoors bati simbolis skjrtas jspeti
technines priezidros | trUk&JﬁﬁvBFh hpt ﬂb@éﬁbdgans&katb?ksmus
pakaitines dalis. sunky Z?mogaus suZeidimag ar m
é [:Li] rieg naudodami gi N AagspAy| MAS: kad sumagdtO gais
perskaitykite visus nurodymus. el ektros smigio ar sugaloji
Numatytasis naudojimas -nenaudokite maginos aplinkoje, kur
. skysllO, gar O ar | engvai ugsi degan
Si akumuliatoriné automatineée G§togmr1naag %o%lﬁ)é’adgma%nu@?pﬁ)éjrﬂaa
skirta komerciniam naudojimu i , pavyzdzZi ui , Fshad uvoasrq,k|DZbe, jam veikiant, ¢
parduotuveéese, stoveéjimoldiai kKStselkes®i igrai $aNi DraptavisBPSRi mN, jei L
skirta naudoti patalpose ir lauke, tinka rinkti sausas ir aplinkoje, kurioje yra degiO gar O/ s
nedegias dulkes ir SiukSles mn@oi dagasnd i I0i eglokipagri ndo ir
kiliminés dangos. MasSina neti-mkaimakinaudedi Ojadnitargsdy atPadidgkind i @ ma
pavi r §iy ar rinkti degias ir pavidckjsi aglaisO me dk §laigls .

" -akumuliatori ai igskiria vandenilio
Bendroji informacija akumuliatorius atokiai nuo kibirkg
Si masSina veiks puikiai. Taci-aluunguér iaaarmsiiwss Dke awHitteet gsr ai vad
maziausiomis sanaudomis paSie'ﬁ)ﬁiég‘ﬁ atjll@kdami magi noweiksmess hni nas

. junklte akumuliatoriaus kabelius
fmasina naudossrterdalaklkzymiw'gmatesarg . A S .

rau ite akumuliatori O, jei page

priemoniuy. k|gtuk0'
freguliari ai prpagalpateildasjost e ma i ’ . A L a .
prieziGros instrukcijas -nevalyklte gl api O pavirgi O. Laikyk
fmadinai priziaréti naudosi t@ Oga rﬁlaHglb’]‘oo_ptrl'SR“?’hafﬁaé‘UéPdo galin
lygiavertes dalis. operal 0r|U| arDZ angali

SAUGOS J SPAJI MAS:

Saugokite AplinkN 1. Neeksploatuokite maginos:
Il Smeskite pakuote ir panau-kot asesatengi mkeomadal gmokyti ir
mmm aplinkai nepavojingu biodu pxagahepereskast @tte ii@kHesupratote

tvarkymo reikalavimus. jei protigkai ir fizigkai nepaja
&S Atminkite, kad atliekas galima pakartotinai instrukcijomis;

panaudoti. -vietos e, kuriose yra per tamsu, kac
Dgilrati valdiklius ar valdyti m
Magi nos duomenys -jei magina nadra tinkamos eksploa
Uipi_ldyl_(ite montavimo metu ijr i 8sajugiokidweyditgad nFwrmrimakctigjwwas ir (ar
I?/Icgdglicl)Ncrlall 2. Prieg eksploatuodami magi nN:
SerijosNr..— -Daiti kinkite, kadiwavietojegaugos pr
Sumontavimo data - tinkamai veikia.
3. Eksploatuodami magi nN:
- -naudokite tik taip, kaip apragyt
?AsgggloslfT:”T:g;;E;agfﬁtASﬁchAe -nerinkite daiktO,A kurie gali D5 i
) pavyzdgiui, Il ai dO, virvi O ar vie
Mes Giuo, savo paliO atsakomybe, -nedel sdami pranegkite apie magin
SS9 netinkamfNyei k
-atitinka Ma$iny d20066XEBY paketimusii 0 s -nepalikite maginos be priegiiros
naci ongalviemidy njigno tei sés aktuy nt pavirglaus,;
- ﬁﬂt{l}r;lt(;iektromagnetmlosuderlnamumodlrektyv052014/30/ES -neleiskite vaikams gaisti prie a
) -neprileiskite prie veikianlios m
Ir gal ini O men O;
-Buvo pritaikyti S§ie sud®&NM60836-1, s p::\ga. I_ IOH a.s eno; ) ) ) )
EN 60335-2-72, EN ISO 11201, EN ISO 3744, EN 61000-6-2, EN -latai judakite nuogulniais ir sl
»g581v2'OENg°§0r?';'udoti Sie nacionaktinia -nedirbkitestat esni uose nei 2 % gl aituo:
-negabenkite magina gmoni O ar dai
Uden, 1-5-2016 TENNANT N.V. - i X . - . .
R — Industrielaan 6 5405 AB -dul katoje aplinkoje davakite kau
HH P.O. Box 6 5400 AA apsauginius akinius ir mlvakite
MarkHaneé]raafOperationsManager Uden - The Netherlands -lai kykite rankas atoki ai nuo bes

-bi kite atsargis keldami surinktu

TENNANT N.V. : .
Industrielaan 6 5405 AB ne.pa5|t.emptumate' nugaros,' .
P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands -nuimdami nuo surinktuvo agtrius
Europe@tennantco.com  www.tennantco.com tvirtas pirgtines;

Originalios instrukcijos.TCaupanyri y tei se-§ eo ZQEQ)eTtEa\IINA@ ugstrigt() arba mag
Visos teises saugomos. Spausdinta Vokietdqépjskamaij, i gjunkite maginN.
Techniniai duomenys ir dalys gali boti pakeisti nejspeéjus.
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4. Prieg p i kdami maginN ar at | TdcAminiai duerdentys chni ni
priegilrN:
-sustabdykitej N ant | ygaus pavirgi aUFodels 39
-igjunkite maginN ir igtrauki t/ dgisraktN. 1085 mm / 43 in
5. Atlikdami maginos techninis 1|?|Qt'$=nlfrn< dar busl-799mm/31in
i gjunkite maginN ir i'traukitAUKStl“s' 658 mm /26 in
-t gl 9 9 CMa's%e" ' v 137 kg / 300 Ib
-prieg naudodami_ maginN, akumuTgalvenioO taalklol NpK Tof 600 MM P35 in
kroviklio |l aidO irdé;gjunkite PLYYHi RldPHi @ Slede| 500mm/20in
-mivakite apsaugines pirgtines|Sorniungsoi gaekpietéd oa K B5 mm 514 in
kai dirbate su akumuliator i ai|lSuriaktuvojtalpa | ai dai s; | 60L/15.9Gal
-venkite sNIlylio su akumul i at o|rAkunyligtoriaup tglgatl2 ni 12V, 105 Ah (C5),
- naudokite gamintojo tiekiamas ar patvirtintas 120Ah (€20)
atsarginesgdalis,l P Bendr 0si 0s ener gi | 12VDC, 590 W, 34.3 A
Akumul i atoriaus 100-240VAC 10A
- bet kokius remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuotas Nasumas (neto) 3150 m2/hr / 23620 f2/hr
techninds priegilros darbuot jM§k§.'pakiIimas 2%
-saugokitds judanli O dali O. Ne[ddasskniotse vliabirsawcQ jd kzsmms2g i O
arba juvelyrini O dirbiniO; Madinos vibraciij]| 08ms’
-nepurkgkite ir neplaukite garlna galia elektrosg
komponent O; Gar s o lydisépAi* o 62 dBA
-nekeiskite originalios maginoGa,,rsoc,ne,a,,p,,l,brez’t 3 dBA
) . ) o Garsogallosly sLWA+ 81 dB(A)
- sureguli avin pavaros dlfpjiSNIkltatllknltneeaplsbr 5tis KWA
ratus nel i esdami Jla|s grlndO'Apsaugos Kl aseé IPX3
-vi si dar bai turi bl ti atl i ekalnDa repsi annét t pearkpaenr kaat m aim -15°C, max. 40°C
matomumui ir (arba) atitinkamamvapgeisehiu®yiat y28s pagal EN 60335
-joei rei kia, davakite asmenines apsaugines priemones. .
6. Maginos transportavi mas: Maginos komponentai
-igjunkite maginN ir igtrauki=* -~ -~ -~
-kel dami maginN pasitel kite |
-naudokite kalimo rampN, igl.
-neridenkite | aiptais DZapal|

-vegdami
dirgais.

transport

Vidinioakumu |l i at ori © DXr ovi

Vidinio akumuliatori
specialiai sukonfi
akumuliatori ui Dedant
svarbu naudoti tokio
atvejugal i ma apgadinti

aus |

pati

k1 i
ki

atori
atori

Akumul i
akumul i

U jkrovi
u jkrovi

(o]
o]

k |13

kr
guaruotas
pakz: ™
e
akumul

naudoji
vadovez,

i mo Yl %s@m'sﬁk§

paleldlrlno mlyg[<u a me
mygtukas

Siurbi mas,
Akumuliatori
Trukmés matu
Akumuliatori
Akumul i atori

Pavaros svirtis

Valdymo skydas
Pagrindinis raktinis maitini
Soninis
Soninio
vidaus prieiga
Filtro kratytuvas
Surinktuvas
Surinktuvas svirtis
Dual
Ant i

St atic

pagri

Sepecio

Pagrindiniai

wretsvs.’eg%fk' ndé ni s
t)?su, ! ncll(lnlluo S

Sepecio
ovimo in

pag

ndinio
aus i 8sikr
okl is

aus | &kskyous i
aus Jkrovi

ki
ki

Reguliuojama valdymo rankena
Reguliuojamos valdymo rankenos svirtis

mo jungiklis

Sepetys

sVvirti

Sepeteéeliai
grandineés
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Sissejuhatus

Kéesolev juhend on kaasas iga uue mudeliga. Selles on
vajalikud juhised masina kasutamiseks ja hooldamiseks
ning varuosade loend.

é D’i] Enne masina kasutamist
lugege labi kdik juhised.
Kasutusala

Kéesolev akutoitel automaatne jalgsi tagant juhitav
puhkija on mdeldud arikasutuseks (naiteks hoonetes,
ladudes, parkimisplatsidel ja kdnniteedel). See on
mdeldud kasutamiseks nii sise- kui valistingimustes ning
sobib kuiva mittesdttiva tolmu ja prahi tleskorjamiseks
kuivadelt kBvadelt pdrandatelt ja vaipkattega pindadelt.
See ei sobi kasutamiseks méargadel pindadel ega
kergestisuttivate voi ohtlike ainete tleskorjamiseks.

Uldine teave

Masin teenib teid eeskujulikult. Seejuures saavutate
parimad tulemused minimaalsete kuludega, kui:

1 kasutate masinat maistlikult,

1 hooldate masinat regulaarselt kooskdlas
hooldusjuhistega,

1 hooldate masinat tootja poolt tarnitud voi
vordvaarseid osi kasutades.

masinaosad keskkonnale ohutul viisil, jargides

Kaitske keskkonda

E Palun likvideerige pakendi materjalid ja vanad

]
% kohalikke jaatmekaitluse eeskirju.

Hoolitsege alati selle eest, et toimuks jaatmete
ringlussevaott.

Masina andmed

Palun taitke paigaldamise ajal edaspidiseks viitamiseks.
Mudeli nr -
Seerianr -
Paigaldamise kuupaev -

MASINA VASTAVUS DEKLARATSIOON
(vastavalt masina direktiivile lisa Il A)

Meie kéesolevaga deklareerin meie vastutusel, et masin:

S9

- on koosk®dlas masinaid késitleva direktiivi sitetega (2006/42/EU),
mida on muudetud ja rakendatud siseriiklike digusaktidega.

- on koosk®dlas Elektro magnetilise Ghilduvuse direktiivi satetega
2014/30/EU

jaet

- jargnevad Uhtlustatud standardid v6i nende standardite osad on
rakendatud: EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN I1SO 11201, EN ISO
3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1.

- jargnevad siseriiklikud standardid v8i nende standardite osad on
kasutatud: - -

Uden, 1-5-2016 TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA

Uden - The Netherlands

Mark Hanegraaf Operations Manager

TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands
Europe@tennantco.com www.tennantco.com
Originaaljuhised. Autoridigus © 2012 TENNANT Company.
Kdik Bigused reserveeritud. Trukitud Saksamaal.

Tehnilisi andmeid ja varuosi vBidakse ette teatamata muuta.

TAHTSAD OHUTUSJUHISED
(HOIDKE NEED JUHISED ALLES)

& See sumbol on kasutajale hoiatuseks ohtude eest
vOi ohtliku tegevuse eest, mis v8ib pbhjustada
suuri vigastusi voi surma.

HOIATUS! Tulekahju, plahvatuse, elektrildégi ja
vigastuste ohu védhendamiseks:

- Arge kasutage tuleohtlike vedelike, aurude véi pulbrite
l&heduses.

Masin ei ole varustatud plahvatuskindlate mootoritega.
Elektrimootorid pilluvad kéivitamisel ja kasutamisel
sademeid, mis vdivad pdhjustada tulekahju vdi plahvatuse,
kui masinat kasutatakse tuleohtlike aurude, vedelike vdi
pulbrite laheduses.

- Arge korjake ules suttivaid v6i miirgiseid materjale ega
poblevat prahti.

- Akud eritavad vesinikugaasi. Véaltige sademete ja lahtise
tule tekkimist laetava aku laheduses.

- Laadige akusid hésti ventileeritavas piirkonnas.

- Uhendage aku kaabel ja laadija juhe enne hooldamist
lahti.

- Arge kunagi laadige akut laadijaga, mille juhe on
vigastatud. Arge muutke pistikut.

- Arge kasutage margadel pindadel. Hoiustage
siseruumides.

Jargmised ohutusabindud viitavad kasutajale vdi seadmele
potentsiaalselt ohtlikele olukordadele.

OHUTUSNOUDED.
1. Arge kasutage masinat:

- kui te ei ole selleks padev ning teil puudub vastav
volitus;

- kui kasutusjuhend ei ole labi loetud ja arusaadav;

- kui teie vaimne v6i fuusiline seisund ei vdimalda
jargida masina kasutusjuhiseid;

- halvasti valgustatud piirkondades, kus masina
juhtimisseadmeid pole ndha v6i masinat ei saa
ohutult juhtida;

- kui masin pole heas téodkorras;
- kui selle punker ja/véi filter ei ole omal kohal.
2. Enne masinaga to6tamist:

- veenduge, et kdik ohutusseadised on omal kohal ning
toimivad korralikult.

3. Masina kasutamisel:
- kasutage ainult juhendis kirjeldatud viisil;

- arge korjake lles esemeid, naiteks juhtmeid, ndore ja
traate, mis vBivad harja Umber mahkuda;

- teatage viivitamatult masina vigastustest v0i rikkest;
- arge jatke masinat kaldpinnale ega jarelevalveta;

- arge laske lastel masinaga vdi selle laheduses
mangida;

- hoidke véikelapsed ja volitamata isikud to6tavast
masinast eemal;

- liikuge kalletel ja libedatel pindadel aeglaselt;
- arge kasutage masinat suurematel kallakutel kui 2%;

- &rge kasutage masinat inimeste vbi esemete
transportimiseks;

- tolmuses keskkonnas kandke tolmumaski, kaitseprille
jakindaid;
- koidke kaed podrlevast harjast eemal;

- tostke tais punkrit ettevaatlikult, et mitte venitada
selga;

- teravate esemete eemaldamisel punkrist kandke
pakse kindaid;
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- harja takerdumise vdi rikke korral Itlitage masin valja.
4. Enne lahkumist vdi masina hooldamist:

- peatuge horisontaalsel tasapinnal;

- lulitage masina toide vélja ja eemaldage voti.
5. Masina hooldamisel:

- lilitage masin vélja ja eemaldage voti;

- enne masinaga t66tamist Uhendage lahti aku kaabel ja

laadija juhe;

- kandke akude vdi akukaablite kasitsemisel
kaitsekindaid ja -prille;

- véltige kokkupuudet akuhappega;

- kasutage tootja poolt tarnitud vdi heakskiidetud
varuosi;

- kdiki parandustoid vdivad teha vaid kvalifitseeritud
hooldusttdtajad;

- hoidke liikuvatest osadest eemale. Arge kandke
avaraid r@ivaid voi rippuvaid ehteid ja pange pikad
juuksed kinni;

- arge kasutage masina elektriosade laheduses
survepesurit voi veejuga;

- arge muutke masinat algsest erinevaks;

- parast veorihma reguleerimist laske prooviks ratastel
veereda maapinda puutumata;

- kdik t66d tuleb teha piisava nahtavuse ja/voi
valgustusega;

- kasutage vajadusel kaitsevarustust.
6. Masina transportimisel:
- lulitage masin vélja ja eemaldage voti;
- kasutage masina téstmiseks abi;
- kasutage tungrauda, mis suudab kanda masina kaalu;
- arge veeretage masinat trepist tles ega alla;

- sbidukiga transportimisel kinnitage masin
kinnitusrihmadega.

Sisseehitatud akulaadija andmed

Sisseehitatud akulaadija laadimisprofiil on
konfigureeritud spetsiaalselt 12 V hermeetiliselt suletud
geelaku tarbeks. Tagavaraaku paigaldamisel on oluline
kasutada sama tiilpi akut, et mitte kahjustada akut
jalvoi laadijat.

Akulaadija kasutusjuhiste osas vaadake palun
akulaadijaga kaasas olevat kasutusjuhendit.

Tehnilised andmed

Mudel S9

Pikkus 1085 mm /43 in
Laius 799 mm/31in
Kdrgus 658 mm / 26 in
Kaal 137 kg / 300 Ib
Piihkimistee laius 900 mm /35 in
Pd&hiharja laius 500 mm/20in
Kilgharja 18bimd6t 354 mm/14in
Punkri maht 60 L /15.9 Gal

Aku mahtuvus (12 V), 12V, 105 Ah (C5),

120Ah (C20)

Voolu kogutarve 12 VDC, 590 W, 34.3 A

Akulaadija 100-240VAC 10A
Jdudlus (neto) 3150 m?/hr / 23620 ft2/hr
Maksimaalne kalle 2%

Masina vibratsioon (kéelaba ja <2.5m/s?

kasivars)*

Masina vibratsiooni halve K* 0.8 m/s”

Helirdhu tase LpA* 62 dBA

Heli halve KpA* 3 dBA

Helivdimsuse tase LWA + hélve 81 dB(A)

KWA*

Kaitseklass IPX3

to6temperatuur min. -15°C, max. 40°C

* Vaartused on maaratud vastavalt standardile EN 60335-2-72.

Masina osad

1. Tolmuimeja, kiilgharja, pShiharja kaivitusnupp
2. Kulgharja, p6hiharja kéaivitusnupp

3. Tolmuimeja, pdhiharja kaivitusnupp
4.  Aku tihjenemise naidik

5. Tunniloendur

6. Akulaadija juhtme hoiukamber

7. Akulaadija kontakt

8. Reguleeritav juhtkaepide

9. Reguleeritava juhtkédepideme kang
10. Ajamikang

11. Juhtpaneel

13. Kiulghari

14. Kilgharja hoob

15. Sisemine juurdepadsu nupp
16. Filtriraputi

17. Punker

18. Punker hoob

19. Dual Pdhiharjad

20. Antistaatilist kett
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Introducere | NSTRUCS | UNI | MPORTANTE
Acest manual este livrat T mprSSluGAIRANS Acare model nou.
Manual ul cuprinde instruc‘giun'l F?é\e‘ ar gzei_‘.gu ~
intretinere si informati.i beSTn SSI %ps JQN§E_|R|L}“QS
Ci ttioSsite instruteSiuni/\eAcesdiai mbol T1 avertizeaza
fé [E] deutilizarea acestei makerdicolelor si a practicilor
ranirea personala sau deces.
Scopul uti i zbridi .
5 P L . A AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de
Aceastda masina de -mahiumat de i pPiA@W@&h&iu, explozie, koc el e
acumul ator este realizata pentruypugtimhegaearea comercial a |,
de exemplu: Tn cladiriEst depozite, parcari, si alei ]
realizata pentrusiutihi enreaié'NU%tht[e's'izé§' poinngamadiliisautpulidee , v a
adecvata pentru prafului uscatombugigilens | amabil si a
depunerilor de pe podelele us“@&ti%f%lmadenben%@ﬁﬁafw@lpeﬂt cu
covoarelor. Nu este adecvatéMﬁ’éﬁﬁrr%' es&ﬂ)ﬁﬁtfregceelé”ﬁﬁ"n‘écdeSC(@”te'e
sau pentru colectarea materialelor inflamabile sau pe parc ce poat
ericuloase mcend_lllor spontane sau a exploz!llor in cazul in care
P : makina este utilizatt “n zone “~n caeé
| nf or geacBalei vaporllllchlde|nf|amab|||§auprafuncorr‘]bustlblle.. .
Aceasta masind va oferi servi-®Hjc®ixeccd@adhtmat et at @ aitnef | amabile
acestea, cele mai bune rezul t &gRuUiggeads i optinute | a costuri
mini me dacd8 sunt iTndeplinite-8rm&Arniodrep®arttomdidfpgen gazos. Si
fMasina este operati cu - _scantei sau fl tckri deschi se n timpt
3| Ap . “g J-et:'nct_rcasi bua tboehinie vehtdat. " nt r
fMasina este 1 ntconfoimi nut a regula o )
instnutprude intretinere furheicPaeetasi cablul bateriei «xi cab
. . < - = de service, . <
fMasina va fi intretinuta cu i'es’e furnizate de catre
producdtor sau echivalente. NU nctrcagi bateriile cu un cablu
modi fi caSi efnitkaar ed ee laelcitm i ct .
ProtejaSi mediul -Nu folosi$i pe suprafeSe ude. Depo
VA& rugdm sa eliminati matepitaqrell e sg@n ape4r grratsuri de pre
si componentel e v-enard a|§o%%§§ldllpeflnqurloase de operare a ¢
mmm €COlogic conforlotaleceg!l eme PEHTRY oS GURANS I
privire |l a eliminarea dedeuNkd loprer aSi makina:
@ Reciclati intotdeauna. -Dec®©t dact suntefBzat. instruit ki a
. - Decét in cazul in care manualul de operare a fost citit
Date despre makint Ki “nSeles.
V& rugam completati | a data |instalRed@®t pkamal us kotnesQil t@ameabi | ment a
viitoare. lnstruc$|unlle maki ni.i
Nr. model - -1n zonele in care este prea intuneric pentru putea
Nr. serie - _ _ vedea comenzile sau pentru a ope
Data instalaril -Dact nu existkt condi Sii adecvate
-Ftrt ca magazia colectoare Ki/sa
DECLARATIE DE CONFORMITATE PENTRU pozi Si
ECHIPAMENTE (in conformitate cu Anexa Il A din . . . .
Directiva pentru masini industr 2. Cnainte de a opera makina:

) . -Asigurai-vt ct toate dispozitivele de
Noi declaram, pe propria rtspund pozi Sie ki funcSioneazt corespun
S9 3.intimpulutil i ztrii makini.i
-este 1Tn conformitate @aD6/42/CE gentrn i -UtilizagSi numai akKa cum este des

masi ni industriale, m gichald in wgaatea . .
- este n conformitate cu Directiva 2014/30/UE privind -Nu colectaSi obiecte precum cabl
compatibilitatea electromagneti care se potincurcain perie.
si ct -Raporta$i imediat deteriortrile
-urmitoarel e st hatedmstodaau fesaaplicapeaENt defectuoast.
60335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201, EN ISO 3744, EN 61000- -Nu |l tsaSi makina nesupupvabhShtt
6-2, EN 55012, EN 60204-1. denivel att
-urmatoarele standarde nationale ) . o )
fost utilizate: - - -Nu permitegSi copiilor st se joac
Uden, 1-5-2016 - TENNANT N.V. -éine_$i c’opii.i KiI per'sloanel_g neau

A Industrielaan 6 5405 AB makint “n timpul wutiliztrii

_ P.O. Box 6 5400 AA -Depl astaSlient pe pante kKi supraf e:
Mark Hanegraaf Operations Manager Uden - The Netherlands -Nu utili za$i p & epan t2&%.c ar e depL
TENNANT N.V. -Nu folosi Si makina pentru a tran
Industrielaan 6 5405 AB obiecte.
P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands -PurtaSi o masct de praf, ochel ar
Europe@tennantco.com  www.tennantco.com meEnucki n medii cu mult praf.
Inst ructi uni Originale Drepturi de autor © 201 TENNANT Compan
Toate drepturile rezervate. Tiparit 1Tn er%% |am'é|n| € rp allstan$L fast
Instructiunile si piesele pot fi modificate f&a&ra notificare prealabil a.
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-AveSi grijt la ridicareeplumdi, gnugedifii ea@ Ficioarehni ce
pentru a evita durerile de spate.
-Purtasgi mbinuki rezistente CcOnGyogeNdepLriasi obijeFtel e
ascuSite din magazia colecto Tdhgime 1085 mm / 43in
-Opri Si alimentarea makinii “~nLagziune “"n care comg9mmt3aigi
bl ocarea periilor sau defectgdie@a@al mameni. 658 mm /26 in
4. Cnainte dseseavpbsatsmaksaa: Greutate 137 kg /300 Ib
P, Lati me cale cur al900mm/35in
-0 f £t d t L
pr|.$|. pe.o suprafas reap Lati me erie pri|50mm/20in
-Opri $i alimentarea makinii Klmtﬂe—%l—pgﬁlea| 350 mm /14 in
contact ) ) ) Capacitate magazie colectoare 60 L/15.9 Gal
5. COnd servisa$i makina: Capacitatea acumulatorului 12 V, 12V, 105 Ah (C5),
-Opri Si alimentarea makinii kil scoateSi cheia iL2QAh (C20)
contact. Consum energetic total 12 VDC, 590 W, 34.3 A
-Deconecta$i cablul bateriei K| N C AL Of o L) UMY .J'.QP'\ZA“.Y(:VAA‘C:LOA 5
nainte de service. Productivitate (Net) 3150 m?/hr / 23620 ft2/hr
. . . ITnclinatie maxim 2% _
-PurtasSi mEnucki de protecSie alvuillbbrlat lk‘flllue TS i P <215m/5
baterii sau cabluri de baterii. Vibratiile masin|08mis
-Evitagsi contactul cu acidul blaxt eri i | or .
-UtilizaSi piese de schimb | i virNwelupresianiisonoietpdb at ¢ 6200BA
fabricant. Sunet nedeterminat KpA * 3 dBA
-Toate reparaSiile vor ficateo p e r|a¥vgul pyesiunj Sé"?orsebvg%*' ¢ 84dB@)
pentru service. nedetermlnat
. . , . Gradlul de protec]|PX3
-Evita$i componentele n mi Kc aft Feunc“l ; OpnuaurleagrleMbc h1|H‘:15°b‘+n'a>%340°
sau bijuterii ki prindeSi ptr k"Valonnedet*érmlnateconformEN60335272
-Nu curt$SasSi cu jet de apt sau cu aer compri mat n
apropierea componentelor electrice.
prop omp _ _ PEr Sl componente ale
-Nu modi ficaSi concepSia oriacinal wionii
-RidicaS$i roSile de acSionar
curelei.
-Toate lucrtrile trebuie st
suficientt ki/sau un il umin

-PurtaSi echipament de prote/ l\

maki n

necesar. 4
6. COnd transportaSi maxkina:
-OpralSimentarea maxinii ki s
contact. 0
-SolicitaSi ajutor atunci ¢©
-UtilizaSi o platformkt de
greutatea maxinii
-Nu cobor ©Si sau urca$Si macxi
-AsiguraSi maki na rareatenhiicanda
transportasSi “n vechicul
1. Aspirator, perie |l aterala,
pornire
.o . . , 2. Perlelateralé, erie rinc
I nformaSi.i cu privire | a nehr 0{ul BetPu. P -
splra or, erie principala
acumulator 4. Indicat or de baterii descarcat
A o o 5. C?ntor detlmp . .
Il ncarcatorul pentru acumul ator ali zat sdoectlal
. . . .. 6. rcator acumulator , comp
pentru bat erViGEL. larinstdiarea dnui fioR cablulw
acumul ator, este i mpasrit atnitpd duet i7] iy B €e@ncacebktdbdr acumul ator
acumulator, Tn caz contrar putand rezulta defectarea 8. Manetada de comanda reglabil a
acumul atorului si [/ sau a TncamcMaoetwd udie. comanda reglabil a
] . . 10. Maneta de comanda
Pentru instructiuni de operare 18 |lpgoulddchnfiol Cat orul ui,
consul tati manual ul furnizat 1 mp rcendddpintrCchbia de Pofidr c @t or ul

13. Periel at er al a
14. Parghie perie lateral
15. Interna de acces butonul
16. Sita vibratoare filtru
17. Si t a
18. Sita parghie
19. Duale Perii principale
20 Anti statica | ant
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i 9ajnujday I¢ri R RLEBULUSARR 1 ¢ 11 f)our [fHuy

ToBa PbKOBOACTBO ce npeapocHa&ars® gﬁrl(qyl] Mowf RB Rl)HUtU$ARR

ce CbaobpXarT HeoﬁXOAMMMTe WMHLT TP Y K T303|;K8 IR/IOBarP I'Ipe,qyl'lpe)K/J.aBa on

noaapbXKa, KakTo p/le3/|€Hprmp|m/|aq_l,azlc;n|/BaA onacHMN ypHRCEpAKT /KM KonTo

i’E :I lwesyjbbjly oamduscd JdmMSwimoudih, noBenatT [0 CepUO3HU T
ftocjHd HO dLtsdzL 9 Olsj &BO"NduizdlsO.

1t H gOL dzOYJ dzd AN YtrrultorrrlRr: 10 HO BEkOd
s OMdshisks) ks §)Ot, oLtds,
Tasum akymynatopHa aBTomMaTuuyHa 6yTaluwa er ha (5
npegHasHauyeHa 3a Tbproecka ynoTtpeba, d n:jfls E)pd3 a crpagu,
CKnapgose, maPRLOAQPWM B I'Ipe,Cl,Ha3HaHelicl 3dq.ﬁBdZLSOQBJ 9 BdZdLBfr]lS H S dZ,ij”]dZISL
ynotpe6a Ha OTKPUTO U 3aKPUTO U e Q@XRBd LUaq 3ROl PBIP ad'®d JLebS &de d
Ha CyXx, Heszananwm npax #u SaMprHJBS'“#(%Olg(:I) (%nﬁx.msggtglgﬂqaa 8 f HodcOljc
" l(\SIIOKeT. Tss He e nogxopgsuwa 3a ‘é;&pgl{edztsoﬁa Pé‘z}i"mﬂ&ﬂ;ﬁ@qm HodcOlsj d
cbb6upaHe Ha 3analuMMu MW ONaACHMN @ Py aOdz; CoCls o 5 otejd) oo
IBh 0] ququ,g%o dyscdzistaHO qt)%ctgl-éscg; aqq(’BQO q’oizqutz,' od;Os dzds?nhd;‘
Tas3um MawuHa We BW nNnpejgocrtaBn 0TI HF n e (?c(?z uad H
nak, uwe noJnypHipme peay nTaTtmn npwm i?fHLwM t%JH(%(§W/§Isg.qdztsﬁjls &zd durebkrmdadsd f
pa3xoamn, akKko: J Ml BdttOlIls] dzj mMdes L O Odzd i3 d dzd Ist
fVsnonsBaTe pas3yMHO MawuHaTa Wu c€30l543 hkRded dacpEy"d BfOHTI yd.
fMawnHaTa ce nogAbpXa peAoOBHO cvrdhEdBEXOSSE]IS] GlsHjdYIs oBHEStEEH. T i

npepocTaBeHWTe UHCTPYKUUN 3a HelBbBOwdlS § dZOB ¢ dO twOLMmistswdadj Hted L C
T € X H M 4Y0eO6CCK/I0y X B a H € . OCkzdz@lststedIsy .

fTexHnyeckoTo o6GCNnyxXBaHe Ha MawWWHAB ) £E@2 93 BGPBALGISstedlsj o HBBt]
focTaBeHM OT nNpowuseBoanTEena UNU TBEBEBNEGddin pe3epBHM

“Hactu. -1 OLCOYO2] OSkizdObtwddY $COBjd& d ¢

10Ljlbj] BCtdkzdzOlsO Mmtej HO LOWHAdBIsts EMistes2Mlsets ftejHd tBMdzZEY o
E Mons, uU3XBbpnerTe onakosbvunnte BRATERE Q0w )

mnynotTpeb6eHWTE KOMNOHEHTMW Ha Mélimﬂréa dAMPAby OCEBzdzOLtedls] f ot

BN GesonaceH 3a okemHaTavcpagaonSEHA¥dYdLO2I] " jfMmjdco.

MecCTHUTEe pas3nopen6bunm 3a cbbupavg dLEipzpa @®3Epadz®y dzd ol tendetsfisd.
@ Ha oTnapgbuu. 4l CEOdY e O2Isj ® LOCtdlsd ftsdjh jddw.

Hnkora He 3a6paBAiniTe pga peLI,MKHIWﬂ"MéSJ ®itLtd LO BjLEYOMdsMs Mdc da
Bls) dzyq Odzdzs 5§ OMdd LO B ,jEOlsEd ddd

[ Odzdzd L O RBOh d dzOIs © lzfqdztssqw.

Mona, nonbnHeTe NOo Bpeme Ha MoHwWwakd IR G¥wpewa [ dul [uuU:

cnpaBka. 1. 14 EfwcOoadzveoO2Ilsj dBO"NddzOlO:

Mopen Homep: -IMmejd OC daf Misjy Btekyjdd d fdHS
ngge:aHargggnw aHe freOosmysmse dshls.

A P [fMojd OCE dzj Misj fesyjdd d LOLBE

el CsosHMbsatslsts L O jSCMf dzsOsOydw.

resiotoARe 10 w3fulruuvlirg 1ca€1c>l -[fojd OCt daj Misj fMdaduimcd d ¥d
(cbrnacHo npunoxeHue Ne |1 A M smtseded HO Mdzj Ho Olsj dJdzmlstekzS yddls
MawnHuTe) -] sBdOMid, o Stdlkt j kol ttnHj Isi ddz
1dj & dOMmlsswh jists HjCd&ZOEdeO® &0 ff Codastotsdzded Isj ktcj H ff Is dzdy HED " tgf GEOHSIO

BOh d dz0s O: BJLEBY OMmdats.

S9 PS5 BOMNJAdOO dzy J o fi dzdzO dL fteOo

1jL fehisOejdz BdeC jte d/ ddzd Wqdzlsi te

- e B cboTBETCTBMUE C KoOpuUurumpaHwuwrte

3a MawnaQ0BMz EO) peiicTBaWoOTO HauMg 2. ltejHd ttOBtslsO f} BBOM d dzOlO:
sakonoparencreo -ve iy Mmd, uwj eMmMducd f§tjHY OLd
RO LI AL OIS NE d § G q B0k §L0s
¢ w 3. stscObts tOBBlsdlsj f BOhMddzOlO:
RLIGSAAIBO sBikzHe Odzj ks MO i ¢ dzOf
::3Ep??gérxiegsmsi-;gNeesﬂosgsﬂzT-é,Elﬁfas]glmlgoﬂ,vllzsm 5 dMOdeslsts o tl CsotHMse BISES.
ISO 3744, EN 61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1. -1d MiBdweO2lsjy ftojHdjlsd COIts ¢ 0OBj dz
-M3nNoN3BaHW ca CcChNeaHUTeEe HauyuumoHan Csdlsts BseOl HO M LOfdjlOls o yjlst
TesW cTanpaptTn: I SCZOHOO2Is] dzjLOBOodzs LO fotejHO
Uden, 1-5-2016 TENNANT N.V. dzi dL § 6O dzsMls 2O BON d 2O O.
e Industrielaan 6 5405 AB -1 sMlsOewlj BjL dOHLBE ddzd dzO dz
P.O. Box 6 5400 AA f o R dzts fyls.
Mark Hanegraaf Operations Manager Uden - The Netherlands '1J thL otsdzv 9 ©O2 lSJ dz0 HJ UO HO CfG'tBOW
TENNANT N.V. HE GO ddz00. _
Industrielaan 6 5405 AB -1y AfEMCO2I) HiYyo d dgj Y] dzdesBtsh
P.O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands BON d ZOO 5 otej d3j deO® ©OBEGIO.
Europe@tennantco.com  www.tennantco.com -rodydlsy fj BOoadats s "zl LeOoad o

OpurmHanHu WHCTMPp ynkpuavera. 3Bacvasske Hum © 2012 4 j Oewlsjlsj f BOh d dzOE6 tolf dzdz0 & dzts dz

TENNANT Company. 206,

Bcunmuykun npasa 3anaseHu. OTnevyaTtaHoO B FepmaHMﬂ. i X
Cneyndukayuuurte M pe3epBHUTE yacTu noagnedxhkadr qt&'ﬂﬂs_[po?wﬁha(g@gsddZOISo LO ftejotsL o O
npepusBecTuE. ddzd fted Hd&jlIsd.
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-l LOfwOh jdd MtejHd desfmylsy

LOhdlsdzd syddzO d i e dyd.

fesbapShERF RS NPT j ydW¥ dCOoydd

Tyl twiyjlki Md HOdjy Bl ol MOlSdle K yikce | SO ,
i wil) o kol it §ud f©0n d G O AR AR eggpg LIS
Lo _HO_ qLB.JGdZJ lsJ.GdmeWSOdZJ dchmcothHa 658 mm /26 in
-1 Bﬁj_; ISJ' f dzi deq_' tGJ'Q Ooadyd ftod lj'quTuéLfn Odzj 20 tsfiyils g 137 kg /300 Ib
freindgilsd Bl ~67J6O. lWlnpumHa Ha neHTart| 900mm/35in

-RLS A yjlsy LORtKOMzo Odgj Ists dz® d3Oh

WD a Bhab owdnosWB

500 mm /20 in

L Ofd Hdej ddzd BON OO dzj ©€OBSER,EHEFEHFET A c1pal 3564mm/14in
4. lwjHd HO ftedCd® ydlsj ©OBBISO dJiEmd&EdnNdod® Ha xol| 60L/159Gal
sBMdzzy o Olsy KON ddzOsO: KanaegmTHa akyMmyn| 12V, 105 Ah (C5),
-efftejIsj dzO R tstdfdsot dEds-CirdEds . 6atepus 12V 120Ah (C20)
-RLSOZE Yyjlsjy dBONddzOlsO d dLoOHjIsj Ob@aye@Hepr nimHa k| 12VDC,590W, 34.3A
5. stcOlts tsBidk)y o0l &BO"ddkOkO: B3apagHo ycTpolicT| 100-240VAC 10A
o o ak y.M atopa
RLSE Ul 501 d@0b0 d duoon bl Bddie b o gy st e zsez0 e
- - : : : : :
LOtYHdslsts Ehlstes2misets §tjHd mc%@%ﬁﬂ%ﬂ}ﬁHﬁ;%ﬁﬁ i;’5mlsz
-1 Mjlsy LOMdldd ®i COo Pgdsd Wud|dq, fateda o
OC gk zOlsstsd dozd OCkgedOltttdd BRELHFGuM Ha mawu| 0.8mis
-RLBWGE902Isj CtsdzZlsOCIls M OF ki3l dzO Is|totadg oSHdemjnded dgO . *
-RLYtsZL 9025 HitsfisOo jdad o dzd tsH tsBH#1jBdad HeRls 3 BYy Kk 0B O | 62dBA
fesdLotsHdlj dzv tjLjteodsd yOMmisd.[3BYyK, OTKnNnoHeHUEe|l 3dBA
I fduSd tej Bsdzlsdzgd Hj2desfisd Istew Bl BOO HiRj 3 BY Kk 0B O | 81dB(A)
dLol tho Ol tls CoOdd¥dydteOdets fjtho QT dzOdr@Hype KWA
RLBYGo@AGYjNdlsj Mmj womisd. 1J %_%EEGH Ha 3awWwunrTa IP_X3
MotsetsHdd HijRd ddzd Bd3y kO AboARH@; TeMPL @G| min. -15°C, max. 40°C
CMmo. * CTOWHOCTM, onNpepjenewRd2 cbvrnacHo EN
-1 4 tei MCO2AIs S H O dzv ¢ Odzj s
1d3‘JOh'Iq’dzOﬁLjsO ) JBdZUdL tsfr]dé H s Jdgg;ﬁbmqiﬁﬁds%%ﬁ*w‘b"d 2O BON ddzOs O
1d fes®Rjdv2ls]y i tte sdOYOdzdOlsO / 11—
BOh  zOl O.
-udzjH jekdzdeOdzj " O LPHD o P
2O Isj MO ftsoHdeds Isj € sdzj &zOIsO
-l fMdy¢d woBtslsded ftesyjHlzted Istew
dqrel teho Ol fttd HEGMOILI ydO o dH
fsHARBHWYWh s tsfe jIsdzj dad j .
-1 sfjlsy ddydd fwejHfOLdd MtejH
dzj sB R tSHJ Bts.
6. sGcOkt OGNy sElsdEolj GON ddc

-RL®dgj sy BOMNddzOISO d Lo OHjls|

-1 slsi efjls) fodsh ftd fsoHdcOds \o
-RLYBdLO02] ORI O, Cowkt hj
BOh d dzO s O.
‘14 ftodHoadyo902Isj RBOMNddZOO f K
-RLYtsdzL9O2Isj ftedSteifwhd tojdsi yy, LU UL UL B
50" GO0 o IOy mtelsdiw 0 f g °Y 18T abt hba
fI’]tGJHfI’]|SE)IS. OCHOBRBRAK QA
2. byTemTapT udpa

4yeTKa

aRYyyMpaHMeHRmaa

ApaHMeR®a8HOBHaAaA

RzW Bted3OyYydw L O 9GtOHj dztslsts L OBY Byapts e TapT Mpsm B R YYWMHO B R A K
IZﬁ’JISthS?fI]ISE)B 4. VWHmKkaToOp 3a pas3pAajg Ha akKywmynart
5. Bposauy Ha oTpaboTeHW 4YacoBe
MpodunsvT Ha 3apexpaHe Ha BrpajgéHOTQpgesaHUEeIBA@ CcCbxpaHeHue 3a Kab
ycTpoicTBO € cneuvmanHo KOHMUTYypPUPY&APSAKHCTIBDV
xepmMeTunuyHa 6GaTtepus ¢ TEN. Mpu r?od/'?é%&H3ea H&PAAHO yCcTpoONCTBO
pe3epBHAa 6GaTepWusm3en OBIEBMBHAO C/bal|UCAET Perynupawa ce Apbxka 3a ynpasn
Per¥|nwpaw, ce NnNocT Ha fApbXKaTa
Tun GaTepmaABeB cnyvan mMoxe pa I-ioa%T'b
agBMxBaWw nocrT
noBpepa Ha 6aTepuata wunl/lwuwnwn 3aAPAANRRLPponkns nawen
ycTpouihcTBO. 12. OcHOBeH NpekbCBAa4Y Ha 3axpaHBaH
3a MHcTpyKuuMum 3a paboTa cCcbcC 3apf’% 8aH qHaTD?lCT%TKa
o 0CT ))/ 1p eHme Ha CTpPaHWUH
pa3rnepgpantTe pPpbKOBOALCTBOTO 3a 3%&%&¥8JL96H ,qo@?Jé'rF Bo%yero
npeapocrTaBseéHo C MawnmHarta. 16. PUNTHPHO BUGPALUOHHO CUTO
17. Xonep
18. Xonep nocrT
19. Dual OcHOBHUKM YeTKwWU
200 AHTMUCTaAaTMUUYHO BepwUr a
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Hrvatski

Uvod VAGNE SI GURNOSNE UPUTE
Ov aj se priruc¢nik isporuéuje(ﬁf\LSU/\éAi]Tn&)vpvnﬁ)dbjlp.UTOE
pruza polrebne upute za rad i ,0diddnhd fpbBrava fulbvatelft habpadh £ 1 1 ©
0 zamjenskim dijelovima. nesigurne prakse koje bi mogle rezultirati

E__l_i] Prolitajte sve upute ploqbiljni@osobnimozljedama il smr ¢u.
& korigtenja ovog str o /\ UPOZORENJE: Dabiste smanjili opasnost od

. ogara, strujno udara il i ¢
Namjena pod J d

-Ne upotrebljavajte u blizini zapal

Ova automatska akumul atorska ppmedaap&il¢avdrperdyidena
je za komercijalnu upotrebu, primjerice u zgradama, Ovaj stroj.nije opremljen motori ma
skl adma&a, na par ki r al DiZjniiamaa iefkgsloézﬁlﬁlgbiimébekt‘rii,e iskriti kod p
je za upotrebu u zatvorenom i na otvorenom prostoru tijekom rada, ¢gto le izazvati trenu
ipodesna je za skupljanje suhg&kd srezapadjl jkiovespir aws ipper i ju gdj
otpada na suhim, tvrdim podovima i tepisima Nije tekulina/isparenja ili zapaljive pr
podesna za vl aZne povrafivihne i |- iNemaj@ sképKati Zadaljivaindtrévnenatdiijale i
ili opasnih materijala. zapaljeni otpad.

i . P -Akumul atori proizvode vodi kova isp
Ople informaciije od iskrenja i otvorenog plamena tijekom punjenja
Ovaj ¢ée vas stroj izvrsno posPYBUalpra — pgy ipak, najbolji
rezultati bit ¢ée ostvareni uzAKkuwnuhahpee tdoPdkbgeajatkkou dobro p

) ) ) ) ) prostoru.v ]

fStroj koristite uz primjerenglyyRa7¢Pdé Ycabel akumulatora i kabel
fStroj redovno odr zZzavate, S U kskrdstrahja. | sporucenim

uput ama avadjesraar Z o ~ -Ne dopunjavajte akumulatore s ogte
fStroj odrZzavajte koriStenjenmetnojj €é opracuk@ppvdtei iugprR&UCI 0
njego proizvodac¢ il ekvivalygmbpd d kbirli €1 i0tVil M&A- mokrim povrgi

Zagtita okol i ga zatvorenomprostoru.

A
P

Podaci o stroju

odbacite na nacin
lokalnim propisima o odlaganju otpada.

sig

Ne zaboravite reciklirati.

Materijale za pakiranje i rabljene dijelove stroja

Il spunite
Broj modela -
Serijski broj -
Datum postavljanja -

prilikom postavljan

IZJAVE O SUKLADNOSTI ZA STROJEVE
(prema Dodatku Il odredbe o strojevima)

C€

Qvime izjavljujemo, na vlastitu odgovornost, da su strojevi:

S9

- U skladu s odredbama za rad strojeva (2006/42/EC), kako je
dopunjen, te s varppisinam naci onal
- u skladu s odredbama Zakona o Elektro Magnetnom Direktivom

2014/30/EZ
ida
-Sljedec¢i uskladeni standardi il

EN 60335-1, EN 60335-2-72, EN ISO 11201, EN ISO 3744, EN
61000-6-2, EN 55012, EN 60204-1.
-Sljeded@cional ni

standardi ili--

Uden, 1-5-2016 TENNANT N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA

Uden - The Netherlands

Mark Hanegraaf Operations Manager

TENNANT N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.0O. Box 6 5400 AA, Uden-The Netherlands
Europe@tennantco.com  www.tennantco.com

Sljedele sigurnosne mjere predostrc
opasna stanja za rukovatelja ili opremu.
ur a mapfsfcunb®rlk i 8, sukl adno
1. Ne upotrebljavajte stroj:
-Osim ako niste izuleni i ovlagte
-Dok ne prolitate i razumijete pr
. -Ako ni st ent, no _i fizil ki spo
ja za gtrq)jta_rebe uduci referenci’.
-U podruljima koja su suvige mral
nadgledanje kontrola ili rukovanje strojem.
- Ako nije u pravilnom radnom stanju.
-Ako vrelia i/ili filtar nisu post
2. Prije upotrebe stroja:
-Provjerite jesu |i svi zagtitni
njihovo pravilno funkcioniranje.
3. Tijekom upotrebe stroja:
-Upotrebljavajte samo kako je opi
-Nemojte skupljati predmete poput
koje bi se mogle upetljati u | et
-Odmah prijavite ogteienja stroja
radu.
- Nemojte ostavljajte bez nadzorailinauko gen o j
d povrgini
- Nemojte dopustiti djeci da se igraju na stroju ili u
njegovoj blizini.
-Dj ecu i neovl agteno osoblje drgi
tijekom njegovog korigtenja.
-Krelite se polagano na klizavim
- Nemojte upotrebljavati nakosinamav el i m od 2 %.

- Stroj ne koristite za prijevoz osoba ili predmeta.

-U pragnjavim okrugenjima upotreb

Izvorne upute. Autorska prava © 2012 TENNANT Company. protiv pragine, zagtitne naol al e

Svapravazadr Zzana. Tiskano u Njemackoj . - . . B

Speci fikacije i dijelovi podl ozni s u iz'rﬁ]uem%mgrbge'zt%rQtohdoehlnjeeoboa%i?Egteil.l”e
-Budite oprezni prilikom podizanj
bi ste istegnuli l ela.
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Hrvatski

-Upotrijebite |vrste rukavice kKaghwnkllakeatepegtirei kaci j e
predmete iz vrele. ’
-Il'skljulite napajanje stroja alkMdese | etke zagla®e ili ako
stroj nepravilno radi. I?gljlna_ 1085 mm / 43 in
4. Prije ostavljanja ili servisiranja stroja: S_'_r' na 799mm/31!n
. . Visina 658 mm /26 in
-Zaustavite na vodoravnoj PpoVvI[gisT 4, 137 kg / 300 Ib
-lskljulite napajanje stroja ijSukliomiteakle]j &€l §] 900mm/35in
5. Prilikom servisiranja stroja: Sirina glavne ¢e|500mm/20in
-l skl julite napajanje stroja i Pur!,o!.rmneirt Dbo!,c!n}eugc‘e 354 mm /14 in
. .  Kapacitet ljevka ) | 60L/15.9 Gal
-Odvo_J ite kabel akumul atora i KAdh&dt akBtlBthrZ 129 P T 1| 1BV, T054h 1Cs),
nastroju. 120Ah (C20)
-Nosite zagtitne rukavice i n ajod kaulpen at iejl eekkot m i réunk e2Wa0, @ W, 34.3 A
akumulatorima ili kabelima akumulatora. Punja& akumul at o] 100-240VAC 10A
Radna ucinkovit o] 3150 m?hr/23620 ftéhr

- Izbjegavajte kontakt s akumulatorskom kiselinom.

Naol VieLay rknolsiI J

j2}]

Z%)ar‘lnhri o

-Upotrebl javajte dijelove koje\/_ pZo. J . o
proizvolal. i bracije stro!a <2.5m/sé
S K izvoditi kvalifici . Neodredenost vi b|08mis
- veEoprav e mora izvoditi kvalificirana servisna Razina zvucnog t|62dBA
osoba. Neodredenost zvul| 3dBA
-lzbjegavajte pomi| nee gdirjoekluo voeflRgNEI N0 SzIviu € ne s n| 81dB(A)
ili nakit, te osigurajte dugu kosu. Neodredenost KWA
- Stroj nemojte prati vodom pod tlakom ili vodom iz Razina zaStite IPX3
crijeva u blizini elektril ni h OpemcijpTemmeEmatura . min. -15°C, max. 40°C
- Nemojte izvoditi izmjene izvornog dizajna stroja. * Vrijednosti odre#®ne prema
-Podignite pogonske kotale od tla tijekom probe
nakonpril agolavanja pogonskog r em&dnrponentestroja
-Svi radovi moraju se izvesti wuz zadovoljavajulu
preglednost i odgovarajule
-Prema potrebi nosite osobnu

6. Tijekom transportiranja stroja:
-l skljulite napajanje stroja ®
-Zat ragite pomol prilikom pod/ I \
-Upotrijebite rampu za utovaq 2

ovog stroja.

- Ne gurajte niz ili uz stepenice.

- Upotrijebite stezne trake da biste osigurali stroj
tijekom transporta.

I nformacije o ugr al eataan
Profil rada ugradenog punj aw-.
posebno konfiguriran za 12 V zabrtvljene GEL

akumulatore. Tijekom ugradnje zamjenskog

akumul atora vazno je upotri]
akumul atora jer bi u suprotn
oStecivanj a apkuunnjualCaat.or a i /i |
Za upute o koriStenju punjact
pogledajte priruc¢nik za kori
akumul atora isporuc¢en uz str

e B e ae o w .
1. Gumb za pokretanje vakuuma,
cet ke
e bi2t iGumbgat polrettasnj e bocne Cet ke,
om3md&§Mmb e ¢piokgetanje vakuuma,
i 4 mjerac¢ bateriije
5. sat metar
a &k wWmpklajtaokr @ a spremanje kabel a
§t @nijUéi puinGag panjaca akumulatora
0j.8' Prilagodljiva wupravljacka ru
9. Prilagodljiva poluga upravl]j
10. Poluga pogona
11. Upravljacka ploca
12. Prekida¢ glavnog napajanja s
13. Boéni Cetka
14. Bo¢na metla poluga
15. Unutarnji pristup gumb
16. filter vibracijski
17. krhotine bin
18. krhotine bin poluga
19. Dual Gl avni <¢cetke
20 Anti static¢na | anac

EN 60 3¢
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>15kg /33 lbs
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> 15 kg /33 Ibs E> 'i"i'
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POWER EQUIPMENT
Walk Behind Sweeper

MODEL: XX
MATERIAL NO.: KXXKXXX
SERIAL NUMBER: XX XXX XXX
DC: XXXX
PROTECTION: IPX3
TENNANT COMPANY

701 Morth Lilac Drive

P.O. Box 1452

Minneapolis, MN 55440 USA
1-800-553-8033
WwWw.lennantco.com

POWER: 590W
VOLTAGE: 12v
CURRENT: 343 A
WEIGHT-NET : 97 kg
WEIGHT-

WITH BATTERY: 137 kg
SOUND PRESSURE: 62 dB

e

Made in Germany

Tennant S9 (06-2016)
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Electrical Diagram

Tennant S9 (06-2016)
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Parts List

Fig. 17 Wheel and Caster Assy

2

1
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Parts List

Fig. 117 Wheel and Caster Assy

Ref. Part No. Description Qty.
S 1 9010055 , Wheel Kit(Includes Wheel Qty 1, Bearings Qty 2 & Mounting Hardware 2
p 2 N/A Washer, Flat, M14 4
p 3 N/A Nut, Hex, Lock, M10 2
S 4 9010080 Wheel MTG Kit (Includes Wheel bracket Qty 2, Caster Bracket Qty1, 1

Stiffening bracket Qtyl & Mounting Hardware)

p 5 N/A Screw, Soc, M6x1x16 4
p 6 N/A Washer, Flat, M8x20 2
p 7 N/A Screw, Hex, M8x1.25x90 2
p 8 N/A Nut, Hex, Lock, M8 2
p 9 N/A Bolt Carriage M8x1.25x40 2
p 10 N/A Washer, Flat 8.4x34x2.5 2
p 11 N/A Sleeve Nut M8 2

12 9010057 , Hub Cap Kit Teal (Includes Hub Cap Teal Qty 2) 1
s 13 9010059 , Caster Kit(Includes Caster Qty 1 & Mounting Hardware) 1
p 14 N/A Screw, Soc, M12x1.75x35 1
p 15 N/A Washer, Flat, M12 1
p 16 N/A Nut, Hex, Lock, M12 1

17 9013454 . Toothed Belt Kit Propel (Includes Toothed Belt 1100 Qty?2) 1
s 18 9009647 ,  Strap Kit, Static ( Includes Static Strap & Mounting Hardware) 1
p 19 N/A Washer, flat M4 1
p 20 N/A Screw, Pan, 3.9x13 TCUT 1

21 9013434 Bumper Kit (Includes Bumper Qty2, Rivets Qty2 & Screw ,Soc, M5x30 1

DIN912 Qty2)
22 9013433 Bent Bracket Support 1

s ASSEMBLY
p INCLUDED IN ASSEMBLY
., RECOMMENDED STOCK ITEM
N/A Not Available Separately. Local Purchase.
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Parts List

Fig. 27 Wheel and Main Brush Drive
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Parts List

Fig. 21 Wheel and Main Brush Drive

Ref. Part No. Description Qty.

S 1 9010168 Bracket Kit Battery and Fan (Includes Battery Bracket Qty 1, Motor Bra 1
Qty 1, Fan Bracket Qty 1, Shaker Bracket Qty 1 & Mounting Hardware)

p 2 N/A Washer, flat, M8x17 8
p 3 N/A Screw, Soc, M8x1.25x16 8
S 4 9010066 Motor Kit Main Brush ( Includes Main Brush Motor Qtyl, Motor Guard 1
Qtyl & Mounting Hardware)
p 5 N/A Washer, Lock, M6 3
p 6 N/A Screw, Lock, M6x1x16 3
s 7 9010017 Propel Motor Kit (Includes Propel Motor Qty 1, & Mounting Hardware) 1
p 8 N/A Washer, Flat, M6 5
p 9 N/A Washer, Lock, M6 3
p 10 N/A Screw, Hex, M6x1x16 3
p 11 N/A Bolt Cariage M6x1x20 2
o] 12 N/A Nut, Hex, Lock M6 2
S 13 9010165 Pulley Kit, Main Brush(Includes Pulley Z60 Qty 1, Pulley Z20 Qtyl, Dc 1
Pulley 232 Qtyl, Pulley 232 Qty2, Bushing Qtyl & Mounting Hardware
p 14 N/A Washer, Flat, M4 1
p 15 N/A Screw, Hex, M4x0.7x12 1
p 16 N/A* Retainment Ring D=12 1
p 17 N/A Screw, Soc, M6x1x24 1
p 18 N/A Nut, Hex, Lock M6 1
S 19 9010178 Pulley Kit Propel (Includes Motor Pulley Qty1, Pulley Qtyl, Pulley Zz32 1
Qtyl, Pulley 232 rh Qtyl, Washer d60 Qty2 & Mounting Hardware)
p 20 N/A Washer, Flat, M4x20 1
p 21 N/A Screw, Hex, M4x0.7x20 1
s 22 9010179 Propel Tensioning Kit (Includes Drive Shaft Qtyl, Bracket |h Qtyl, Bra 1
rh Qtyl, Bearings Qty2, Bushing Guide Bracket Qtyl - includes bushir
Qty2 and retainer ring D=8 Qty2, Motor Bracket Qtyl, Motor Guard Qty
Bushing Qty2, Washer D=60 Qty2 & Mounting Hardware) Stiffening tut
Qtyl
p 23 N/A Screw, Hex, M8x1.25x30 3
p 24 N/A Nut, Hex, Lock M8 5
p 25 N/A Screw, Hex, M6x1x65 2
p 26 N/A Nut, Hex, Std M6 6
p 27 N/A Bolt Cariage M6x1x16 4
p 28 N/A Washer, Flat, M8 4
p 29 N/A Nut, Hex, Lock M6 4
p 30 N/A Washer, Flat, M6x30 2
p 31 N/A Screw, Soc, M6x1x16 2
p 32 N/A Nut, Hex, Lock M6 2
p 33 N/A* Retainment Ring D=12 2
p 34 N/A* Retainment Ring D=8 2
s 35 9010175 Propel Bail and Cable (Includes Bail Qty1, Clutch Lever Qtyl, Bushin¢ 1
Clutch Cable Qtyl, Cable Bracket Qty2 & Mounting Hardware)
p 36 N/A Screw, Soc, M6x1x20 2
p 37 N/A Washer, Flat, M6 2
p 38 N/A Nut, Hex, Lock M6 2
p 39 N/A* Retainment Ring D=8 1

s ASSEMBLY
p INCLUDED IN ASSEMBLY
.,  RECOMMENDED STOCK ITEM
N/A Not Available Separately. Local Purchase.
N/A* Partincluded in hardware kit 9013076 (see page 84)
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Parts List

Fig. 21 Wheel and Main Brush Drive

Ref. Part No. Description Qty.
40 9013454 Toothed Belt Kit Propel (Includes Toothed Belt 1100 Qty2) 1
41 9013456 Double Timing Belt 80cm 1
S 42 9010166 Tensioning Arm Kit, Main Brush (Includes Lever Qty 1, Motor Guard 1
Spring Qty 1 & Mounting Hardware)
p 43 N/A Washer, Flat, M6x20 3
p 44 N/A Nut, Hex, Lock M6 1
S 45 9010167 Adjuster Kit Rear Brush (Includes Axle Qtyl, Adjuster Bracket Qtyl, 1
Qtyl, Pointer Qtyl, Fixing Bracket Ih Qty1, Fixing Bracket rh Qty1, F
Bracket Qty2, Lever Qty2 & Mounting Hardware)
p 46 N/A Bolt Cariage M6x1x20 6
p 47 N/A Washer, Flat, M6 6
p 48 N/A Bolt Cariage M6x1x16 4
p 49 N/A Nut, Hex, Lock, M6 9
p 50 N/A Screw, Hex, M6x1x16 1
p 51 N/A Screw, Soc, M8x1.25x20 2
p 52 N/A Nut, Hex, Lock, M8 2
S 53 9010011 Knob Kit (Includes Black Balls M8 Qty 2, Yellow Balls M8 Qty 1, Kr 1
Knob M10 Qty 2, Knurled Knob M6 Qty 1 & Mounting Material)
p 54 N/A Screw, Hex, M10x1.5x100 1
p 55 N/A Nut, Hex, Std, M10 1
p 56 N/A Nut, Hex Jam, M10 2
p 57 N/A Nut, Hex , Lock, M10 1
p 58 N/A Screw, Set, M6x1x20 1
s 59 9013453 Side Brush Lift & Propel Cable Kit (Includes Side Brush Lift CableC 1
Propel Cable Qtyl & mounting Hardware)
p 60 N/A Washer, plastic, 8.2x16x1 5
p 61 N/A Washer, plastic, 10.5x21x1 2
S 62 9013455 Belt Kit, V-Belt Propel (Includes V-Belt Qtyl, Bushing Qty2, Retainm« 1
Ring Qty2)
p 63 N/A* Retainment Ring D=8 (Belt Kit includes retainment rings and bushingsp
64 9013458 Timing Belt 63.5cm 1
65 N/A* Spring, Propel 1
66 N/A* Spring, Tensioner, Brush Belt 1
s ASSEMBLY
p INCLUDED IN ASSEMBLY

B

RECOMMENDED STOCK ITEM

N/A  Not Available Separately. Local Purchase.
N/A* Partincluded in hardware kit 9013076 (see page 84)
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Parts List
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Parts List

Fig. 317 Main Brush Assy
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Parts List

Fig. 37 Main Brush Assy

Ref. Part No. Description Qty.
S 1 9010031 Hopper Kit (Includes Hopper Qtyl, Wheels Qty2, Closing Bracket Qtyl 1
Bushings Qty2 & Mounting Hardware)
p 2 N/A Spiral Pin 8x30 1
p 3 N/A Washer, Flat, M8 1
p 4 N/A Screw, Hex, M8x1.25x20 1
p 5 9010043 Hopper Seal Kit (Includes Hopper Seal Qty2) 1
6 9010167 Adjuster Kit Rear Brush (Includes Axle Qtyl, Adjuster Bracket Qtyl, Le 1
Qtyl, Pointer Qtyl, Fixing Bracket |h Qtyl, Fixing Bracket rh Qty1, Fla
Bracket Qty2, Lever Qty2 & Mounting Hardware)
7 9010176 Main Broom Axle Kit (Includes Axle Qty2, Bearing Qty4, Bearing Supp: 1
Qty4 & Retainment Rings Qty4)
8 9010165 Pulley Kit, Main Brush(Includes Pulley Z60 Qty 1, Pulley Z20 Qtyl, Dc 1
Pulley 232 Qty1, Pulley 232 Qty2, Bushing Qtyl & Mounting Hardware
9 9013458 Timing Belt 63.5cm 1
10 9010036 .,  BrushKit (Includes Main Brush Halves Qty 2 & Mounting Hardware) 2
S 11 9010038 Brush Flap Kit ( Includes Flaps Side Qty2, Front and Rear Qty2, Bracl 1
Qty9, Axle Qtyl, Spring Qty2, Clamp Qty2 & Mounting Hardware)
Note: Rubber Blades also included with 80t.3451(Pos. 15)
p 12 N/A Washer, Flat, M6 9
p 13 N/A Screw, Soc, M6x1x12 9
p 14 N/A Nut, Hex, Lock, M4 16
15 9013451 Brush Flap Rubber Blade Kit (Includes Flaps Side Qty2, Front Qtyl ar 1
Qty2)
16 9013456 Double Timing Belt 80cm 1

s ASSEMBLY
p INCLUDED IN ASSEMBLY
.,  RECOMMENDED STOCK ITEM
N/A  Not Available Separately. Local Purchase.
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Parts List

Fig. 47 Side Brush Assy
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Parts List

Fig. 47 Side Brush Assy

Ref. Part No. Description Qty.
S 1 9010067 ,  Motor Kit Side Brush (Includes Gear Motor Qty 1, & Mounting Hardwar)
p 2 N/A Screw, Soc, M6x1x12 6
p 3 N/A Washer, Lock, M4 2
S 4 9010040 , SideBrush Kit (Incudes Side Brush Qtyl & Mounting Hardware) 2
p 5 N/A Wing Screw, M5x0.8x20 2
S 6 9013461 RH Bracket Kit, Side Brush (Includes Side Brush Bracket RHS Qtyl 1
Brush Hub Qtyl1, Cable Bracket Qty1, Spring Qtyl, Hex Cap Qtyl &
Mounting Hardware)
p 7 N/A Screw, Stud, M6x1x220 1
p 8 N/A Adjusting Ring D=12 1
p 9 N/A Washer, Flat, M8x20 1
p 10 N/A Nut, Hex, Std, M6 1
p 11 N/A Screw, Soc, M8x1,.25x16 1
p 12 N/A Screw, Headless, M6x1x10 1
13 9013453 , Side Brush Lift & Propel Cable Kit (Includes Side Brush Lift Cable ¢ 1

Propel Cable Qtyl & mounting Hardware)

S 14 9013460 LH Bracket Kit, Side Brush (Includes Side Brush Bracket LHS Qtyl, 1
Brush Hub Qtyl, Cable Bracket Qtyl, Spring Qtyl, Hex Cap Qtyl &
Mounting Hardware)

p 15 N/A Screw, Stud, M6x1x220 1
p 16 N/A Adjusting Ring D=12 1
p 17 N/A Washer, Flat, M8x20 1
p 18 N/A Nut, Hex, Std, M6 1
p 19 N/A Screw, Soc, M8x1,.25x16 1
p 20 N/A Screw, Headless, M6x1x10 1

21 9013031 Side Brush Hub Kit (Includes Side Brush Hub & Mounting Harware) 2

ASSEMBLY

INCLUDED IN ASSEMBLY
.,  RECOMMENDED STOCK ITEM
N/A  Not Available Separately. Local Purchase.
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Parts List

Fig. 57 Filter and Shaker Assy
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Parts List

Fig. 51 Filter and Shaker Assy

Ref. Part No. Description Qty.
s 1 9010168 Bracket Kit, Fan, Batt (Includes Fan Bracket Qtyl, Shaker Bracket Qty. 1
Switch Holder Qtyl, & Mounting Hardware)
p 2 N/A Screw, Pan, 3.5x16 TCUT 7
p 3 N/A Screw, Soc, M5x0,8x10 4
4 9010065 , Fan Blower Kit (Includes Fan Qtyl & Mounting Hardware) 1
S 5 9010046 .,  Switch Kit ( Includes Switch & Mounting Hardware) 1
p 6 N/A Screw, Soc, M5x0.8x16 2
p 7 N/A Nut, Hex, Lock, M5 2
s 8 9010062 Shaker Kit (Includes Bracket Qtyl, Lever Qtyl, Axle Qtyl, Bushing Qt2 1
Bushing Qty10, Rubber Disc Qtyl2 & Mounting Hardware)
p 9 N/A Screw, Pan, 4x20 TCUT 2
p 10 N/A Bolt Carriage, M5x0.8x16 2
p 11 N/A Nut, Hex, Lock, M5 2
p 12 N/A* Retainment Ring D=8 2
S 13 9010193 Filter Holder Kit (Includes Filter Bracket Qty1, Hinge Bracket Qtyl, Hin 1
Bracket Qty2, Hinge Qty4, Sealing Qtyl1, Locking Handle Qty2 & Mouni
Hardware)
p 14 N/A Washer, Flat M6 2
p 15 N/A Screw, Soc, M6x1x12 2
p 16 N/A Screw, Rnd M6x1x20 2
p 17 N/A Screw, Hex, M5x0,8x16 2
p 18 N/A Nut, Hex, Lock, M5 2
19 9010042 ,  Filter Kit (Includes FilterQty1) 1
20 9010011 , Knob Kit(Includes Black Balls M8 Qty 2, Yellow Balls M8 Qty 1, Knui 1
Knob M10 Qty 2, Knurled Knob M6 Qty & Mounting Hardware)
s 21 9010418 , Circuit Breaker and Relay Kit (Includes Circuit Breaker 20A Qty1, Circ 1
Breaker 40A Qtyl, Relay Holder Qtyl, Relay Qtyl, Adapter Wire & Mot
Hardware)
p 22 N/A Screw, Hex, M5x0,8x12 2
p 23 N/A Washer, Flat M5 2
p 24 N/A Nut, Hex, Lock, M5 2
p 25 N/A Washer, flat M5 D=15 1
p 26 N/A Screw, Pan, 4.8x16 TCUT 1
s ASSEMBLY

p INCLUDED IN ASSEMBLY
., RECOMMENDED STOCK ITEM
N/A Not Available Separately. Local Purchase.
N/A* Partincluded in hardware kit 9013076 (see page 84)
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Parts List

Fig. 61 Cover and Electrical Assy
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Parts List

Fig. 61 Cover and Electrical Assy

Ref. Part No. Description Qty.
S 1 9010137 Front Cover Kit (Includes Frontcover Qtyl, Flap Qtyl, Plug Qty 1, Slee 1
2, Knurled Knob Qty 1 & Mounting Hardware)
p 2 N/A Screw, Soc, M4x0.7x16 2
p 3 N/A Screw, Soc, M6x0.8x25 2
p 4 N/A Nut, Hex, Lock, M4 2
p 5 N/A Nut, Hex, Lock, M6 2
6 9010180 Handle Rod & Lever Kit (Includes Lever Qtyl, Pipe Long Qtyl, Pipe Sh 1
Qty2, Rod Qtyl & Spring 6x22)
S 7 9010034 , Handle Pivot Disc Kit (Includes Hinge Outside Qty2, Hinge Inside Qty: 1
Plastic Disc Qty2, & Mounting Hardware)
p 8 N/A Washer, Flat, M8x28 2
p 9 N/A Nut, Hex, Lock, M8 1
s 10 9011906 , Charger Kit EU (Includes Charger Qtyl, Clamp Qty2 & Mounting Hardwate)
p 11 N/A Screw, Pan, 3.5x13 TCUT 6
p 12 N/A Screw, Hex, M3x0.5x8 2
13 9010052 Wire Harness Kit 1
14 1071125 , Battery NA 1
14 994201 , BatteryEU 1
15 9010168 Bracket Kit Battery and Fan (Includes Strap Qty1) 1
16 9010103 , Label Kit(Includes Tennant Logo Qtyl, Label S9 Qty2, Label Warning 1
Qtyl, Label Warning EU Qty1, Label Side Brush Qty1, Label Main Bru:
Qtyl, Label Shaker Qty1)
17 1044067 , Cord, Power, 16/3 BLK [2,5meter, NA] 1
989722 .,  Cord, Power, BLK [3meter, JP]
1044069 , Cord, Power, BLK [2,5meter, BRZL/UK]
1044068 ,  Cord, Power, BLK [2,5meter, KOR/CE]
1026325 ,  Cord, Power, 1.0mm2/3 BLK [2,5meter, AUS]
1026330 , Cord, Power, 1,000mm2 BLK [2,5meter, CHINA]
18 9010474 |, Terminal Clamp Kit, Battery (Includes "+" Terminal Qtyl1, "-" Terminal Qtyl)
19 N/A Screw, Hex, M6x1x90 (Included with item 1) 1
20 N/A Nut, Hex, Lock, M6 (Included with item 1) 1
21 N/A Knob, Knurled, M6 (Included with Item 1) 1
Note: Knob also included with Knob Kit 9010011
s ASSEMBLY

p INCLUDED IN ASSEMBLY
., RECOMMENDED STOCK ITEM
N/A Not Available Separately. Local Purchase.
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Parts List

Fig. 71 Handle Assy
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Parts List

Fig. 71 Handle Assy

Ref. Part No. Description Qty.
1 9010033 Handle Kit (Includes Handle Qty 1, Softgripp Qty2, Plugs Qty2) 1
S 2 9010044 Inst Panel Kit (Includes Panel Top Qtyl, Panel Bottom Qty1, Slotted Bi

Qty2, Adjuster Bracket Ih Qtyl, Adjuster Bracket rh Qtyl, Eye Bolt Qty2

Panel Label Qtyl, Warning Label Qtyl & Mounting Hardware) 1
p 3 N/A Screw, Pan 3.5x20 TCUT 6
p 4 N/A Screw, Soc M6x1x12 2
p 5 N/A Nut, Hex, Lock, M6 4
p 6 N/A Washer, Flat M6x22 2
p 7 N/A Sleeve M6 2
p 8 N/A Screw, Soc M6x1x20 2
S 9 9013453 , Side Brush Lift & Propel Cable Kit ( Includes Side Brush Lift Cables Q 1

Propel Cable Qtyl & Mounting Hardware)

p 10 N/A Screw, Hex M5x0.8x20 2
p 11 N/A Nut, Hex, Lock, M5 2
S 12 9010175 , Bail and Cable Kit Propel (Includes Bail Qtyl1, Clutch Cable Qtyl,Bra 1
Qtyl, Plastic Cap M6 Qtyl & Mounting Hardware)
p 13 N/A Screw, Lens Head M6x1x35 2
p 14 N/A Nut, Hex, Std, M6 1
p 15 N/A Nut, Hex, Lock, M5 1
p 16 N/A* Retainment Ring D=8 2
s 17 9010050 , Controller Kit ( Includes Controller Qtyl & Mounting Hardware) 1
p 18 N/A Screw, Pan 2.9x13 TCUT 3
s 19 9010045 , Key Switch 1
p 20 1017696 ., Key, Replacement 1
21 1071274 , InstPanel Label 1
22 9010011 , Knob Kit (Includes Black Balls M8 Qty 2, Yellow Balls M8 Qty 1, Knui 1
Knob M10 Qty 2, Knurled Knob M6 Qty 1 & Mounting Material)
23 9010103 , Label Kit(Includes Tennant Logo Qtyl, Label S9 Qty2, Label Warning 1
Qtyl, Label Warning APAC Qty1, Label Warning EU Qty1, Label Main
Qtyl, Label Shaker Qty1)
s ASSEMBLY

p INCLUDED IN ASSEMBLY
., RECOMMENDED STOCK ITEM
N/A Not Available Separately. Local Purchase.
N/A* Partincluded in hardware kit 9013076 (see page 84)
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Parts List

Kit Content 1 Hardware Kit (Part No. 9013076)

Ref. Part No. Description Qty.
1 Retainment ring D=8 10
2 Retainment ring 8mm, square 10
3 Retainment ring D=12 10
4 Spring, Tensioner, Brush Belt 1
5 Spring, Propel 1
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